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ЦИФРА ДНЯ

ВОЛОДИМИР ГРОЙСМАН:
«Сімейні лікарі 

отримують нову 
зарплату.  

І хоч самі не вірять,  
що це назавжди, 

запевняю:  
так буде й далі».

Росії — санкції,  
Україні — перспективи

СПЕЦЕКСПОРТ. Санкції США щодо покупців російського 
озброєння відкривають нові можливості на ринку Південно-Схід-
ної Азії для українських виробників. Про це напередодні виставки 
Indo Defence 2018 у Джакарті заявив гендиректор концерну Павло 
Букін, повідомляє прес-служба Укроборонпрому.

На сьогодні Україна здатна задовольнити попит зокрема Індо-
незії та інших держав Південно-Східної Азії на постачання окремих 
видів озброєнь, а також на обслуговування, ремонт і модернізацію 
наявної військової техніки. 

«Ми готові запропонувати проекти в авіаційній, бронетанковій, 
суднобудівній галузях, високоточних озброєнь», — зазначає Павло 
Букін. Він зауважив, що український оборонно-промисловий ком-
плекс адаптований до ринку Індонезії та військових технологій, які 
там застосовують. Перспективи Укроборонпрому в Південно-Схід-
ній Азії істотно посилюються, оскільки ринок трансформується з 
огляду на запровадження США санкцій щодо покупців озброєнь, 
вироблених у Росії.

18 069 млн дол. 
становлять міжнародні резерви 

України. Упродовж тижня вони зросли 
завдяки коштам від розміщення урядом 

єврооблігацій

ЕКОНОМІКА. Влада та бізнес регіону завдяки  великим зусиллям 
зробили свій край найрозвиненішим у країні з точки зору 
залучення інвестицій і створення робочих місць

Прем’єр-міністр про позитивні тенденції  
на первинній ланці медичної реформи
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ОРІЄНТИР

Постанова Кабінету 
Міністрів України  
«Про затвердження 
Воєнно-медичної 
доктрини України»

Громадські організації 
не розв’яжуть усіх 
проблем, якщо той, кому 
допомагають, займає 
пасивну позицію

ПЕРЕСЕЛЕНЦІ

2

Допоки чинитимуть насилля над громадськими активістами?
ЗЛОЧИН І КАРА. Допити 

майже 370 свідків, понад 20 
судових експертиз, численні 
обшуки, слідчі експеримен-
ти, негласні слідчі дії. 

Усі ці зусилля не допомо-
гли правоохоронцям за три 
місяці назвати замовників 
нападу на активістку Кате-
рину Гандзюк, скоєного з 
особливою жорстокістю. І, 
на жаль, лише її трагічна 
смерть спонукала владу до 
відвертих заяв. 

«До вчорашнього дня  
був упевнений, що слідство 
спрацює ефективно. Але 
я обурений піаром на кро-
ві, який розгорнувся довко-
ла цієї справи. І не уявляю, 
що може зробити тимчасо-
ва слідча комісія для роз-
слідування нападів на Кате-
рину Гандзюк та інших гро-
мадських активістів за неза-
кінченого слідства. Крім то-
го, прокурор не дасть отри-
мати будь-якому членові ко-

місії доступу до даних спра-
ви», — заявив Генпрокурор 
Юрій Луценко в парламен-
ті, де після того як народ-
ні депутати ухвалили рішен-
ня про створення тимчасової 
слідчої комісії, заслуховува-
ли інформацію про розсліду-
вання таких нападів. І хоч він 
подав у відставку, це питан-
ня ще залишається відкри-
тим.            

Керівники Нацполіції, Ген-
прокуратури та СБУ обго-

ворили подальші дії в роз-
слідуванні справи про вбив-
ство активістки. Нині четверо 
із п’яти затриманих визнали 
свою участь у скоєнні злочи-
ну. Слідство підозрює 12 осіб, 
які могли бути замовниками. 

Водночас посли «Вели-
кої сімки» висловили глибо-
ку стурбованість зростанням 
насильства щодо активістів 
в Україні й закликали пока-
рати замовників і виконавців 
нападів. 

Зокрема, речник Держ-
департаменту США Хезер 
Науерт наголосила, що на-
пади на громадянське сус-
пільство України слід негай-
но припинити. В Посольстві 
Німеччини в Україні катего-
рично заявили, що не можна 
допустити панування атмос-
фери безкарності. Міністр 
закордонних справ Канади 
Христя Фріланд зазначила, 
що вбивство української ак-
тивістки Катерини Гандзюк, 

яка виступала проти коруп-
ції, стало трагічною втратою 
для суспільства. 

Міністр закордонних справ 
Великої Британії Джеремі 
Хант назвав смерть активіст-
ки ще одним сумним днем 
для демократичних ціннос-
тей. 

Він зауважив, що Прези-
дент Порошенко взяв на се-
бе відповідальність забезпе-
чити правосуддя, і це підтри-
мують у світі.

Україна 
починається  
із Львівщиниіз Львівщиниіз Львівщини

3Область славиться екологічно чистими сонячними електростанціями
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Активна молодь і науковці  
потрібні рідній державі
ОСВІТА. Спеціальний фонд надаватиме гроші на навчання й гранти для  студентів і аспірантів

Оксана КРАМАРЧУК 
для «Урядового кур’єра»

Рішення про утворення 
в Україні спеціального 

фонду з підтримки освіт-
ніх і наукових програм для 
молоді ухвалив Президент 
Петро Порошенко й підпи-
сав відповідний указ. Про 
це глава держави повідо-
мив у Києві під час зустрі-
чі зі студентською та ас-
пірантською спільнотою. 
«Дуже важливо, щоб роз-
виток науки, підтримка та-
лановитої молоді, студен-
тів, аспірантів, молодих 
вчених відбувалася ефек-
тивно і на державному рів-
ні», — наголосив він.

Інвестиції  
в майбутнє

Під час спілкування з 
учасниками зустрічі Пе-
тро Порошенко назвав не-
задовільною нинішню си-

туацію, коли сотні чи й ти-
сячі талановитих моло-
дих людей змушені виї-
жджати з України, щоб 
займатися наукою. Са-
ме тому й було ухвале-
но рішення про створен-
ня фонду, який сприяти-
ме роботі молодих науков-
ців і розвитку галузі в на-
шій державі. 

«Маємо створити ґрун-
товні підстави для того, 
щоб талановита українська 
молодь мала всі можливос-
ті реалізувати свій потен-
ціал у нас, в Україні», — 
наголосив глава держави. 
За його словами, таланови-
та молодь, навіть якщо во-
на не має достатньо фінан-
сових засобів, повин на від-
чувати підтримку держа-
ви. Петро Порошенко пові-
домив, що завдяки Фонду з 
підтримки освітніх і науко-
вих програм молодь отри-
має змогу навчатися у ви-
шах чи аспірантурі, вигра-

вати гранти й здійснювати 
наукові розробки.

Таке рішення, на пере-
конання глави держави, 
— «абсолютно правильний 
шлях. І мені приємно ого-
лосити про це в такому ко-
лі, коли тут присутні най-
кращі студенти й аспіран-
ти. Ви надія не лише ваших 
учителів, а всього україн-
ського народу і Президен-
та», — сказав Петро Поро-
шенко. 

Президент наголосив на 
важливості підтримки та-
лановитої української мо-
лоді, яка займається ака-
демічною та прикладною 
наукою. Він зазначив, що 
великою мірою завдяки 
українським вченим нашій 
державі вдалося значно 
посилити свою обороно-
здатність і відродити укра-
їнську армію. 

«Говоримо про створен-
ня спеціальних наукових 
хабів на базі провідних уні-

верситетів України, таких, 
як Київський національний  
ім. Т. Шевченка, Київський 
політехнічний інститут», — 
сказав Президент, додавши, 
що Україна намагається за-
лучити найкращих світових 
виробників для підтримки й 
розвитку українських нау-
кових розробок, котрі вже 
знаходять втілення у вій-
ськово-промисловому комп-
лексі країни. 

«Нам потрібно мати пле-
яду молодих учених, які 
мають і західний досвід, 
упевненість у собі і на рів-
них дискутуватимуть з 
академіками», — переко-
наний Петро Порошенко. 

Вірити в себе
Серед іншого кошти фон-

ду спрямовуватимуть на 
те, щоб талановита укра-
їнська молодь, яка займа-
ється наукою, могла пої-
хати за кордон на навчан-

ня, повернутися і розвива-
ти науку в Україні, пояс-
нив Петро Порошенко. На 
його думку, саме тоді, ко-
ли держава, влада й нау-
ковці об’єднаються, мож-
ливі позитивні зміни у цьо-
му напрямі. Президент за-
значив, що добре розуміє 
обсяг роботи, щоб зрушити 
українську науку вперед «і 
щодо інституціонального 
прокрустового ложа старої 
системи української нау-
ки й академії наук, і що-
до необхідності реформу-
вання, і щодо зміни форма-
тів, щоб саме не через фік-
совану бюджетну дотацію, 
а через грантові програ-
ми мати змогу підтриму-
вати молодих і таланови-
тих. Об’єднаймося і зробімо 
ці зміни і реформи разом», 
— звернувся до присутніх 
глава держави.

Україні в цьому готові 
допомогти країни Європей-
ського Союзу. Питання під-

тримки української нау-
ки нещодавно обговорюва-
ли під час візиту до Києва 
канцлера Німеччини Ан-
гели Меркель. Президент 
розповів, що було започат-
ковано програми починаю-
чи від підтримки будівни-
цтва дороги Запоріжжя — 
Мелітополь на Маріуполь і 
відбудови інфраструктури 
Донбасу й закінчуючи спе-
ціальним фондом енерго-
ефективності, підтримкою 
та розвитком науки та ін-
шими надзвичайно важли-
вими програмами. 

«Створено фонд, і ко-
шти, які, сподіваюся, бу-
де закладено в бюдже-
ті, підтримка уряду — 
об’єднаними зусиллями 
вийдемо на перемогу. Фонд 
підтримає вас на шля-
ху здійснення ваших мрій. 
Усім бажаю перемог і віри 
в себе, бо без цього не буде 
жодних перемог», — наго-
лосив глава держави.

Ф
от

о 
М

ик
ол

и 
Л

А
З

А
Р

Е
Н

К
А

Уряд ініціює велику 
медичну нараду 

Відділ новин 
«Урядового кур’єра» 

ПЕРЕБІГ РЕФОРМИ. Одним із підсумків системних змін у га-
лузі охорони здоров’я стало зростання заробітних плат лікарів 
на первинній ланці надання допомоги. Про це сказав Прем’єр-
міністр Володимир Гройсман під час наради з керівництвом Мініс-
терства охорони здоров’я та Національної служби здоров’я, яка 
працює вже півроку.

Керівники галузі представили поточні результати перетворень 
і бачення подальшої реформи з огляду на започаткування без-
коштовних досліджень для пацієнтів за направленням лікаря з 1 
липня 2019 року, запровадження електронних рецептів та реалі-
зацію програми «Доступні ліки» під егідою НСЗУ. З нею співпра-
цюють на договірних засадах вже 623 заклади, зокрема 47 при-
ватних. Це більш як половина закладів первинної ланки. За наяв-
ними договорами НСЗУ вже виплатила 1,6 мільярда гривень як 
оплату наданих пацієнтам послуг. Кількість пацієнтів, які вже під-
писали декларації з лікарями, наближається до 21 мільйона.

«Ми вже пройшли непростий шлях. Маємо позитив на первин-
ній ланці — сімейні лікарі починають отримувати нову зарплату. І 
хоч вони самі не вірять, що це назавжди, запевняю: так буде й да-
лі. Усе, що залежатиме від уряду для продовження змін, підтри-
маємо», — запевнив Володимир Гройсман. Надалі слід зберегти 
темп реформи і не відступати від стратегічного плану, розрахова-
ного до 2021 року. Всі нападки і непорозуміння Прем’єр запропо-
нував врегулювати шляхом організації великого зібрання медиків 
та представників місцевої влади, щоб пояснити всі переваги нової 
системи фінансування й функціонування медзакладів.

«У нас завжди було два варіанти: залишати, як було, або наво-
дити лад. Ми розпочали з базового рівня — сімейної медицини. 
Наступний крок — питання аналізів, УЗД, рентген-досліджень. Ми 
зламаємо систему, і з 1 липня 2019 року розпочне працювати но-
ва. Не треба буде займатися самолікуванням. Прийшли до сімей-
ного лікаря, отримали направлення, держава заплатить за послу-
гу. Наступного року розпочнемо проекти в екстреній медицині, — 
цитує слова Володимира Гройсмана департамент інформації та 
комунікацій з громадськістю Секретаріату КМУ. — Розумію кри-
тику. Але нічого не робити — ще гірше».

У такому оточенні можна бути спокійним за майбутнє своєї країни

В Україні вже створено 32 тисячі ОСББ
Любомира КОВАЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

ЖКГ. Роботу комунально-
го сектору слід спрямувати на-
самперед на поліпшення якос-
ті послуг для споживачів і за-
доволення їхніх потреб. Але 
система теплопостачання та 
опалення в містах застаріла. 
Отже, в багатьох населених 
пунктах і громадах ще у 2015 
році закінчилася дія схем те-
плопостачання. Тож маємо го-
ворити про розроблення й вті-
лення нової схеми теплопоста-
чання міст України, яка діяти-
ме за новими умовами, техніч-
ними стандартами, директи-
вами й законодавством.

Про це віце-прем’єр-міністр 
— міністр регіонального роз-
витку, будівництва та ЖКГ 
Геннадій Зубко сказав на Між-
народному конгресі «Інсти-
туційні й технічні аспекти ре-
формування житлово-кому-
нального господарства», який 
відбувся у межах міжнарод-
них спеціалізованих виста-
вок «КомунТех-2018», «Aqua 
Ukraine-2018», «Енергоефек-
тивність. Відновлювана енер-
гетика-2108». 

Віце-прем’єр подякував 
міжнародним партнерам, які 
взяли участь у конгресі і з яки-
ми, за його словами, міністер-
ство вже давно співпрацює не 
лише в аспектах енергозбере-
ження та енергоефективності, 

а й загалом у напрямі модер-
нізації житлово-комунального 
сектору та імплементації євро-
пейських директив з енерго-
ефективності.

Він зазначив, що в нас вже 
поступово формується від-
повідальний споживач кому-
нальних послуг: нині створено 
близько 32 тисяч ОСББ. А ко-
ли в будинку з’являється від-
повідальний власник, держа-
ва має його підтримати й на-
дати необхідну фінансову до-
помогу. Також ОСББ можуть 
залучати гранти від закордон-
них фірм-партнерів, допомогу 

місцевих муніципалітетів і віт-
чизняних банків. І ці кошти, на 
переконання Геннадія Зубка, 
слід спрямовувати не лише на 
заходи енергоефективності, а 
й на  модернізацію комуналь-
них мереж будинків загалом.

Уже ефективно працюють 
програми «теплих» кредитів. 
Відбувається це у два ета-
пи: облік споживання енер-
гії індивідуальним для будин-
ку тепловим пунктом, а також 
можливість регуляції подачі 
тепла та утеплення місць за-
гального користування меш-
канців (сходинкових майдан-

чиків і побутових приміщень). 
Ухвалено рішення дозволити 
встановлювати індивідуальне 
опалення у квартирах будин-
ків з вертикальною розвод-
кою тепломережі, якщо зго-
ду на це дала понад полови-
на мешканців. 

А в першому кварталі на-
ступного року має запрацю-
вати фонд енергоефективнос-
ті. І хоч поки що Україна не лі-
дер з енергоефективності се-
ред країн Європи, маємо амбі-
ційні плани.

На шляху до цього у 2018 
році в Україні впроваджено 

сертифікат енергоефектив-
ності будинків, з якого зрозумі-
лі проблеми в конкретній спо-
руді, що і як потрібно зробити 
для поліпшення її стану. Під-
готовлено й сертифіковано за 
європейською методикою пер-
ших вітчизняних енергоауди-
торів, які проводять такі пере-
вірки й надають рекомендації 
керівникам ОСББ. 

Україна рухається до то-
го, щоб імплементувати закон 
про житлово-комунальні по-
слуги, щоб будинки, які йдуть 
в управління, отримали змогу 
впроваджувати енергоефек-

тивні заходи. А ще наступно-
го року планують вирішити пи-
тання монетизації субсидій — 
щоб ті, хто їх отримує, не стри-
мували прагнення решти меш-
канців запроваджувати захо-
ди з модернізації та енерго-
збереження. 

«Багато комунальних під-
приємств подали документи 
на реструктуризацію боргів, 
знявши із себе у такий спо-
сіб навантаження штрафних 
санкцій. Тож розраховуємо, 
що цей рік таки стане роком 
фінансової стабілізації для те-
плопостачальників і водока-
налів. А в майбутньому ми хо-
чемо побачити, як їх модерні-
зують», — наголосив урядо-
вець.

Він хоче бачити розвиток 
енергоефективності не лише 
в комунальному сегменті, а й 
на підприємствах, які спожи-
вають багато енергії для ви-
пуску продукції. А ще в країні 
є чималий муніципальний сек-
тор, який не всюди і не завжди 
ефективно споживає тепло, 
через що держава втрачає ко-
шти. Це стосується комуналь-
них підприємств, які постача-
ють тепло й воду до приват-
них споживачів та в бюджет-
ній сфері. Щодо таких підпри-
ємств слід застосовувати по-
вну реновацію, щоб зробити їх 
насправді ощадними й ефек-
тивними, резюмував Геннадій 
Зубко.

Лідерство в енергоефективності вигідне  
і державі, і людям.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ
ПРОШУ СЛОВА!

Людино-
подібне 
з рушницею 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

Відомий вислів Антона Чехова про рушницю, яка на почат-
ку п’єси висить на стіні, а наприкінці обов’язково має ви-

стрелити, давно витримав випробування часом. І в драма-
тургії, і в житті. Тим більш, що із класики відомо: життя — 
ще той театр.

А тепер кілька риторичних запитань. Чи вистрелить та 
рушниця, якщо вона не на стіні, а у чиїйсь голові? Якщо не 
невинно висить і припадає пилом, а зі зведеним курком вже 
готова до стрільби? І якщо це не допотопна дубельтівка з 
позаминулого століття, а найсучасніша зброя, використа-
ти яку зможе навіть дошкільня? Чи вистрелить вона, якщо 
до різноманітної зброї дитину починають наполегливо і ціле-
спрямовано привчати мало не з камуфльованого горщика? 
Чи з памперсів кольору хакі? 

Якщо зброя, ріки крові та гори трупів знищених ворогів 
лавиною пруть на неї з екранів телевізорів? Якщо те саме 
планомірно вбивають у не дуже нерозумну голову примітив-
ними «танчиками» чи іншими комп’ютерними іграми? Якщо 
носій цієї голови з агресивними в ній тарганами під час цих 
«розваг» безжально вбиває, вбиває, вбиває вже навіть не 
жахливих небачених потвор із підземелля чи жорстоких за-
гарбників з космосу, а собі подібних?

Чи натисне палець на курок не комп’ютерної, а справж-
ньої зброї, якщо мале спить у колисці або ліжечку у вигляді 
танка чи авіаносця? Якщо на прогулянку його везуть у ди-
тячому візочку, скопійованому із смертоносних реактивних 
систем залпового вогню «Град» чи «Ураган»? Якщо змалку 
вдягають у військовий однострій і фактично готують до не-
обхідності з кимось воювати і вбивати? Якщо вдень і вночі 
переконують, що всі довкола вороги, які тільки й чекають, 
щоб підло вистрілити в його мирну спину? Хіба, щоб цього 
ніколи не сталося, він не повинен встигнути вистрілити пер-
шим? Хіба не мусить убити всіх, кого підозрює в тому, що 
вони мають намір узяти його на мушку? 

Чи використає зброю спершу подумки, а потім насправ-
ді вчорашнє невинне дитя, якщо воно приречене вижива-
ти у мілітаризованій державі з культом жорстокості й нена-
висті? Якщо дорослі «дяді» свідомо перетворюють недавнє 
дитинча на один із гвинтиків потужного механізму для вбив-
ства людей? Якщо вони криком кричать про необхідність за-
хищатися від агресивних ворогів, які, мовляв, оточили з усіх 
боків і тільки прикидаються друзями й сусідами, а насправді 
хочуть напасти і загарбати мирну-премирну державу? 

Якщо вдома, в дитсадку, школі, коледжі, виші вчать на 
прикладах «героїв Новоросії» та «захисників Донбасу», 
які загинули в битвах із «бандерівцями» чи «фашистами»? 
Якщо вбивають у дитячі голови, що недавні безпросвітні 
п’яниці, нероби, звільнені із в’язниць убивці, ґвалтівники чи 
грабіжники –– насправді «герої», які скрізь і завжди захи-
щали й захищають усіх російськомовних людей Грузії, Укра-
їни, Сирії? Якщо їх виховують на спогадах «ветеранів Но-
воросії» — психопатів і закінчених садистів, які, хизуючись, 
цинічно розповідають, що «укри» насправді також розмов-
ляють «панашему», бо, коли їм відрізали голови, ті перед 
смертю кричали: «Мама!» російською мовою.

Коли вже протягом п’ятирічки про події на Донбасі бре-
шуть не тільки на кухнях та вулицях, а й на вищому держав-
ному рівні, повторюючи примітивні аргументи про військо-
вослужбовців «іхтамнєт» та «відпускників», чиїми могилами 
досі поповнюються місцеві кладовища?

Чи схопиться воно за рушницю і почне стріляти у всіх під-
ряд, якщо отримало пропагандистське щеплення параної й 
тепер також повірило: довкола самі вороги, які на ворогах 
їдуть і ворогами поганяють? Хіба не натисне на курок, якщо 
лякали і лякають ворожими розвідниками, шпигунами і ди-
версантами не десь далеко, а поряд — у шкільних класах і 
коридорах, у дворі, а може, вдома у сусідній квартирі чи на-
віть кімнаті? Коли довго і вперто втелющували в юні голови, 
що найкращий захист — це напад й, аби не стати жертвою, 
треба випередити твого можливого вбивцю? І хіба зрештою 
не для цього «гуманний» закон тепер дозволяє придбати 
вогнепальну зброю у значно молодшому віці, ніж раніше? 

Звичайно, жорстока трагедія у політехнічному коледжі 
в Керчі на території анексованого Росією Криму вразила 
всіх жителів мілітаризованого за останні роки півострова. 
Бо ті, хто ще недавно із захватом кричали: «Кримнаш!», — 
зіштовхнувшись із реаліями «руского міра», зрозуміли, що 
вони тепер насправді повернулися «додому» — в державу, 
де диверсії та терористичні акти стали майже звичними. 

Зрештою, прогнозованою була й реакція Кремля на над-
звичайну для колись мирного Криму подію: причини трагедії 
звично почали шукати десь дуже далеко чи трохи ближче, 
але за межами Росії. І тому очевидно: спільною величезною 
проблемою стало оте людиноподібне з рушницею, автома-
том чи «Градом», навчене і запрограмоване вбивати. Про-
те навіть воно, загрозливе й непередбачуване, — це тільки 
півбіди. Бо ще більшою загальнолюдською трагедією стало 
людиноподібне з ядерною зброєю — останнім аргументом, 
яким воно на шляху до уявного раю почало хвалитися і по-
грожувати дедалі частіше. 

Україна починається 
із Львівщини

Олег ГРОМОВ, 
«Урядовий кур’єр» 

Київ — Львів — Київ

Щиро кажучи, їдучи 
у відрядження на 

18-й Міжнародний форум 
«Львівщина — хаб можли-
востей!», я був упевнений, 
що нічого особливого там 
не побачу й не почую. Чим 
нас, економічних журна-
лістів, можна здивувати? 
Проте помилявся: цей ре-
гіон разом зі старим чудо-
вим у будь-яку пору року 
Львовом може стати взір-
цем економічного та інвес-
тиційного розвитку для ін-
ших міст і областей.

Пальма 
першості

Першого дня нас повез-
ли на чудовий суперсучас-
ний красень-стадіон «Аре-
на Львів», де була цікава 
виставка товарів та послуг 
підприємств краю, а також 
гостей — компаній зі Схід-
ної України, яких гостин-
но запросили львів’яни. 
Бізнесмени та керівники 
Львівщини так хотіли до-
вести, що Україна єдина 
і нам не треба ділити її на 
«князівства», а разом роз-
будовувати її економіку та 
підвищувати добробут лю-
дей. Підприємства Донеч-
чини та Луганщини пред-
ставили на огляд гостей 
чудові продовольчі това-
ри, продукцію машинобу-
дування та енергетики. 

Офіційно форум від-
крив перший віце-прем’єр 
— міністр економічного 
розвитку і торгівлі Сте-
пан Кубів. На його думку, 
Львів уже давно став своє-
рідним хабом науки, техні-
ки, технологій, інновацій: 
«Львівщина займає перше 
місце в Україні за обсягами 
інвестицій у виробництво 
та послуги. Саме тут міс-
цеві керівники та бізнес-
мени вже давно зрозуміли, 
що треба шукати можли-
вості для розвитку, ство-
рювати спільні із західни-
ми та східними компаніями 
підприємства. З 2013 року 
в краї було відкрито 13 су-
часних заводів, серед них 
підприємства з автомобі-
лебудування. Створено 23 
тисячі робочих місць».

Гадаю, що таким не мо-
же похвалитися жодна 
українська область та її 
господарі.

На батьківщину 
повернусь…

Цікаво було дізнатися й 
про таке: виявляється, до 
Львова та області завдяки 
швидкому зростанню еко-
номіки і заробітних плат 
(вони, за словами чинов-
ників, на деяких підпри-
ємствах і в компаніях ста-
новлять 15—20 тисяч гри-
вень), масово повертають-
ся з Польщі, Італії, Чехії 
люди, які поїхали туди в 
пошуках кращої долі. Те-
пер саме в рідному краї во-
ни можуть будувати своє 
майбутнє, бути поряд із ро-
динами, заради добробуту 
яких колись змушені були 
шукати щастя у світах. 

Дуже цікавою в цьому 
сенсі була промова голови 
Львівської обласної дер-
жавної адміністрації Оле-
га Синютки, який виявив-
ся справжнім господарем 
свого краю та палким па-
тріотом: «Маємо й нада-
лі динамічно збільшува-
ти обсяги залучених інвес-
тицій, як це робили остан-
ні чотири роки. Підприєм-
ства області знайшли со-
бі партнерів та інвесторів 
із країн ЄС, США, Близь-
кого Сходу. Львівщина ви-
робляє дедалі більше про-
дукції з великою часткою 
доданої вартості, зокрема 
в АПК. В області все роби-
мо для спрощення роботи 
бізнесу». 

Олег Синютка зазначив, 
що влада працює для того, 
щоб якомога більше прово-
дити різних місцевих захо-
дів, залучаючи до них під-
приємства та бізнес із різ-
них країн. Також львівські 
підприємці їздять із тор-
говельними місіями в та-
кі країни, як Китай, Узбе-
кистан, Азербайджан, Іта-
лія тощо. Там вони знахо-
дять партнерів та інвести-
ції, які залюбки залучають 
у фірми краю. 

Нині на Львівщині пе-
ребуває на супроводі та у 
стадії реалізації 651 про-
ект. Для інвесторів до-
ступно 274 вільні вироб-
ничі площі, 448 вільних зе-
мельних ділянок (немає 
жодних питань та інвес-
торам не треба давати ха-
барі місцевій владі). У краї 
зареєстровано шість інду-
стріальних парків. 

Без рейдерства 
та із сонячною 
електрикою

Від різних бізнесме-
нів та представників міс-
цевої влади я почув ціка-
ву інформацію: виявля-
ється, в області вже кіль-
ка років не було жодно-
го рейдерського захоплен-
ня підприємств, зокре-
ма в АПК. Це свідчить про 
те, що в цій царині добре 
працює обласна держав-
на адміністрація з різними 
об’єднаннями підприємців. 

Першого дня форуму 
журналістів відвезли на 
відкриття цікавого під-
приємства — першої чер-
ги сонячної електростанції 
«Яворів-1» потужністю 36 
МВТ, що розташована за 
50 кілометрів від обласно-
го центру. 

Ця СЕС входить до так 
званого енергоострова і 
позиціонує себе як най-
більший об’єкт такої по-
тужності на території За-
хідної України. Електро-
станція займає досить не-
велику площу і розташо-
вана в місці, де свого ча-
су видобували сірку, тобто 
займає територію, не при-
датну для вирощування 
сільгоспкультур. Як роз-
повів журналістам дирек-
тор ТзОВ «Енергопарк 
Яворів» Максим Козиць-
кий, на будівництво цієї 
станції було залучено 34 
мільйони євро, 70% з яких 
— кошти ЄБРР. У 2019 ро-

ці заплановано відкрит-
тя другої черги сонячної 
станції. 

Деяких допитливих 
журналістів цікавили пи-
тання окупності СЕС і вар-
тості виробленої енергії. 
Господар станції відповів, 
що вона себе окупить про-
тягом чотирьох років, про-
те електроенергія дорож-
ча, ніж та, яку виробля-
ють атомні й теплові елек-
тростанції. Один з колег 
засумнівався в доречності 
будівництва та експлуата-
ції таких сонячних станції, 
на що пан Козицький від-
повів: «Такі станції еколо-
гічно чисті й виробляють 
чимало енергії». 

Якщо буде введено в 
експлуатацію другу чергу 
станції, то вона електри-
кою забезпечить весь Яво-
рівський район, де живе 
127 тисяч людей та працює 
чимало потужних підпри-
ємств. Як на мене, це пере-
конливо, тож варто розви-
вати чисту енергетику — 
сонячні та вітрові електро-
станції. 

Спілкування 
за філіжанкою 
кави

Увечері першого дня пе-
ребування після заселення 
в готель вирішив укотре 
пройтися старими вули-
цями і провулками Льво-
ва, щоб на власні очі поба-
чити, як живе Місто Лева. 
Довкола чув різні мови — 
українську, польську, ні-
мецьку, російську з від-
повідним акцентом. Отже, 
туристів у місті з різних 
країн дуже багато. Львів 
перетворився на суціль-
ний туристичний хаб — 
працюють майже цілодо-
бово сотні затишних кафе, 
барів, ресторанів. Там свої 
кревні залишають щоро-
ку мільйон туристів. Жод-
не місто в Україні не може 
похватилися такою циф-
рою. Звісно, чимало гро-
шей іде до місцевої скарб-
ниці, і Львів розвивається, 
а люди отримують дедалі 
більшу зарплатню. 

В одному з кафе у стилі 
хай-тек, попиваючи смач-
ну духмяну каву, поспіл-
кувався з місцевим чоло-
віком на ім’я Богдан, який 
сидів поруч. Він працює ін-
женером-електриком на 
одному із львівських під-
приємств і, за його слова-
ми, останні два роки йо-
го заробітна плата зросла 
майже вдвічі. Тепер Бог-
дан заробляє 17 тисяч гри-
вень, що непогано навіть 
для столиці. Отже, місце-
ва влада та керівники під-
приємств щодо окладів ка-
жуть правду.

Були телевізори, 
стали автобуси 
і тролейбуси

Другого дня форуму я 
вже знав, що буде цікаві-
ше, ніж напередодні. Адже 
нам запропонували зна-
йомство з унікальним під-
приємством «Полімер 
Електрон». Чимало людей 

старшого віку пам’ятають 
завод, який до середи-
ни 1990-х випускав непо-
гані на той час телевізори 
«Електрон». 

Тепер доля розпоряди-
лася так, що в багатьох 
цехах цього заводу ви-
робляють іншу необхід-
ну продукцію — вітчиз-
няні трамваї, тролейбу-
си та унікальні електроав-
тобуси. Президент ПрАТ 
«Концерн «Електрон» 
Юрій Бурбес пресі зра-
дів. Відразу було помітно, 
що він суперкласний гос-
подарник, який вболіває за 
свою справу та підлеглих. 

«У нас у концерні пра-
цює п’ять конструктор-
ських бюро та 15 підпри-
ємств. Усі вони успішні. 
Цехи не зупиняються 24 
години на добу. Пишаємо-
ся своєю продукцією, осо-
бливо електроавтобусом. 
Пишаємося нашими людь-
ми, які, до речі, отримують 
високу зарплатню».

До одного з цехів нас по-
везли на красені-електро-
автобусі. До речі, з’я су ва-
лося, що його треба підза-
ряджати енергією лише 
через 300 кілометрів про-
бігу (чимало електротран-
спорту, який виробляють 
інші компанії, підживлю-
ють значно частіше).

Журналісти пройшли-
ся цехами підприємства і 
побачили на власні очі всі 
етапи складання електро-
автобусів. Це було цікавим 
видовищем. Помітив: ро-
бітники й інженери пра-
цюють із великим завзят-
тям та задоволенням. Вони 
справді люблять свій за-
вод і свою справу, отриму-
ючи за це чимале матері-
альне заохочення. 

Наслідуйте 
приклад

Повертаючись до Киє-
ва, насолоджувався непе-
ревершеними краєвида-
ми Львівщини з вікна на-
шого журналістського ав-
тобуса і розмірковував, що 
область задає оптимістич-
ний тон всій країні. Вла-
да, бізнесмени та пересічні 
люди тут завзято працю-
ють, не скаржаться, а ра-
діють життю. І результа-
ти цього вже значні. Тож 
хотілося б, щоб чиновни-
ки та підприємці інших об-
ластей країни рівнялися 
в цьому на львів’ян — бу-
дували своє щасливе май-
бутнє та радували краян 
новими цікавими робочи-
ми місцями, надсучасними 
підприємствами, високою 
зар платнею. 

Львів має дуже вигідне 
географічне положення — 
поряд ЄС. Та й місто істо-
ричне, приваблює. Проте 
кожна область має пере-
ваги та цікаву спеціаліза-
цію. Їх можна успішно ви-
користовувати й залучати 
на підприємства зовнішні і 
внутрішні інвестиції, ство-
рюючи тисячі нових робо-
чих місць. Треба лише за-
хотіти.

І віриться, що так і бу-
де. Тоді Україна, говорячи 
словами класика, ніколи 
«не вмре, не загине». 
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 31 жовтня 2018 р. № 802-р 
Київ

Про визнання таким, що втратило чинність,  
розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 22 липня 2015 р. № 736
Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів Украї-

ни від 22 липня 2015 р. № 736 «Про тимчасове покладення виконання обов’язків ге-
нерального директора Національної акціонерної компанії «Украгролізинг» на Про-
цюка О. В.».
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 31 жовтня 2018 р. № 803-р 

Київ

Про призначення Білозіра А. І. 
виконуючим обов’язки генерального 

директора Національної акціонерної компанії 
«Украгролізинг»

Призначити Білозіра Андрія Ігоровича виконуючим обов’язки генерального ди-
ректора Національної акціонерної компанії «Украгролізинг» до призначення в уста-
новленому порядку генерального директора зазначеної Компанії.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 31 жовтня 2018 р. № 804-р 

Київ

Про звільнення Зарудного О. Б. 
з посади Голови правління Пенсійного фонду 

України  
Звільнити Зарудного Олексія Борисовича з посади Голови правління Пенсійного 

фонду України за власним бажанням.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 31 жовтня 2018 р. № 805-р 

Київ

Про звільнення Капінуса Є. В. 
з посади державного секретаря Міністерства 

фінансів України  
Звільнити Капінуса Євгенія Валерійовича з посади державного секретаря Мініс-

терства фінансів України у зв’язку з переходом на іншу роботу.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 31 жовтня 2018 р. № 806-р 

Київ

Про визнання таким, що втратило чинність,  
розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 3 жовтня 2018 р. № 719  
Визнати таким, що втратило чинність, розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 3 жовтня 2018 р. № 719 «Про тимчасове покладення виконання обов’язків дер-
жавного секретаря Міністерства фінансів України на Богачову О. В.».
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 31 жовтня 2018 р. № 807-р 

Київ

Про тимчасове покладення виконання  
обов’язків державного секретаря 

Міністерства фінансів України  
на Богачову О. В.

Покласти тимчасово, до призначення в установленому порядку державного се-
кретаря Міністерства фінансів України, виконання обов’язків державного секретаря 
Міністерства фінансів України на директора департаменту документообігу та контр-
олю за виконанням документів зазначеного Міністерства Богачову Олену Віталіївну.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 31 жовтня 2018 р. № 808-р 

Київ

Про призначення Капінуса Є. В. 
Головою правління Пенсійного фонду 

України  
Призначити Капінуса Євгенія Валерійовича Головою правління Пенсійного фон-

ду України з дати початку фактичного виконання ним посадових обов’язків на за-
значеній посаді строком на п’ять років з урахуванням часу призначення на посаду 
згідно з розпорядженням Кабінету Міністрів України від 14 лютого 2017 р. № 107 
з оплатою праці відповідно до законодавства, встановивши випробування строком 
на три місяці.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 31 жовтня 2018 р. № 809-р 

Київ

Про притягнення до дисциплінарної  
відповідальності голови  

Володимир-Волинської районної державної 
адміністрації Волинської  

області Василець Н. В.
Відповідно до підпункту «б» пункту 6 частини першої статті 20 Закону України 

«Про Кабінет Міністрів України» за неналежне виконання посадових обов’язків у час-
тині забезпечення контролю за станом використання земель сільськогосподарського 
призначення і дотриманням умов договорів оренди земельних ділянок оголосити до-
гану Василець Наталії Володимирівні — голові Володимир-Волинської районної дер-
жавної адміністрації Волинської області.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Досвід Німеччини дає змогу 
заощаджувати енергоресурси
ПАРТНЕРСТВО. Завдяки модернізації виробництва та 
інноваційним закордонним напрацюванням у Харківській 
області споживання енергії зменшено на 25—30%

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

III Українсько-німець-
кий форум «Біоенер-

гетика, енергоефективність 
та агробізнес», що прохо-
див у Харкові, цієї осені став 
черговим масштабним між-
народним заходом у регіо-
ні. Він зібрав більш як 300 
представників бізнесу Ні-
меччини й України, дер-
жавної влади, міжнародних 
інвесторів. Усього ж у робо-
ті заходу взяли участь деле-
гації з 35 країн та 18 послів.

Його головні теми: «Дер-
жавна політика у сфері 
енергетики: чи йде Укра-
їна до Європи?»; «Страте-
гія сталого розвитку муні-
ципалітетів та відновлен-
ня інфраструктури»; «Енер-
гоефективність у медици-
ні»; «Енергоефективність як 
вектор розвитку аграрного 
бізнесу», «Лібералізація та 
нові бізнес-моделі на ринку 
електроенергії в Україні».

Харківську область для 
проведення заходу обрано 
не випадково, адже вона од-
на з важливих для енерге-
тичної безпеки та незалеж-
ності України, оскільки тут 
видобувають понад  40% віт-
чизняного природного газу.

Генеральний консул Фе-
деративної Республіки Ні-
меччина в м. Донецьку 
(офіс м. Дніпро) Вольфґанґ 
Мьоссінґер відзначив про-
грес, який останніми рока-
ми мала Харківщина у пи-
таннях енергозбереження 
та енергоефективності. «На 
державних об’єктах у Хар-
ківській області, об’єктах со-
ціальної інфраструктури, в 
дитячих садах, школах, лі-
карнях уже встигли знизи-
ти споживання енергії на 
20—25%  тільки за рахунок 
зміни менталітету та онов-
лення обладнання — модер-

нізації опалення, ізоляції 
стін і дахів», — прокоменту-
вав Вольфґанґ Мьоссінґер.

Він наголосив, що Ні-
меччині є чим поділитися з 
Україною в цьому сегменті.

«У нас уже близько 20 ро-
ків досвіду енергозбере-
ження — через законодав-
ство, технологічний про-
грес, особисті ініціативи но-
вих людей. Майже всі влас-
ники будинків у Німеччині 
використовують альтерна-
тивну енергетику — соняч-
ну, енергію вітру. І цим до-
свідом хочемо поділитися», 
— сказав генеральний кон-
сул ФРН.

Голова Харківської обл-
держадміністрації Юлія 
Світлична відзначила роль 
краю в забезпеченні енерго-
незалежності України. «Ми 
виступаємо одним з фунда-
ментів та запорукою енер-
гонезалежності нашої дер-
жави, — наголосила  вона. 
— Але в сучасному світі по-
трібно шукати нові можли-
вості, які дадуть нам змогу 
ефективніше та раціональ-
ніше використовувати енер-
гію».

Юлія Світлична повідо-
мила, що на Харківщині ді-
ють не тільки державні про-
грами енергозбереження та 
енергоефективності, а й за-
проваджено обласні проек-
ти. Область активно долучає 
до вирішення питання енер-
гонезалежності міжнарод-
них партнерів.

Голова правління Ні-
мецько-української про-
мислово-торговельної па-
лати Александер Маркус 
наголосив на широких мож-
ливостях для розвитку біз-
несу в галузях біоенергети-
ки та відновлюваної енер-
гії. «15 років тому в Німеччи-
ні започатковували  малень-
кі стартапи у цих галузях. Я 
бачив, як вони поставали: 10 

співробітників, через рік — 
50, ще за рік — 200. І після 
трьох років їх викуповувала 
велика компанія за 50 міль-
йонів євро. Такі історії успі-
ху є. Ми в Німеччині гово-
римо про енергетичний по-
ворот, до якого ведуть на-
ші міжнародні зобов’язання 
збільшувати частки віднов-
люваної енергії та енерго-
ефективність. У Німеччини 
це досить добре виходить», 
— сказав Александер Мар-
кус.

За словами почесного 
консула Федеративної Рес-
публіки Німеччина в Хар-
кові Тетяни Гавриш, зміни 
в енергоефективності роз-
почалися саме знизу — з 
міст, громад, оскільки для 
місцевої влади найважливі-
ше задовольнити попит спо-
живача. «Мешканець, який 
сплачує тарифи, має отри-
мати послугу іншої якос-
ті. Для місцевої влади ни-
ні дуже важливо оптимізу-
вати ресурси й дати висо-
ку якість послуги для насе-
лення. Тому першими поча-
ли запроваджувати енерго-
менеджмент саме невелич-
кі міста і громади», — поді-
лилася міркуваннями Тетя-
на Гавриш.

Аргументоване підтвер-
дження  цієї тези — досвід 
прикордонних селищ Хар-
ківського району Борисівки 
й Глибокого, де на амбула-
торіях встановлено соняч-
ні батареї. Такі самі проек-
ти в альтернативній енерге-
тиці незабаром запрацюють 
і у селах Липці та Стрілеча. 

Як розповів ініціатор про-
екту голова Харківської ра-
йонної ради Максим Лит-
виненко, практику викорис-
тання відновлюваної енер-
гетики в закладах охорони 
здоров’я запровадили зара-
ди економії грошей.  «З огля-
ду на реформу, яка відбу-

вається в медицині, цей до-
свід буде корисним для роз-
витку первинної ланки зага-
лом. Адже якщо запланова-
но, що сімейні лікарі отри-
муватимуть кошти за кож-
ного пацієнта, і саме ці до-
ходи забезпечуватимуть не 
тільки їхню заробітну пла-
ту, а й поточні витрати ам-
булаторій, серед них і кому-
нальні, то ми оптимізували 
ці витрати», — констатував 
голова райради.

У Борисівці сонячні ба-
тареї, встановлені на шко-
лі, повністю забезпечують 
електроенергією ФАП, дит-
садок, бібліотеку й частково 
школу. У Глибокому зеле-
на енергетика сповна забез-
печує потреби амбулаторії, 
25% витрат бібліотеки і 30% 
— дитячого садка.

Як стверджують сільські 
голови району, робота со-
нячних станцій дає змогу 
економити бюджетам міс-
цевих рад близько 10—15 
тисяч гривень на рік. Це 
фактично перший найу-
спішніший, та, на жаль, ма-
ловідомий в Україні при-
клад енерго ефективності в 
секторі охорони здоров’я.

І цей приклад громад 
Харківщини та досвід ні-
мецьких партнерів, на дум-
ку учасників форуму, ста-
не ефективним каталіза-
тором запровадження ін-
новацій в Україні, залу-
чить ще більше зацікавле-
них у реалізації проектів у 
царині енергоефективнос-
ті та відновлюваних дже-
рел енергії, котрі стануть 
першопрохідцями на шля-
ху до революції в енерге-
тичній галузі. Від того, на-
скільки швидко наша краї-
на подолає цю відстань, за-
лежить конкурентоспро-
можність України на між-
народній арені та рівень 
життя її громадян.

Перевантажений? Штраф у євро!
Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ПОРЯДОК НА ДОРОГАХ. 
Півмільйона гривень штра-
фів нарахували перевізникам, 
які порушили допустимі ваго-
ві норми у жовтні під час проїз-
ду територією Рівненщини. По-
ловина суми вже надійшла до 
державної та обласної скарб-
ниць. У такий спосіб в області 
намагаються зберегти дороги, 
на модернізацію яких уряд цьо-
го року надав безпрецедент-
ні суми.

— І це лише початок, — ка-
же голова Рівненської ОДА 
Олексій Муляренко. — Поки 
що в області працюють три 
мобільні лабораторії зі зважу-
вання габаритного транспор-
ту. У жовтні працівники управ-
ління Укртрансбезпеки переві-
рили тут 900 транспортних за-
собів і склали 90 актів про по-
рушення — тобто кожен деся-
тий їхав перевантаженим. І на-

рахували понад 16 тисяч єв-
ро штрафів — вагові комплек-
си працюють за європейськи-
ми тарифами — а це близько 
півмільйона гривень. Полови-
ну суми перевізники вже спла-
тили.

Надалі робота триватиме, 
стверджують у виконавчій вла-
ді краю. Адже недобросовіс-
ні водії, довідавшись про пе-
ревірки, змінюють маршрути, 
тож руйнують дороги та ігно-
рують нелегку працю дорожни-

ків. Тому вже невдовзі мобільні 
зважувальні комплекси розміс-
тять на всіх головних магістра-
лях області. Принцип простий: 
що більше перевантаження, то 
вищий штраф. Тож начувайте-
ся, перевізники-порушники!  
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Мобільні зважувальні комплекси  
планують розмістити на всіх головних 

магістралях Рівненщини
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Мрія про новий власний дім 
потребує боротьби
ПЕРЕСЕЛЕНЦІ. Громадські організації не розв’яжуть усіх проблем, якщо той, 
кому допомагають, займає пасивну позицію

Іванка МІЩЕНКО 
для «Урядового кур’єра»

Другий рік поспіль Сєверодо-
нецька міська рада затвер-

джує й виконує програму інте-
грації та адаптації внутрішньо 
переміщених осіб у територіаль-
ну громаду. Є певні успіхи, але 
головна проблема полягає в то-
му, що самі переселенці дуже 
пасивні і не беруть участі в цій 
роботі.

Люди хочуть забути 
про свій статус

У Сєверодонецьку немає гро-
мадської організації, яка б за-
ймалася проблемами пересе-
ленців. Так вважає головний 
спеціаліст відділу із соціаль-
но-гуманітарних питань та вну-
трішньо переміщених осіб Сє-
веродонецької міської ради Ві-
ра Попсуй. Вона згадує, що ко-
ли тільки почалося масове пе-
реміщення людей, у місті було 
створено громадську організа-
цію «Свої люди», яка ставила за 
мету розроблення цільової про-
грами, покликаної розв’язати 
основні проблеми переселенців, 
зокрема забезпечення їх жит-
лом. Але правління організації 
наполягало на тому, щоб під час 
розроблення такої програми бу-
ло взято до уваги розрахунко-
ві цифри кількості зареєстро-
ваних переселенців, а не реаль-
ні показники. Виходило, що для 
розв’язання житлової проблеми 
потрібні мільярди гривень.

«Хоч уже тоді було зрозумі-
ло, що реальна кількість лю-
дей, які мають статус ВПО в Сє-

веродонецьку, набагато мен-
ша, ніж зареєстрованих. До то-
го ж велика кількість зареєстро-
ваних — пенсіонери, і ми чудово 
розуміємо, що більшість із них 
приїжджа ють сюди для перео-
формлення та отримання пен-
сійних виплат, а живуть у влас-
них домівках на тимчасово оку-
пованій території», — розпові-
дає Віра Попсуй.

Одне слово, коли настав час 
підбивати підсумки, стало зро-
зуміло, що запропонованого рі-
шення не можна виконати. Тим 
більше що державного фінансу-
вання в таких обсягах не було. 

Наступну програму було підго-
товлено вже з урахуванням ре-
альної ситуації. І за два роки 
можна говорити про її результа-
тивність. 

Щоб вести реєстр ВПО, в міс-
цевому управлінні праці та со-
ціального захисту (саме сюди 
усі переселенці приходять на-
самперед) Сєверодонецька місь-
ка рада була змушена створи-
ти спеціальний відділ із 16 фа-
хівців, фінансують який за ра-
хунок міського бюджету. Тільки 
за останні півроку витрати гро-
мади на цю роботу перевищили 
2 мільйони 600 тисяч гривень. До 
того ж бюджет Сєверодонець-
ка витрачається й на обслугову-
вання іногородніх в амбулаторі-
ях та лікарнях: за 9 місяців 2018 
року послуги лікування отрима-
ли 9153 особи зі статусом ВПО, 
витрати міського бюджету при 
цьому становили 5 мільйонів 928 
тисяч 768 гривень. 

Але загалом саме на основі 
програми інтеграції та адаптації 
ВПО в сєверодонецьку територі-
альну громаду вирішують без-
ліч життєвих питань. Документ 
дає змогу належно організову-
вати дистанційне навчання ді-
тей з непідконтрольних терито-
рій, збільшувати кількість місць 
у дитячих садках — в місті існує 
черга в ці заклади дошкільної 
освіти. Також у програмі перед-
бачено заходи у галузях культу-
ри, спорту і оздоровлення.

Логічно припустити, що ре-
зультативність виконання такої 
програми мають передовсім оці-
нити самі переселенці. Але про 
громадську організацію «Свої 
люди» вже кілька років нічого не 
чути.

«У Сєверодонецьку нині нема 
взагалі громадської організації, 
яка б займалася виключно пи-
таннями тимчасово переміще-
них осіб, як в інших областях 
України. Дуже шкода, але не-
має навіть ініціативної групи, 
що складалася б з осіб зі стату-
сом ВПО, яка могла б лобіюва-
ти свої інтереси перед міською 
радою. І складається дивна си-
туація, що міська рада та її ви-
конком розробляють програму, 
контролюють її виконання. І 
нам залишається тільки споді-
ватися на проведення спільних 

заходів з аналізу наших дій, 
програми, її обговорення, про-
позиції, коригування», — каже 
Віра Попсуй.

Чому так? «На мій погляд, це 
відбувається насамперед через 
зайнятість тих ВПО, які працю-
ють. У них немає часу на громад-
ську діяльність, навіть просто на 
спілкування. З іншого боку, ми 
дуже близько від лінії розме-

жування, за якою їхні домівки. 
У більшості людей жевріє надія, 
що ось-ось Україна туди повер-
неться. Навіщо ж тут вкорінюва-
тися?» — ділиться думками Віра 
Попсуй. 

Не тільки 
дах над головою

Чи можна пояснити пасив-
ність людей тим, що фактич-
но немає фінансування для 
розв’язання головної пробле-
ми переселенців — надання їм 
житла? «Головна проблема Сє-
веродонецька — брак порожніх 
комунальних приміщень, які б 
належали громаді. Якби такі бу-
ли, то можна знайти фінансу-
вання від міжнародних донорів 
(з досвіду інших областей) для 
реконструкції їх під соціальне 
житло. Власних фінансів, щоб 
викуповувати їх у підприємств 

або підприємців, в місті немає», 
— підкреслює головний спеціа-
ліст відділу із соціально-гума-
нітарних питань та внутрішньо 
переміщених осіб.

У країні вже діє програма, за 
якою держава і місцеві органи 
влади на умовах співфінансу-
вання можуть купувати або бу-
дувати соціальне житло для пе-
реселенців. Закон ухвалено, але 
поки що прикладів його реаліза-
ції в Сєверодонецьку немає. «Та-
ких прикладів на сьогодні немає 
навіть у всій Луганській облас-
ті», — стверджує Віра Попсуй.

Проте Сєверодонецьк має на-
мір розв’язувати житлову про-
блему переселенців. Торік на сесії 
ухвалено програму про форму-
вання та будівництво фонду жит-
ла для тимчасового перебування. 
Міська рада на це вже навіть від-
вела земельні ділянки. Планують 
побудувати п’ять чотириповер-
хових і два дев’ятиповерхові бу-
динки. Такого житла має виста-
чити для 236 сімей.

«Але ми одразу зіткнулися з 
такою проблемою: якщо будува-
ти ці будинки, у міста не виста-
чає інженерних комунікацій (ка-
налізація, світло, водовідведен-
ня). Потрібно додатково буду-
вати відповідну інфраструкту-
ру, а для цього знадобиться роз-
роблення проектно-кошторис-
ної документації. Свого часу Лу-
ганська ОДА задекларувала, що 
допоможе з будівництвом інже-

нерних мереж, але поки що до-
помоги в цьому немає», — під-
креслює посадовець.

На квартирний облік пересе-
ленців у Сєверодонецьку також 
не ставлять: у рішенні міської 
ради задекларовано, що початок 
реєстрації для створення черги 
на заселення в ці будинки роз-
почнеться разом із будівництвом 
споруд. Але немає нічого більш 
болючого, ніж безпідставні спо-
дівання. 

Напевно, з такою тезою вар-
то погодитися. Хочеться, щоб у 
людей, котрим офіційно надано 
статус вимушених переселен-
ців (хоч насправді нікому ніхто 
не допомагав у переїздах, тож 
логічніше називати їх біженця-
ми), залишалася надія знайти не 
просто дах над головою, а влас-
ний дім на Батьківщині, заради 
якої вони полишили все нажите 
в попередньому житті.

ПРЯМА МОВА

«Переселенці мають бути 
наполегливішими»
Сергій КОПИЛОВ, 
завідувач сектору в Луганській області 
Міністерства у справах тимчасово окупованих 
територій і внутрішньо переміщених осіб:

— Наше міністерство виступило ініціатором субвенції, в межах якої мож-
на на умовах співфінансування отримати гроші, щоб відремонтувати або 
побудувати соціальне житло і передати його вимушеним переселенцям в 
оренду. 2017 року в межах цієї субвенції було передбачено 17 мільйонів 
гривень. Луганська область, на жаль, тоді жодним проектом не взяла учас-
ті в цій програмі.

У 2018 році за цією субвенцією було передбачено вже вдвічі більше гро-
шей для розв’язання житлової проблеми вимушених переселенців: 36 міль-
йонів гривень. На Луганщині єдиний район, який реалізує програму надан-
ня житла внутрішньо переміщеним особам у межах цієї програми, — По-
паснянський. Подано проекти загальною вартістю майже 5 мільйонів гри-
вень. Із цих коштів половину надає держбюджет. Відповідне розпоряджен-
ня Кабінету Міністрів вже перебуває на узгодженні в Мін’юсті. 

Міністерство працює над залученням міжнародних донорів у межах не-
державних програм допомоги вимушеним переселенцям. Наприклад, са-
ме такий один із проектів KfW, який реалізовуватимуть на території Луган-
ської, Донецької й Дніпропетровської областей. На сьогодні зібрано інфор-
мацію про потреби в соціальному житлі у громадах цих областей. Банк пла-
нує надавати 100% коштів на реалізацію таких проектів.

Допомогти у просуванні відповідної роботи могли б, на мій погляд, гро-
мадські організації внутрішньо переміщених осіб. Але основну кількість та-
ких організацій створено у великих містах — Києві, Дніпрі.

У Луганській області громадські активісти не такі наполегливі, захищаю-
чи власні права. Понад те, не можна говорити, щоб від них надходили якісь 
ідеї. Навесні з ініціативи радників МінТОТ у Луганській області було вине-
сено на громадське обговорення стратегію нашого міністерства щодо інте-
грації внутрішньо переміщених осіб. Запрошували громадськість до обго-
ворення, хотіли почути пропозиції та зауваження саме від тих людей, котрі 
самі опинилися в цій ситуації. Але далі розмов справа не пішла.

Ми пропонуємо на території області реалізувати проект з оздоровлення 
дітей із тимчасово окупованої території. Потрібно руйнувати стереотипи та 
міфи тамтешньої пропаганди. Діти згодом захочуть вчитися і жити саме на 
українській Луганщині.

Привернути увагу до проблем переселенців — це тільки половина справи,  
далі треба наполегливо працювати

На вузлах довго не проживеш, треба докладати зусиль 
для облаштування нової домівки
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ТУРИЗМ
Олена ІВАШКО, 

«Урядовий кур’єр»

Біля села Щасливцеве на 
Арабатській стрілці за-

вершилися польові дослі-
дження експедиції Інститу-
ту археології Національної 
академії наук України. Мор-
ський курорт археологи до-
сліджували вперше. А під-
сумки їхньої праці та підхо-
ди місцевої влади до прове-
дення розкопок вразили. 

По-перше, небагато при-
кладів в Україні, коли гро-
мада, а саме Щасливцевська 
сільська рада Генічеського 
району, власним коштом за-
мовила в Інституті археоло-
гії НАН України археологіч-
не дослідження, бо дбає про 
історію й культуру краю. 
По-друге, археологам вда-
лося виявити цінний мате-
ріал великого часового про-
міжку. По-третє, підсумком 
досліджень стали унікальні 
знахідки. 

Що приховував 
курган?

Експедиція під керів-
ництвом знавця скіфської 
культури кандидата істо-
ричних наук завідувача від-
ділу «Польовий комітет» 
Юрія Болтрика тривала 
три тижні. Розпочали робо-
ти з кургану заввишки два 
метри біля села Щасливце-
ве. Коли заглибилися, вия-
вили багато антропологіч-
них матеріалів, артефактів 
та екофактів. Було відкрито 
16 поховань від доби ранньої 
бронзи (ІІІ тисячоліття до 
н.е.) до  ХV—XVII сторіч н.е., 
що належать до ямної, ка-
такомбної, зрубної культур. 
Відкрито поховання сарма-
та, піздньосередньовічних 
кочовиків.

— Найважливіший блок 
із семи поховань ямної куль-

тури, — зазначає Юрій Ві-
кторович. — Отримані дані 
важливі й для історії самої 
Арабатської стрілки. Тепер 
є підтвердження, що цю те-
риторію освоїли ще 5 тисяч 
років тому. Вона, звичайно, 
мала не такий вигляд, як ни-
ні, переважно це були пасо-
виська. Але в цей період їх 
активно використовували.

Як зазначає науковець, 
ямна — дуже давня архео-
логічна культура на вели-
ких просторах степу від пів-
денного Уралу до середньо-
го Дунаю в період 3200—
2800 років до н. е. Носії ям-
ної культури одними з пер-

ших насипали кургани. Хо-
вали померлих у позі ембрі-
она. У кургані знайдено не-
звичну парну могилу чоло-
віка й жінки.

Вразило археологів захо-
ронення чоловіка з розведе-
ними та підігнутими майже 
до плечей колінами — наче 
тіло було складене в ланту-
ху. Отже, є запитання, на які 
вченим доведеться знаходи-
ти відповіді.

Поховали з…
качками

Найбільшою несподіван-
кою під час роботи на кур-

гані для дослідників стало 
поховання, в якому знайде-
но скелет з десятьма кач-
ками. Рештки птахів лежа-
ли на грудях, животі, сто-
пах, між колінами небіж-
чика. Таку деталь похо-
вального обряду археоло-
ги знайшли вперше. Юрій 
Болтрик каже, що раніше 
в похованнях ямників зна-
ходили дрібні кістки, однак 
не могли трактувати їхню 
наявність. А тепер вдало-
ся зафіксувати, що це ске-
лети качок, і вони пов’язані 
з похованням. 

«Звертався до колег у 
Києві — вони  теж диву-

ються, — ділиться дослід-
ник. — Можна припусти-
ти, що качок використо-
вували як символічних пе-
ревізників померлого в по-
тойбічний світ. Але це ще 
потребує подальшого ви-
вчення». 

Цікаво, що права ко-
лінна чашечка небіжчи-
ка була розбита, але з ча-
сом зрослася. Це побачила 
Людмила Кармазіна, яка 
розчищала поховання.

До розряду сюрпризів 
археологи зараховують і 
поховання озброєного вої-
на-сармата з племені рок-
соланів, яке датують ІІ—І 

століттями до н. е. Він, за 
попередніми припущен-
нями, міг належати до 
тих, хто контролював ви-
добуток солі на Генічесь-
кому солоному озері, або 
до шукачів джерел пріс-
ної води. 

Як повідомив Юрій Бол-
трик, долею знайдених ма-
теріалів займуться антро-
пологи. «Сучасні методи 
дослідження дають змо-
гу виявити вік, стать, по-
ходження, вигляд людини, 
що вона вживала в їжу, — 
зазначає науковець. — Це 
дасть змогу скласти уяв-
лення про життя, яке бу-
ло тут багато тисячоліть 
тому. Самі останки збере-
глися не дуже добре, щоб 
їх виставляти у музеї. Але 
вони придатні для науко-
вих досліджень».

Крім останків прадавніх 
людей, у кургані знайде-
но зразки кераміки, що не-
погано збереглися, фраг-
менти амфор, іншого по-
суду, прикраси зі срібла 
й найдавніші інструмен-
ти із кремнію. Вони ста-
нуть предметом  детально-
го вивчення, істотно допо-
внять археологічну та ан-
тропологічну джерельні 
бази, історію Арабатської 
стрілки.

Зиск від археологіч-
них досліджень мати-
муть і господарі курор-
ту. Відтепер, окрім лагід-
ного Азовського моря та 
всіх пов’язаних з ним при-
над відпочинку, можна за-
пропонувати туристам за-
нуритися в прадавню істо-
рію. Звісно, такий турист-
ський набір додасть при-
вабливості курорту. А на-
уковці обіцяють продо-
вжувати дослідження, які, 
ймовірно, розкриють чи-
мало нових загадок Ара-
батської стрілки. 

Відкрив Європу на велосипеді
Роман КИРЕЙ,  

«Урядовий кур’єр»

МАНДРИ. Багато хто мріє 
про далекі подорожі. Але 
далеко не всі у мандри ви-
рушають. Уманець Дмитро 
Михайленко, за фахом учи-
тель історії, який свого ча-
су працював у місцевій шко-
лі №7, давно збирався по-
їздити «по Європах». Наре-
шті мрію вдалося здійснити.  
Для цього придбав зручно-
го й надійного велосипеда, 
вивчив на карті маршрут — 
і вперед.

У перші мандрівки на ве-
лосипеді Україною він ви-
рушав із братом і батьком. 
Не раз  мандрували в гори. 
Отож певний досвід мав. Од-
нак сам у турне Європою ви-
рушив уперше. Як згадує, 
було трохи боязко, чи про-
пустять на кордонах, чи змо-
же спілкуватися, адже воло-
діє далеко не всіма мовами. 

Стартував уманський ве-
лосипедист у польському 
місті Перемишлі, до якого 
діставався залізницею. Пла-
нуючи подорож, мав на ме-
ті побачити в Польщі Краків, 
об’їздити визначні місця Че-
хії, гори Австрії та Швейца-
рії. Однак йому вдалося від-
відати значно більше, ніж 
планував.

Перший кордон перетнув у 
потязі без жодних проблем. 
У Європі ж кордонів не існує, 
хоч до Хорватії заїхав не че-

рез той пропускний пункт. 
Виявилося, що для пішохо-
дів і автомобільного тран-
спорту є окремі пункти про-
пуску. Коли вже повертався, 
його не пропустили україн-
ські прикордонники на про-
пускному пункті Загонь — 
Чоп, бо там не було пішого 
перетину. Тож довелося їха-
ти півтори години до наступ-
ного пункту, щоб повернути-
ся додому.

Мандрівка пройшла чудо-
во. У жодній країні право-
охоронці до велосипедиста 
претензій не мали. Понад те, 
ставилися з повагою. Що-
правда, коли доїжджав до 
Праги, Дмитра зупинили па-
трульні поліцейські, аби пе-
ревірити, чи часом не вжи-
вав алкоголю. Однак після 
перевірки побажали щас-
ливої дороги. Незнання мов 
теж не стало мандрівникові 
на заваді. Звісно, через мов-
ний бар’єр не вдавалося по-
спілкуватися з людьми так, 
як хотілося, але скрізь, де 
доводилося просити про до-
помогу, відгукувалися.

Звичайно, вразили євро-
пейські дороги, які дуже від-
різняються від українських. 
Для велосипедистів і сто-
перів автомагістралі закри-
ті — існує паралельна доро-
га. Польські поліцейські по-
яснили мандрівникові прави-
ла руху і провели на дозво-
лений шлях. І так в усіх краї-
нах. Майже скрізь є велодо-

ріжки. Особливо сподоба-
лося в Австрії та Швейцарії. 
Велосипедистів там так ба-
гато, розповідає Дмитро, що 
часом оглядаєшся, аби ніко-
го не зачепити.

Якщо у містечку є ціка-
вий історичний чи культур-
ний об’єкт, то там зроблено 
все, щоб туристи почувалися 
комфортно. У таких містах є 
інформаційні центри: кімна-
та або просто вікно для дові-

док, де можна отримати ви-
черпну інформацію чи безко-
штовну карту міста.

— Прийнято вважати, 
що Європа дуже чиста. На-
справді ж сміття є всюди, — 
ділиться враженнями ман-
дрівник. — Великі міста над-
вечір стають схожими на ве-
ликі смітники, але вранці за-
вжди все прибрано й свіжо.

Українському мандрівни-
кові допомагали місцеві жи-

телі. Хто водою, хто продо-
вольством. Їжу Дмитро готу-
вав сам. Для цього користу-
вався туристським газовим 
пальником. У Чехії й Поль-
щі в раціоні переважали мі-
віна й тушонка, у Франції — 
равіолі, квасоля із м’ясом, 
в Італії — макарони. Ночу-
вав, як правило, просто не-
ба — у лісі чи неподалік від 
людей. Кемпінгами, за ночів-
лю в яких, зрозуміло, треба 

платити, вирішив не корис-
туватися.

У Римі через дощ зупинив-
ся на ніч під навісом біля по-
шти. Незабаром біля ман-
дрівника зібралися місцеві 
безпритульні, які тут уже дав-
но ночують. Порозумілися. В 
одному із сіл у Швейцарії, ко-
ли вже зовсім набридло ночу-
вати в наметі, знайшов нічліг 
у незамкненій майстерні.  

Загалом за 73 дні, протя-
гом яких тривала мандрів-
ка, вдалося відвідати 14 кра-
їн. Намагався жити економ-
но. Підрахував, що бюджет 
подорожі становив 334 єв-
ро і 68 центів, з яких 270 єв-
ро — витрати на їжу, і ще 64 
— на ремонт велосипеда. Це 
небагато.

Тепер, згадуючи в Умані 
своє європейське турне, гор-
тає щоденник, у який запи-
сував найяскравіші вражен-
ня, переглядає фото (а їх аж 
4200). Ще і ще раз переживає 
дні, які допомогли йому від-
крити для себе Європу, поба-
чити її такою, якою вона є. 

Чи сподобалося життя в 
Європі? Тут скрізь порядок, 
достаток, висока культура. 
Люди в гарному настрої. Од-
нак за два з половиною міся-
ці встиг засумувати за Укра-
їною. Тепер іншими очима 
дивиться на батьківщину, 
краще розуміє, що і де мож-
на й потрібно змінити на кра-
ще. І готується до наступної 
подорожі.  

Загадки  
Арабатської стрілки
АРХЕОЛОГІЯ.  На  території  курорту  
в  Херсонській  області  виявили  
сенсаційні  знахідки
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Дмитро був вражений величчю і красою європейських пейзажів
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хімічну стійкість (до вилуговування);
морозостійкість;
фізичну та хімічну сумісність один з одним та з радіоактивними відходами;
водо- та газонепроникність;
стійкість до мікроорганізмів, плісені.
Вимоги до матеріалів, що використовуються для виготовлення пакувальних комп-

лектів, визначаються в технічній документації на пакувальний комплект.
13. Якщо якась із суттєвих вимог до пакувальних комплектів не застосовується, це 

обґрунтовується в технічній документації.
14. На зовнішній поверхні кожного пакувального комплекту наноситься марку-

вання, що не змивається протягом усього строку служби, яке містить такі відомості:
умовне позначення пакувального комплекту (скорочена назва, корисний об’єм, 

максимально допустима маса брутто, заводський номер, рік виготовлення тощо);
знак радіаційної небезпеки;
торговельна марка (знак для товарів і послуг) або стисле найменування підпри-

ємства-виробника;
дата виготовлення пакувального комплекту;
маса порожнього пакувального комплекту.
15. Умови зберігання чи транспортування пакувальних комплектів до введення їх 

в експлуатацію не повинні ставити під загрозу відповідність пакувальних комплектів 
вимогам Технічного регламенту.

16. Пакувальні комплекти, які використовуються для перевезення радіоактивних 
відходів, також повинні відповідати вимогам норм і правил з ядерної та радіаційної 
безпеки під час перевезення радіоактивних матеріалів.

Технічна документація
17. Технічні вимоги до пакувальних комплектів визначаються в технічній докумен-

тації, до складу якої входять технічні умови або технічне завдання, або технічна спе-
цифікація (далі — технічні умови), експлуатаційна документація, інші документи, не-
обхідні для оцінки відповідності та обґрунтування безпеки їх використання на відпо-
відному об’єкті, призначеному для поводження з радіоактивними відходами, або під 
час поводження з радіоактивними відходами у місцях їх утворення.

Технічні умови на пакувальні комплекти визначають технічні характеристики 
та вимоги до параметрів пакувальних комплектів відповідно до їх призначення та 
умов використання, конструкцію пакувальних комплектів, строк служби пакуваль-
них комплектів.

Експлуатаційна документація на пакувальні комплекти визначає експлуатаційні 
обмеження, режими експлуатації, вказівки щодо виконання операцій з пакувальни-
ми комплектами під час нормальної експлуатації, порушень нормальної експлуата-
ції і аварійних ситуацій. 

Обов’язки виробників
18. Виробники складають технічну документацію, зазначену в додатку 1, та про-

водять або доручають уповноваженому представнику проведення процедури оцінки 
відповідності згідно з додатком 1.

Якщо відповідність пакувальних комплектів вимогам цього Технічного регламенту 
була доведена зазначеною процедурою оцінки відповідності, виробники складають 
декларацію про відповідність і наносять знак відповідності технічним регламентам. 

Виробники, які впевнені або мають підстави вважати, що пакувальний комплект, 
який вони ввели в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного регламенту, повинні 
негайно вжити коригувальних заходів, необхідних для приведення такого пакуваль-
ного комплекту у відповідність з вимогами цього Технічного регламенту, його ви-
лучення з обігу та/або відкликання (у разі потреби). Якщо зазначений пакувальний 
комплект становить ризик, виробники повинні негайно повідомити про це централь-
ному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки ви-
користання ядерної енергії, та подати йому необхідні відомості, зокрема про невід-
повідність такого пакувального комплекту вимогам цього Технічного регламенту та 
будь-які вжиті коригувальні заходи.  

19. Виробники зберігають технічну документацію та декларацію про відповідність 
протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка пакувального комплек-
ту конкретного типу.

20. Виробники забезпечують, щоб на пакувальних комплектах, які вони ввели в 
обіг, було зазначено тип, серійний номер або інший елемент, який дає змогу їх іден-
тифікувати.

Обов’язки уповноважених представників
21. Виробник може на підставі письмового доручення визначити уповноважено-

го представника.
22. Уповноважений представник виконує завдання, визначені в дорученні, одер-

жаному від виробника. Доручення повинно давати змогу уповноваженому представ-
нику виконувати обов’язки, зокрема щодо зберігання декларації про відповідність, а 
також технічної документації протягом 10 років після введення пакувальних комп-
лектів в обіг.

Обов’язки імпортерів
23. Імпортери вводять в обіг лише пакувальні комплекти, які відповідають вимо-

гам цього Технічного регламенту.
Імпортери, які впевнені або мають підстави вважати, що пакувальний комплект, 

який вони ввели в обіг, не відповідає вимогам цього Технічного регламенту, повинні 
негайно вжити коригувальних заходів, необхідних для приведення такого пакуваль-
ного комплекту у відповідність з вимогами цього Технічного регламенту, його ви-
лучення з обігу та/або відкликання (у разі потреби). Якщо зазначений пакувальний 
комплект становить ризик, імпортери повинні негайно повідомити про це централь-
ному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки ви-
користання ядерної енергії, та подати йому необхідні відомості, зокрема про невід-
повідність такого пакувального комплекту вимогам цього Технічного регламенту та 
будь-які вжиті коригувальні заходи.  

На вмотивований запит центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері безпеки використання ядерної енергії, імпортери повинні на-
дати йому всю інформацію та документацію (в паперовій або електронній формі), 
необхідну для доведення відповідності пакувальних комплектів вимогам цього Тех-
нічного регламенту, яка складається державною мовою. На вимогу зазначеного цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпе-
ки використання ядерної енергії, імпортери повинні співпрацювати з ним стосовно 
будь-яких дій, які вживаються для усунення ризиків, що становлять введені ними в 
обіг пакувальні комплекти. 

24. Перед введенням пакувальних комплектів в обіг імпортери пересвідчуються 
в тому, що виробник провів відповідну процедуру оцінки відповідності та склав тех-
нічну документацію, на пакувальні комплекти нанесено знак відповідності технічним 
регламентам, пакувальні комплекти супроводжуються необхідними документами.

25. Імпортери зазначають своє найменування, зареєстроване комерційне найме-
нування чи зареєстровану торговельну марку (знак для товарів і послуг) та контактну 
поштову адресу на пакувальних комплектах, а якщо це неможливо — на його паку-
ванні чи в документі, що супроводжує такі пакувальні комплекти. Контактні дані на-
водяться відповідно до  закону про порядок застосування мов.

26. Імпортери забезпечують супроводження пакувальних комплектів інструкція-
ми та інформацією про безпечність, складеними згідно з вимогами закону щодо по-
рядку застосування мов.

27. Імпортери забезпечують, щоб умови зберігання чи транспортування пакуваль-
них комплектів, доки вони перебувають під їх відповідальністю, не ставили під загро-
зу їх відповідність цілям, пов’язаним з безпечністю.

28. Імпортери протягом 10 років після введення пакувальних комплектів в обіг 
зберігають копію декларації про відповідність.

Обов’язки розповсюджувачів
29. Розповсюджувачі під час надання пакувальних комплектів на ринку діють від-

повідно до вимог цього Технічного регламенту.
30. Перед наданням пакувальних комплектів на ринку розповсюджувачі перевіря-

ють наявність на пакувальних комплектах знака відповідності технічним регламен-
там, необхідних документів, а також інструкцій, складених відповідно до закону про 
порядок застосування мов, та виконання виробником і імпортером вимог, визначе-
них у пунктах 14, 17 та 25 цього Технічного регламенту. 

31. Розповсюджувачі забезпечують, щоб умови зберігання чи транспортування 
пакувальних комплектів, доки вони перебувають під їх відповідальністю, не стави-
ли під загрозу їх відповідність суттєвим вимогам, визначеним у пунктах 5—16 цьо-
го Технічного регламенту.

32. Розповсюджувачі, які вважають або мають підстави вважати, що пакувальні 
комплекти, які вони надали на ринку, не відповідають вимогам цього Технічного ре-
гламенту, пересвідчуються у вжитті обмежувальних (коригувальних) заходів, необ-
хідних для приведення таких пакувальних комплектів у відповідність з такими вимо-
гами, вилучення їх з обігу та/або його відкликання (залежно від обставин).

33. У разі коли імпортер або розповсюджувач вводить пакувальний комплект під 
своїм найменуванням чи торговельною маркою (знаком для товарів і послуг) або 
модифікує вже введений в обіг пакувальний комплект у такий спосіб, що це може 
вплинути на його відповідність вимогам цього Технічного регламенту, він вважається 

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 17 жовтня 2018 р. № 884 
Київ

Про затвердження Технічного регламенту  
щодо пакувальних комплектів для зберігання 

та захоронення радіоактивних відходів 
Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку відповід-

ності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Технічний регламент щодо пакувальних комплектів для зберігання 

та захоронення радіоактивних відходів, що додається.
2. Державній інспекції ядерного регулювання забезпечити впровадження затвер-

дженого цією постановою Технічного регламенту.
3. Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 18 липня 2007 р. № 939 «Про затвер-

дження Технічного регламенту щодо пакувальних комплектів для зберігання та захо-
ронення радіоактивних відходів і плану заходів з його застосування» (Офіційний ві-
сник України, 2007 р., № 53, ст. 2162); 

пункт 3 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 14 вересня 2011 р. № 969 (Офіційний ві-
сник України, 2011 р., № 71, ст. 2685);

постанову Кабінету Міністрів України від 24 жовтня 2012 р. № 1099 «Про внесен-
ня змін до деяких постанов Кабінету Міністрів України» (Офіційний вісник України, 
2012 р., № 91, ст. 3692).

4. Ця постанова набирає чинності через рік з дня її опублікування.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 17 жовтня 2018 р. № 884
ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ 

щодо пакувальних комплектів для зберігання 
та захоронення радіоактивних відходів

Загальні положення
1. Цей Технічний регламент визначає вимоги до пакувальних комплектів для збе-

рігання та/або захоронення радіоактивних відходів, що утворюються в результаті ді-
яльності у сфері використання ядерної енергії, та встановлює процедуру проведення 
оцінки їх відповідності зазначеним вимогам.

2. Терміни, що вживаються у цьому Технічному регламенті, мають таке значення:
1) експлуатація — стадія життєвого циклу продукції, на якій реалізується, підтри-

мується і відновлюється її якість;
2) збірник-контейнер — ємність, яка розміщується в місцях утворення радіоак-

тивних відходів, призначена для збирання радіоактивних відходів з метою їх подаль-
шої переробки та/або кондиціонування;

3) пакувальний комплект:
збірник-контейнер для збирання радіоактивних відходів у твердому та рідкому 

стані;
 пакувальний комплект для радіоактивних відходів у твердому та рідкому стані 

для зберігання (у складі упаковок радіоактивних відходів) у відповідних сховищах;
пакувальний комплект для твердих радіоактивних відходів, що підлягають захо-

роненню (у складі упаковок радіоактивних відходів) у сховищах наземних, припо-
верхневих або геологічних відповідно до критеріїв допустимості (недопустимості) їх 
захоронення у сховищах різних типів згідно з Нормами радіаційної безпеки України, 
затвердженими МОЗ;

транспортний пакувальний комплект, що після етапу транспортування призначе-
ний для зберігання та/чи захоронення радіоактивних відходів у сховищах різних типів 
згідно з Нормами радіаційної безпеки України, затвердженими МОЗ.

Пакувальний комплект може бути контейнером, ящиком, коробкою, бочкою чи 
аналогічною приймальною ємністю, але може бути і вантажним контейнером, ре-
зервуаром або контейнером середньої вантажопідйомності для масових вантажів;

4) пакувальний комплект для зберігання та/або захоронення радіоактивних відхо-
дів у твердому та рідкому стані — сукупність елементів для розміщення та утриман-
ня радіоактивного вмісту, які виконують функцію зовнішнього бар’єра для його лока-
лізації та захисту. Він може включати одну або кілька приймальних ємностей, мате-
ріали-поглиначі, конструкції, що забезпечують дистанцію, засоби захисту від випро-
мінювання і сервісне обладнання для заповнення, спостереження, вентилювання та 
скиду тиску, пристрої для охолодження, амортизації механічних ударів, обробки ван-
тажу і кріплення, теплової ізоляції, а також сервісні пристрої, що становлять одне ці-
ле з пакувальним комплектом; 

5) план якості — документ, що визначає процедури, які застосовуються під час 
виготовлення пакувальних комплектів, для контролю забезпечення відповідності їх 
технічних характеристик вимогам, встановленим у технічних умовах.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законах України «Про техніч-
ні регламенти та оцінку відповідності», «Про стандартизацію», «Про використання 
ядерної енергії та радіаційну безпеку», «Про поводження з радіоактивними відхода-
ми», «Про дозвільну діяльність у сфері використання ядерної енергії», «Про загаль-
ну безпечність нехарчової продукції» та нормах, правилах і стандартах з ядерної та 
радіаційної безпеки.

3. Дія цього Технічного регламенту поширюється на пакувальні комплекти вітчиз-
няного та іноземного виробництва.

Дія цього Технічного регламенту не поширюється на пакувальні комплекти, вве-
дені в обіг до набрання ним чинності. 

Введення в обіг та експлуатація, надання на ринку
4. Пакувальні комплекти можуть бути введені в обіг та експлуатацію, надані на 

ринку тільки в разі, коли вони відповідають вимогам цього Технічного регламенту.
Суттєві вимоги 

5. Під час розроблення, виробництва та введення в експлуатацію пакувального 
комплекту повинна враховуватися сумісність його:

конструкції і конструктивних матеріалів — з характеристиками радіоактивних від-
ходів, що у них вміщуються;

конфігурації і розмірів — з транспортними та технологічними системами, які ви-
користовуються під час зберігання та захоронення радіоактивних відходів, а також з 
конструктивними елементами сховища, у якому передбачається розміщення упако-
вок з радіоактивними відходами.

6. Пакувальний комплект для захоронення радіоактивних відходів у наземних та 
приповерхневих сховищах повинен забезпечувати його використання як інженерно-
го бар’єра з урахуванням проектних рішень сховища для захоронення радіоактивних 
відходів протягом усього строку служби.

Строк служби пакувальних комплектів для захоронення високоактивних та дов-
гоіснуючих радіоактивних відходів у геологічному сховищі повинен встановлювати-
ся з урахуванням комплексу інженерних та природних бар’єрів та зазначатися у тех-
нічній документації.

7. Спеціальне додаткове оснащення у конструкції пакувального комплекту, яке пе-
редбачене або додається під час експлуатації, включаючи перевезення, не повинно 
робити менш безпечним його використання за призначенням.

8. Конструкція пакувального комплекту повинна забезпечувати можливість йо-
го дезактивації.

Допустимі методи дезактивації, вимоги до допустимих дезактивуючих розчинів, 
стійкості до їх дії та значення коефіцієнта дезактивації повинні бути встановлені в 
технічній документації.

9. Пакувальний комплект повинен відповідати вимогам щодо пожежо- та вибухо-
безпеки (залежно від призначення пакувального комплекту). 

10. Пакувальний комплект повинен бути придатним до застосування за призна-
ченням та таким, щоб під час експлуатації (включаючи обслуговування) згідно з умо-
вами, визначеними в технічній документації, він не створював небезпеки та обмеж-
ував вплив радіоактивних відходів на персонал, населення та навколишнє природ-
не середовище.

11. Пакувальні комплекти повинні бути виготовлені з матеріалів, які не становлять 
загрози для здоров’я та безпеки персоналу під час експлуатації. За необхідності ви-
користання небезпечних матеріалів повинні вживатися всі можливі заходи до забез-
печення безпеки під час експлуатації.

12. Матеріали, з яких виготовляються пакувальні комплекти залежно від їх при-
значення та умов експлуатації, повинні мати такі характеристики, зокрема:

радіаційну стійкість;
міцність;
корозійну стійкість до радіоактивного вмісту, дезактивуючих розчинів, впливу на-

вколишнього природного середовища;

виробником та повинен виконувати обов’язки виробника, визначені в пунктах 18—
20 цього Технічного регламенту.

Процедура оцінки відповідності
34. Вибір процедури оцінки відповідності пакувальних комплектів здійснюється 

виробником шляхом застосування модулів оцінки відповідності B+D, B+F, G, H1 згід-
но з додатком 1.

35. Виробник готує та подає органу з оцінки відповідності заявку на проведення 
оцінки відповідності пакувальних комплектів та технічну документацію згідно з об-
ґрунтовано обраним модулем оцінки відповідності.

36. За позитивних результатів оцінки відповідності вимогам цього Технічного ре-
гламенту виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на продукцію 
та складає декларацію про відповідність.

Призначення органів з оцінки відповідності
37. Призначення органів з оцінки відповідності для виконання ними як третіми 

сторонами завдань з оцінки відповідності згідно з цим Технічним регламентом здій-
снюється відповідно до закону.

38. Органи з оцінки відповідності повинні відповідати вимогам до призначених ор-
ганів з оцінки відповідності, установленим законом, та вимогам до органів з оцінки 
відповідності, визначеним у пунктах 39—51 цього Технічного регламенту.

Вимоги до органів з оцінки відповідності
39. Орган з оцінки відповідності повинен бути третьою стороною — особою, яка є 

незалежною від особи, що надає пакувальні комплекти, та від особи, що заінтересо-
вана в пакувальних комплектах як користувач.

40. Орган з оцінки відповідності, його керівник, заступники керівника та персонал, 
відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, не повинні бути проек-
тувальниками, виробниками, імпортерами, розповсюджувачами, покупцями, власни-
ками, користувачами або представниками будь-якої з таких сторін та не повинні про-
вадити діяльність, яка суперечить незалежності їх суджень або їх доброчесності сто-
совно діяльності з оцінки відповідності, на провадження якої вони призначаються чи 
призначені. Зазначена вимога, зокрема, стосується надання консультаційних послуг.

Зазначені вимоги не виключають можливості обміну технічною інформацією між 
виробником та органом з оцінки відповідності для проведення оцінки відповідності.

Органи з оцінки відповідності повинні забезпечувати дотримання субпідрядника-
ми або дочірніми підприємствами, які ними залучаються до виконання робіт з оцінки 
відповідності, вимог щодо конфіденційності інформації, об’єктивності і неупередже-
ності діяльності з оцінки відповідності таких органів.

41. Органи з оцінки відповідності та їх персонал, відповідальний за виконання за-
вдань з оцінки відповідності, повинні провадити діяльність з оцінки відповідності на 
належному рівні та бути компетентними у визначеній галузі, вільними від будь-якого 
тиску і стимулів, зокрема фінансового характеру, що могло б вплинути на результа-
ти їх діяльності з оцінки відповідності, зокрема з боку осіб чи груп осіб, заінтересова-
них у результатах такої діяльності.

42. Орган з оцінки відповідності повинен бути спроможний виконувати всі завдан-
ня з оцінки відповідності, для виконання яких він призначений, незалежно від того, 
чи виконуються ці завдання безпосередньо органом з оцінки відповідності, чи від йо-
го імені та під його відповідальність.

Орган з оцінки відповідності у будь-який час і для кожної процедури оцінки від-
повідності повинен:

мати персонал, що має технічні знання та достатній і відповідний досвід для вико-
нання завдань з оцінки відповідності;

мати описи процедур, згідно з якими проводиться оцінка відповідності, що забез-
печують прозорість і відтворюваність таких процедур. Орган з оцінки відповідності 
повинен застосовувати відповідні документи (правила, методики, настанови тощо) 
та процедури, що дають змогу розрізняти завдання, які він виконує як орган з оцінки 
відповідності, та іншу діяльність;

застосовувати процедури для провадження діяльності з оцінки відповідності з 
урахуванням величини підприємства, що замовляє виконання робіт з оцінки відпо-
відності, галузі, в якій таке підприємство діє, його структури, ступеня складності тех-
нології виробництва та масового чи серійного характеру виробничого процесу.

Орган з оцінки відповідності повинен мати засоби, необхідні для виконання в на-
лежний спосіб технічних та адміністративних завдань з оцінки відповідності, а також 
доступ до необхідного обладнання чи матеріально-технічної бази.

43. Персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, по-
винен мати:

технічну і професійну підготовку для провадження діяльності з оцінки відповід-
ності, стосовно якої орган з оцінки відповідності призначений;

достатній рівень знань вимог щодо проведення робіт з оцінки відповідності, а та-
кож відповідні повноваження для їх проведення;

знання вимог, установлених у цьому Технічному регламенті;
навички складення сертифікатів, протоколів та звітів, які підтверджують прове-

дення робіт з оцінки відповідності.
44. Персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, пови-

нен не рідше одного разу на три роки проходити підвищення кваліфікації з ядерної 
та радіаційної безпеки.

45. Орган з оцінки відповідності забезпечує неупередженість його керівника, за-
ступників керівника та персоналу, відповідального за виконання завдань з оцінки 
відповідності.

Оплата праці керівника, заступників керівника органу з оцінки відповідності та 
персоналу, відповідального за виконання завдань з оцінки відповідності, не повинна 
залежати від кількості проведених оцінок відповідності чи їх результатів.

46. Персонал органу з оцінки відповідності повинен зберігати комерційну таємни-
цю стосовно інформації, одержаної під час виконання своїх завдань, крім подання її 
у визначених законом випадках відповідним уповноваженим органам або у випад-
ках, передбачених у цьому Технічному регламенті та визначених процедурами оцін-
ки відповідності.

47. Органи з оцінки відповідності повинні проводити оцінку відповідності згідно з 
процедурами оцінки відповідності, визначеними в додатку 1.

48. Оцінка відповідності повинна проводитися у пропорційний спосіб без покла-
дення зайвого навантаження на суб’єктів господарювання.

49. У разі коли орган з оцінки відповідності вважає, що виробником не були до-
тримані суттєві вимоги, визначені у пунктах 5—16 цього Технічного регламенту, та-
кий орган повинен вимагати від виробника вжиття відповідних коригувальних захо-
дів і не видавати документ про відповідність.

50. У разі коли після видачі документа про відповідність орган з оцінки відповід-
ності під час проведення моніторингу відповідності виявить, що пакувальний комп-
лект не відповідає вимогам, зазначений орган повинен вимагати від виробника вжит-
тя відповідних коригувальних заходів і в разі необхідності зупинити дію або скасува-
ти документ про відповідність.

51. У разі коли коригувальних заходів не вжито або вони не дали необхідних ре-
зультатів, орган з оцінки відповідності залежно від обставин повинен обмежити сфе-
ру призначення або скасувати документ про відповідність.

Декларація про відповідність
52. Декларація про відповідність складається за формою згідно з додатком 2 дер-

жавною мовою, а у разі, коли вона була складена іншою мовою, перекладається на 
державну мову. Виробник або уповноважений представник складає письмову декла-
рацію про відповідність для кожного типу пакувального комплекту.

Копія декларації про відповідність надається виробником до кожної партії (оди-
ничним виробом) пакувальних комплектів, що ним постачається.

53. Виробник шляхом складення декларації про відповідність бере на себе відпо-
відальність за те, що відповідність пакувальних комплектів вимогам, установленим у 
цьому Технічному регламенті, було доведено.

54. Декларації про відповідність, інша технічна документація, що підтверджує від-
повідність пакувального комплекту вимогам цього Технічного регламенту, зберіга-
ється виробником протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка паку-
вального комплекту конкретного типу та/або суб’єктом, який ввів пакувальний комп-
лект в експлуатацію, протягом строку служби пакувального комплекту.

Загальні принципи маркування знаком  
відповідності технічним регламентам

55. Знак відповідності технічним регламентам застосовується згідно із загальни-
ми принципами маркування зазначеним знаком, установленими законом.

Правила та умови нанесення знака  
відповідності технічним регламентам

56. Знак відповідності технічним регламентам наноситься на пакувальні комплек-
ти таким чином, щоб він був видимим, розбірливим і незмивним.

57. Знак відповідності технічним регламентам наноситься перед введенням паку-
вальних комплектів в обіг.

Додаток 1 
до Технічного регламенту

ПЕРЕЛІК 
модулів оцінки відповідності пакувальних комплектів вимогам Технічного 
регламенту щодо пакувальних комплектів для зберігання та захоронення  

радіоактивних відходів
Модуль B (експертиза типу)

1. Експертиза типу є тією частиною процедури оцінки відповідності, в якій орган 
з оцінки відповідності досліджує технічний проект на пакувальний комплект та пере-
віряє і засвідчує, що технічний проект на пакувальний комплект відповідає вимогам 
Технічного регламенту щодо пакувальних комплектів для зберігання та захоронення 
радіоактивних відходів (далі — Технічний регламент).

2. Експертиза типу може бути виконана одним з таких способів:
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оцінка адекватності технічного проекту пакувального комплекту шляхом екс-

пертизи технічної документації та підтвердних доказів, зазначених у пункті 3 цього 
додатка, з дослідженням однієї або кількох критичних частин зразків пакувально-
го комплекту, що є репрезентативними для передбаченого виробництва (поєднання 
експертизи типового зразка та його проекту);

оцінка адекватності технічного проекту шляхом експертизи технічної документації 
та підтвердних доказів, зазначених у пункті 3 цього додатка, без дослідження зразка 
(експертиза проекту типового зразка).

3. Виробник подає лише одному органу з оцінки відповідності за своїм вибором 
заявку на експертизу типу, яка повинна включати:

1) найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим 
представником — його найменування та адресу;

2) письмову заяву про те, що така сама заявка не була подана жодному іншому 
органу з оцінки відповідності;

3) технічну документацію.
У технічній документації зазначаються застосовні вимоги та пов’язані з проведен-

ням оцінки відповідності питання проектування, виробництва і функціонування паку-
вального комплекту. Технічна документація повинна давати можливість оцінити від-
повідність пакувальних комплектів вимогам, визначеним у пунктах 5—16 Технічно-
го регламенту.

Технічна документація також включає такі елементи:
загальний опис пакувального комплекту;
технічні умови;
експлуатаційну документацію для пакувальних комплектів;
ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, складальних вузлів 

тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем та функ-

ціонування пакувального комплекту;
методи випробувань пакувальних комплектів з урахуванням їх призначення;
протоколи випробувань;
результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень тощо.
В методах випробувань пакувальних комплектів, визначених у технічній докумен-

тації, враховується призначення пакувальних комплектів (збирання, зберігання, за-
хоронення та характеристики радіоактивних відходів, для яких призначені пакуваль-
ні комплекти);

4) зразки, що є репрезентативними для передбаченого виробництва. Орган з оцін-
ки відповідності може затребувати додаткові зразки, якщо це необхідно для виконан-
ня програми випробувань;

5) підтвердні докази щодо адекватності рішення технічного проекту. Такі під-
твердні докази повинні містити посилання на всі використані документи. У разі по-
треби підтвердні докази повинні включати результати випробувань, проведених від-
повідною лабораторією виробника або іншою випробувальною лабораторією від іме-
ні виробника та під його відповідальність.

4. Орган з оцінки відповідності:
1) стосовно пакувальних комплектів — проводить експертизу технічної докумен-

тації та підтвердних доказів для оцінки адекватності технічного проекту пакувально-
го комплекту;

2) стосовно зразка (зразків) — перевіряє відповідність виготовлення зразка 
(зразків) технічній документації, щоб перевірити відповідність прийнятих виробни-
ком рішень відповідним суттєвим вимогам, визначеним у пунктах 5—16 Технічно-
го регламенту;

узгоджує з виробником місце, в якому будуть проводитися дослідження і випро-
бування.

5. Орган з оцінки відповідності складає звіт про оцінювання, в якому наводяться 
дані про діяльність, що провадиться згідно з пунктом 4 цього додатка, та її результа-
ти. Орган з оцінки відповідності оприлюднює (повністю або частково) зміст зазначе-
ного звіту лише за згодою виробника, крім випадків, коли такий орган зобов’язаний 
оприлюднювати зміст зазначеного звіту на запит органу, що призначає.

6. У разі коли типовий зразок відповідає вимогам Технічного регламенту, орган з 
оцінки відповідності видає виробнику сертифікат експертизи типу. У такому серти-
фікаті зазначаються найменування і адреса виробника, висновки дослідження, умо-
ви чинності сертифіката та дані, необхідні для ідентифікації затвердженого типу. До 
сертифіката експертизи типу можуть додаватися один чи більше додатків.

У сертифікаті експертизи типу та додатках до нього повинна міститися вся від-
повідна інформація, яка дає змогу оцінювати відповідність виготовлених пакуваль-
них комплектів дослідженому типовому зразку та здійснювати контроль під час екс-
плуатації.

У разі коли типовий зразок не відповідає застосовним вимогам Технічного ре-
гламенту, орган з оцінки відповідності відмовляє у видачі сертифіката експертизи 
типу та повідомляє про це виробнику з наданням докладного обґрунтування сво-
єї відмови.

7. Орган з оцінки відповідності повинен постійно відслідковувати будь-які зміни в 
загальновизнаному сучасному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що затвер-
джений тип може вже не відповідати застосовним вимогам Технічного регламенту, 
та повинен визначити потребу в подальшому дослідженні таких змін. У разі коли за-
значені зміни потребують подальшого дослідження, орган з оцінки відповідності по-
винен повідомити про це виробнику.

Виробник повинен інформувати орган з оцінки відповідності, який зберігає техніч-
ну документацію стосовно сертифіката експертизи типу, про всі модифікації затвер-
дженого типу, що можуть вплинути на відповідність пакувального комплекту суттє-
вим вимогам, визначеним у пунктах 5—16 Технічного регламенту, або на умови чин-
ності такого сертифіката. Такі модифікації потребують додаткового затвердження у 
формі доповнення до первинного сертифіката експертизи типу.

8. Кожен орган з оцінки відповідності інформує орган, що призначає, про видані 
або скасовані ним сертифікати експертизи типу та/або будь-які доповнення до них, а 
також періодично чи на запит органу, що призначає, подає йому перелік відмов у ви-
дачі сертифіката експертизи типу та/або будь-яких доповнень до нього та сертифіка-
тів експертизи типу та/або будь-яких доповнень до них, дію яких він зупинив чи вста-
новив щодо них інші обмеження.

Кожен орган з оцінки відповідності повинен інформувати інші призначені органи з 
оцінки відповідності про відмови у видачі сертифікатів експертизи типу та/або будь-
яких доповнень до них, про сертифікати експертизи типу та/або будь-які доповнення 
до них, які він скасував, зупинив дію чи встановив щодо них інші обмеження, а на за-
пит — також про видані ним сертифікати експертизи типу та/або доповнення до них.

Орган, що призначає, центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері безпеки використання ядерної енергії, та інші органи з оцінки відпо-
відності мають право на запити одержувати копію сертифікатів експертизи типу та/
або доповнень до них. Орган, що призначає, має право на запити одержувати копію 
технічної документації та результати досліджень, проведених органом з оцінки від-
повідності. Орган з оцінки відповідності зберігає копію сертифіката експертизи типу, 
додатків і доповнень до нього, а також технічний файл, включаючи подану виробни-
ком документацію, протягом строку дії сертифіката.

9. Виробник зберігає копію сертифіката експертизи типу, додатків і доповнень 
до нього разом із технічною документацією протягом 10 років після введення в обіг 
останнього зразка пакувального комплекту конкретного типу.

Модуль D (відповідність типові на основі  
забезпечення якості виробничого процесу)

10. Відповідність типові на основі забезпечення якості виробничого процесу є ті-
єю частиною процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує 
обов’язки, встановлені в пунктах 11, 21 і 22 цього додатка, та гарантує і заявляє під 
свою виключну відповідальність, що пакувальний комплект відповідає типові, описа-
ному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічного регламенту.

Обов’язки виробника
11. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якіс-

тю для виробництва, контролю та проведення випробувань готового пакувального 
комплекту згідно з пунктами 12—16 цього додатка і підлягає нагляду згідно з пунк-
тами 17—20 цього додатка.

Система управління якістю
12. Виробник подає обраному ним органу з оцінки відповідності заявку на прове-

дення оцінки системи управління якістю, яка повинна включати:
найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим пред-

ставником — також його найменування та адресу;
письмову заяву про те, що така заявка не була подана іншому органу з оцінки від-

повідності;
належну інформацію щодо пакувального комплекту;
документацію стосовно системи управління якістю;
технічну документацію згідно з підпунктом 3 пункту 3 додатка 1 до Технічного ре-

гламенту щодо затвердженого типу та копію сертифіката експертизи типу;
план якості виготовлення, що визначає процедури, які застосовуються під час ви-

готовлення пакувальних комплектів, для забезпечення відповідності їх характерис-
тик вимогам, встановленим для розроблення пакувального комплекту.

13. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність пакувальних 
комплектів типові, описаному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Технічно-
го регламенту.

Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління 
якістю повинні бути систематично і упорядковано задокументовані у вигляді політик, 
процедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. Документація стосовно сис-
теми управління якістю повинна давати можливість однозначно тлумачити програми, 
плани, настанови і протоколи (записи) щодо якості.

Зазначена документація повинна, зокрема, містити належний опис:
цілей у сфері якості;

організаційної структури, обов’язків і повноважень керівництва стосовно якості 
пакувального комплекту;

відповідних методів виробництва, контролю якості та забезпечення якості, проце-
сів і системних заходів, які будуть застосовуватися;

досліджень і випробувань, які будуть проводитися до, під час та після виробни-
цтва пакувального комплекту, а також періодичності їх проведення;

протоколів (записів) щодо якості (звітів про інспектування, даних випробувань і 
калібрувань, звітів про кваліфікацію відповідного персоналу тощо);

засобів моніторингу, які дають змогу контролювати досягнення необхідної якос-
ті пакувальних комплектів та ефективне функціонування системи управління якістю.

14. Орган з оцінки відповідності оцінює систему управління якістю з метою визна-
чення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 13 цього додатка.

Орган з оцінки відповідності робить припущення, яке визнається достовірним, про 
відповідність вимогам, зазначеним у пункті 13 цього додатка, тих елементів системи 
управління якістю, що відповідають вимогам ДСТУ ISO 9001.

Група з проведення аудиту повинна мати досвід роботи у сфері системи управлін-
ня якістю, а не менш як один з її фахівців — досвід оцінювання пакувальних комп-
лектів та технології їх виробництва, а також знання вимог Технічного регламенту. 
Проведення аудиту включає відвідування підприємства виробника для здійснен-
ня оцінки. Група аудиту вивчає технічну документацію, зазначену в абзаці сьомо-
му пункту 12 цього додатка, з метою перевірки здатності виробника ідентифікувати 
вимоги Технічного регламенту та проводити необхідні дослідження для забезпечен-
ня відповідності пакувальних комплектів таким вимогам.

Орган з оцінки відповідності повідомляє виробнику про прийняте рішення. Зазна-
чене повідомлення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення що-
до оцінки.

15. Виробник повинен виконувати обов’язки, визначені схваленою системою 
управління якістю, та підтримувати її таким чином, щоб вона залишалася адекват-
ною та ефективною.

16. Виробник зобов’язаний інформувати орган з оцінки відповідності, що схвалив 
систему управління якістю, про будь-які заплановані зміни в такій системі.

Орган з оцінки відповідності оцінює запропоновані зміни та приймає рішення що-
до здатності зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимогам, зазна-
ченим у пункті 13 цього додатка, чи необхідності проведення повторної оцінки.

Орган з оцінки відповідності повідомляє виробнику про прийняте рішення. За-
значене повідомлення повинне містити висновки дослідження та обґрунтоване рі-
шення щодо оцінки.

Нагляд під відповідальністю органу з оцінки відповідності
17. Мета нагляду полягає в тому, щоб пересвідчитися в належному виконанні ви-

робником обов’язків, пов’язаних із забезпеченням функціонування схваленої систе-
ми управління якістю.

18. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати органу з оцінки відповід-
ності доступ до місць виробництва, контролю, проведення випробувань і зберігання 
пакувальних комплектів, а також усю необхідну інформацію, зокрема:

документацію стосовно системи управління якістю;
протоколи (записи) щодо якості (звіти про інспектування, дані випробувань і калі-

брувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу тощо).
19. Орган з оцінки відповідності повинен проводити періодичні аудити, щоб пере-

свідчитися в тому, що виробник підтримує в належному стані і застосовує систему 
управління якістю, а також подавати виробнику звіт про аудит.

20. Крім періодичних аудитів, орган з оцінки відповідності може здійснювати від-
відування виробника без попередження. Під час таких відвідувань орган з оцінки від-
повідності у разі потреби може проводити випробування пакувальних комплектів 
або доручати їх проведення з метою перевірки правильності функціонування систе-
ми управління якістю. Орган з оцінки відповідності повинен подавати виробнику звіт 
про відвідування, а в разі проведення випробувань пакувальних комплектів — також 
протокол випробувань.

Маркування знаком відповідності технічним  
регламентам і декларація про відповідність

21. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам і під відпові-
дальність органу з оцінки відповідності, зазначеного в пункті 12 цього додатка, йо-
го ідентифікаційний номер на кожний окремий пакувальний комплект, що відпові-
дає типові, описаному в сертифікаті експертизи типу, та застосовним вимогам Тех-
нічного регламенту.

22. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожного типу 
пакувального комплекту та зберігає її протягом 10 років після введення в обіг остан-
нього зразка такого типу. У декларації про відповідність зазначається інформація, 
яка дає змогу ідентифікувати тип пакувального комплекту, для якого її складено.

Копія декларації про відповідність подається центральному органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки використання ядерної енер-
гії, на його запит.

23. Виробник протягом не менше ніж 10 років після введення в обіг останнього 
зразка пакувального комплекту конкретного типу зберігає для подання на запит цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки 
використання ядерної енергії:

документацію, зазначену в пункті 12 цього додатка;
документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 16 цього додатка;
рішення, звіти та протоколи органу з оцінки відповідності, зазначені у пунктах 

16, 19 і 20 цього додатка.
24. Кожен орган з оцінки відповідності повинен інформувати орган, що призначає, 

про видані або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якіс-
тю, а також періодично чи на запит органу, що призначає, подавати йому перелік від-
мов у видачі документа щодо схвалення системи та документів щодо схвалення сис-
теми управління якістю, дію яких він зупинив чи встановив щодо них інші обмеження.

Кожен орган з оцінки відповідності повинен інформувати інші органи з оцінки від-
повідності про відмови у видачі документів щодо схвалення системи управління якіс-
тю, про документи щодо схвалення системи, дію яких він зупинив, скасував чи вста-
новив щодо них інші обмеження, а на запит — також про видані ним документи що-
до схвалення системи управління якістю.

Уповноважений представник
25. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 12, 16 і 21—23 цього додатка, від 

його імені та під його відповідальність можуть бути виконані його уповноваженим 
представником за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль F (відповідність типові на основі  
перевірки пакувального комплекту)

26. Відповідність типові на основі перевірки пакувального комплекту є тією части-
ною процедури оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, 
встановлені в пунктах 27, 31, 35 і 36 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою ви-
ключну відповідальність, що пакувальні комплекти, до яких було застосовано поло-
ження пункту 28  цього додатка, відповідають типові, описаному в сертифікаті екс-
пертизи типу, та вимогам Технічного регламенту.

Обов’язки виробника
27. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий процес 

і його моніторинг забезпечували відповідність виготовлених пакувальних комплек-
тів затвердженому типові, описаному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Тех-
нічного регламенту.

Перевірка
28. Обраний виробником орган з оцінки відповідності проводить належні дослі-

дження і випробування з метою перевірки відповідності пакувальних комплектів за-
твердженому типові, описаному в сертифікаті експертизи типу, та вимогам Техніч-
ного регламенту.

Залежно від обсягів виробництва та конструкційних особливостей пакувальних 
комплектів дослідження і випробування для перевірки їх відповідності вимогам про-
водяться за вибором виробника шляхом дослідження та випробування кожного па-
кувального комплекту згідно з пунктами 29 і 30 цього додатка або шляхом дослі-
дження та випробування із застосуванням статистичних методів згідно з пунктами 
31—34 цього додатка.

У випадках, коли пакувальний комплект має фізичний захист (біологічний за-
хист), проводиться дослідження та випробування кожного пакувального комплекту 
згідно з пунктами 29 і 30 цього додатка.

Перевірка відповідності шляхом дослідження  
та випробування кожного пакувального комплекту

29. Усі пакувальні комплекти досліджуються окремо та підлягають проведенню на-
лежних випробувань, які визначені у відповідних технічних специфікаціях на пакуваль-
ний комплект і підтверджують відповідність суттєвим вимогам, визначеним у пунктах 
5—16 Технічного регламенту, з метою перевірки відповідності затвердженому типові, 
описаному в сертифікаті експертизи типу, та відповідним вимогам Технічного регла-
менту в обсязі, визначеному згідно з рішенням органу з оцінки відповідності.

30. Якщо пакувальний комплект відповідає вимогам Технічного регламенту, орган 
з оцінки відповідності видає сертифікат відповідності за результатами проведених 
досліджень і випробувань та наносить свій ідентифікаційний номер на кожний паку-
вальний комплект або доручає його нанесення під свою відповідальність виробнику 
або його уповноваженому представнику.

Виробник зберігає сертифікати відповідності для подання на запит центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки викорис-
тання ядерної енергії, протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка па-
кувального комплекту конкретного типу.

Статистична перевірка відповідності
31. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий процес і 

його моніторинг забезпечували однорідність кожної виготовленої партії пакувальних 
комплектів, та подає пакувальні комплекти для перевірки у вигляді однорідних партій.

32. Згідно з вимогами Технічного регламенту з кожної партії пакувальних комп-
лектів методом випадкового відбору відбирається зразок (зразки). Усі зразки паку-
вальних комплектів досліджуються окремо та підлягають проведенню належних ви-
пробувань для того, щоб забезпечити їх відповідність вимогам Технічного регламен-
ту та визначити, приймається відповідна партія чи бракується.

33. У разі прийняття партії пакувальних комплектів усі пакувальні комплекти такої 
партії вважаються затвердженими.

Орган з оцінки відповідності видає сертифікат відповідності стосовно проведе-
них досліджень і випробувань та наносить свій ідентифікаційний номер на кожний 
затверджений пакувальний комплект або доручає його нанесення під свою відпові-
дальність.

Виробник зберігає сертифікати відповідності для подання на запит центрального 
органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки викорис-
тання ядерної енергії, протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка па-
кувального комплекту конкретного типу.

34. У разі коли партія пакувальних комплектів бракується, орган з оцінки відповід-
ності повинен вжити належних заходів для запобігання введенню такої партії в обіг. 
У разі частого бракування партій орган з оцінки відповідності може зупинити статис-
тичну перевірку та вжити належних заходів.

Маркування знаком відповідності технічним  
регламентам і декларація про відповідність

35. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам на кожний окре-
мий пакувальний комплект, що відповідає затвердженому типові, описаному в серти-
фікаті експертизи типу, та вимогам Технічного регламенту.

36. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожного типу 
пакувального комплекту та зберігає її протягом 10 років після введення в обіг остан-
нього зразка такого типу. У декларації про відповідність зазначається інформація, 
яка дає змогу ідентифікувати тип пакувального комплекту, для якого її складено.

Копія декларації про відповідність подається центральному органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки використання ядерної енер-
гії на його запит.

У разі надання органом з оцінки відповідності, зазначеним у пункті 28 цього до-
датка, своєї згоди та під його відповідальність виробник також може наносити іден-
тифікаційний номер такого органу з оцінки відповідності на пакувальні комплекти.

37. За згодою органу з оцінки відповідності та під його відповідальність виробник 
може наносити ідентифікаційний номер такого органу з оцінки відповідності на паку-
вальні комплекти в процесі виробництва.

Уповноважений представник
38. Обов’язки виробника від його імені та під його відповідальність можуть бути 

виконані його уповноваженим представником за умови визначення таких обов’язків 
у дорученні. Уповноважений представник не може виконувати обов’язки виробника, 
визначені в пунктах 27 і 31 цього додатка.

Модуль G (відповідність на основі перевірки одиниці продукції)
39. Відповідність на основі перевірки одиниці пакувального комплекту є процеду-

рою оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує обов’язки, встанов-
лені в пунктах 40, 41, 43 і 44 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключ-
ну відповідальність, що відповідний пакувальний комплект, до якого було застосова-
но положення пункту 42 цього додатка, відповідає вимогам Технічного регламенту.

Технічна документація
40. Виробник розробляє технічну документацію та подає її органу з оцінки відпо-

відності, зазначеному в пункті 42 цього додатка. Технічна документація повинна да-
вати можливість оцінити відповідність пакувальних комплектів вимогам, визначеним 
у пунктах 5—16 Технічного регламенту. У технічній документації повинні зазначатися 
застосовні вимоги та пов’язані з проведенням оцінки відповідності питання проекту-
вання, виробництва і функціонування продукції.

Технічна документація повинна у відповідних випадках містити принаймні такі 
елементи:

загальний опис пакувального комплекту;
технічні умови;
експлуатаційну документацію на пакувальні комплекти;
ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, складальних вузлів 

тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем та функ-

ціонування пакувального комплекту;
методи випробувань пакувальних комплектів з урахуванням їх призначення;
протоколи випробувань;
результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень тощо.
Виробник має зберігати технічну документацію для подання на запити централь-

ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки вико-
ристання ядерної енергії, протягом 10 років після введення в обіг останнього зраз-
ка продукції.

Обов’язки виробника
41. Виробник вживає всіх заходів, необхідних для того, щоб виробничий процес і 

його моніторинг забезпечували відповідність виготовленого пакувального комплек-
ту вимогам Технічного регламенту.

Перевірка
42. Обраний виробником орган з оцінки відповідності проводить чи доручає про-

ведення належних досліджень і випробувань, які визначені у технічній документації 
на пакувальний комплект і підтверджують відповідність вимогам, визначеним у пунк-
тах 5—16 Технічного регламенту.

Орган з оцінки відповідності видає сертифікат відповідності за результатами про-
ведених досліджень і випробувань та наносить свій ідентифікаційний номер на за-
тверджений пакувальний комплект або доручає його нанесення під свою відпові-
дальність.

Маркування знаком відповідності технічним  
регламентам і декларація про відповідність

43. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам і під відпові-
дальність органу з оцінки відповідності, зазначеного в пункті 42 цього додатка, йо-
го ідентифікаційний номер на кожний пакувальний комплект, що відповідає вимо-
гам Технічного регламенту.

44. Виробник складає письмову декларацію про відповідність та зберігає її протя-
гом 10 років після введення в обіг останнього зразка пакувального комплекту кон-
кретного типу. У декларації про відповідність зазначається інформація, яка дає змогу 
ідентифікувати тип пакувального комплекту, для якого її складено.

Копія декларації про відповідність подається центральному органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки використання ядерної енер-
гії на його запит.

Уповноважений представник
45. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 40, 43 і 44 цього додатка, від його 

імені та під його відповідальність можуть бути виконані його уповноваженим пред-
ставником за умови визначення таких обов’язків у дорученні.

Модуль H1 (відповідність на основі цілковитого  
забезпечення якості з експертизою проекту)

46. Відповідність на основі цілковитого забезпечення якості з експертизою про-
екту є процедурою оцінки відповідності, за допомогою якої виробник виконує 
обов’язки, встановлені в пунктах 47, 64 і 65 цього додатка, та гарантує і заявляє під 
свою виключну відповідальність, що пакувальні комплекти відповідають вимогам 
Технічного регламенту.

Обов’язки виробника
47. Виробник забезпечує функціонування схваленої системи управління якістю 

для проектування, виробництва, контролю та проведення випробувань готових паку-
вальних комплектів згідно з пунктами48—53 цього додатка і підлягає нагляду згід-
но з пунктами 60—63 цього додатка. Адекватність технічного проекту пакувального 
комплекту досліджується відповідно до пунктів 54—59 цього додатка.

Система управління якістю
48. Виробник подає обраному ним органу з оцінки відповідності заявку на прове-

дення оцінки системи управління якістю стосовно пакувальних комплектів, яка по-
винна включати:

найменування та адресу виробника, а в разі подання заявки уповноваженим пред-
ставником — також його найменування та адресу;

належну інформацію про пакувальні комплекти, що будуть виготовлені;
документацію стосовно системи управління якістю;
письмову заяву, що така заявка не подана іншому органу з оцінки відповідності.
49. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність пакувальних 

комплектів вимогам Технічного регламенту.
Усі прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління 

якістю повинні бути систематично і упорядковано задокументовані у вигляді політик, 
процедур та інструкцій, викладених у письмовій формі. Документація стосовно сис-
теми управління якістю повинна давати можливість однозначно тлумачити програми, 
плани, настанови і протоколи (записи) щодо якості.

Зазначена документація повинна, зокрема, містити належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків і повноважень керів-

ництва стосовно якості;
засобів, що будуть використані з метою забезпечення відповідності суттєвим ви-

могам, визначеним у пунктах 5—16 Технічного регламенту;
методів контролю та перевірки проекту, процесів і системних заходів, які будуть 

застосовуватися під час проектування пакувальних комплектів;
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відповідних методів виробництва, контролю якості та забезпечення якості, проце-

сів і системних заходів, які будуть застосовуватися;
досліджень і випробувань, які будуть проводитися до, під час та після виробни-

цтва пакувальних комплектів, а також періодичності їх проведення;
протоколів (записів) щодо якості (звітів про інспектування, даних випробувань і 

калібрувань, звітів про кваліфікацію відповідного персоналу тощо);
засобів моніторингу, які дають змогу контролювати досягнення необхідної якості 

проектування і виробництва пакувальних комплектів.
50. Орган з оцінки відповідності оцінює систему управління якістю з метою визна-

чення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 49 цього додатка.
Група з питань проведення аудиту повинна мати досвід у сфері системи управлін-

ня якістю, а не менш як один з її фахівців — досвід роботи експертом з оцінки відпо-
відності пакувальних комплектів та технології їх виробництва, а також знання вимог 
Технічного регламенту. Аудит повинен включати відвідування підприємства виробни-
ка з метою проведення його оцінки.

Орган з оцінки відповідності повідомляє виробнику або його уповноваженому 
представнику про прийняте рішення.

Зазначене повідомлення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішен-
ня щодо оцінки.

51. Виробник повинен виконувати обов’язки, визначені схваленою системою 
управління якістю, та підтримувати її таким чином, щоб вона залишалася адекват-
ною та ефективною.

52. Виробник зобов’язаний інформувати орган з оцінки відповідності, що схвалив 
систему управління якістю, про будь-які заплановані зміни в такій системі.

Орган з оцінки відповідності оцінює запропоновані зміни та приймає рішення що-
до здатності зміненої системи управління якістю надалі відповідати вимогам, зазна-
ченим у пункті 49 цього додатка, чи необхідності проведення повторної оцінки.

Орган з оцінки відповідності повідомляє виробнику про прийняте рішення. За-
значене повідомлення повинне містити висновки дослідження та обґрунтоване рі-
шення щодо оцінки.

53. Кожен орган з оцінки відповідності повинен інформувати орган, що призначає, 
про видані або скасовані ним документи щодо схвалення системи управління якіс-
тю, а також періодично чи на запит органу, що призначає, подавати йому перелік від-
мов у видачі документа щодо схвалення системи та документів щодо схвалення сис-
теми управління якістю, дію яких він зупинив чи встановив щодо них інші обмеження.

Кожен орган з оцінки відповідності повинен інформувати інші органи з оцінки від-
повідності про відмови у видачі документів щодо схвалення системи управління якіс-
тю, про документи щодо схвалення системи, дію яких він зупинив, скасував чи вста-
новив щодо них інші обмеження, а на запит — також про видані ним документи що-
до схвалення системи управління якістю.

Експертиза проекту
54. Виробник подає органу з оцінки відповідності, зазначеному в пункті 48 цього 

додатка, заявку на експертизу проекту.
55. У заявці повинні бути визначені питання проектування, виробництва і функ-

ціонування пакувального комплекту, а також заявка повинна давати змогу оцінити 
відповідність пакувального комплекту вимогам Технічного регламенту і включати:

1) найменування та адресу виробника;
2) письмову заяву, що така заявка не була подана іншому органу з оцінки відпо-

відності;
3) технічну документацію, яка повинна давати можливість оцінити відповідність 

пакувальних комплектів суттєвим вимогам, визначеним у пунктах 5—16 Технічно-
го регламенту, включати опис проведення і результати належного аналізу та оцінки 
ризику (ризиків). У технічній документації повинні зазначатися застосовні вимоги та 
пов’язані з проведенням оцінки відповідності питання проектування, виробництва і 
функціонування пакувального комплекту. Технічна документація повинна у відповід-
них випадках містити принаймні такі елементи:

технічні умови;
загальний опис пакувального комплекту;
ескізний проект, виробничі креслення та схеми компонентів, складальних вузлів 

тощо;
описи та пояснення, необхідні для розуміння зазначених креслень і схем та функ-

ціонування пакувального комплекту;
описи рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим вимогам, 

визначеним у пунктах 5—16 Технічного регламенту;
результати виконаних проектних розрахунків, проведених досліджень тощо;
протоколи випробувань;
підтвердні докази щодо адекватності технічного проекту. Такі підтвердні докази 

повинні містити посилання на всі використані документи. У разі потреби підтвердні 
докази повинні включати результати випробувань, проведених відповідною лабора-
торією виробника або іншою випробувальною лабораторією від імені виробника та 
під його відповідальність.

Визначені в технічній документації методи перевірки відповідності характеристик 
пакувальних комплектів мають враховувати їх призначення (збирання, зберігання, 
захоронення) та характеристики радіоактивних відходів, для яких призначені паку-
вальні комплекти.

56. Орган з оцінки відповідності досліджує заявку та в разі, коли проект відпові-
дає вимогам Технічного регламенту, видає виробнику сертифікат експертизи про-
екту. У такому сертифікаті зазначаються найменування і адреса виробника, висно-
вки дослідження, умови чинності сертифіката та дані, необхідні для ідентифікації за-
твердженого проекту. До сертифіката експертизи проекту можуть додаватися один 
чи більше додатків.

У сертифікаті експертизи проекту та додатках до нього повинна міститися вся ін-
формація, яка дає змогу оцінювати відповідність виготовленого пакувального комп-
лекту дослідженому проекту та здійснювати контроль під час його експлуатації.

У разі коли проект не відповідає вимогам Технічного регламенту, орган з оцінки 
відповідності відмовляє у видачі сертифіката експертизи проекту та повідомляє про 
це виробнику з наданням докладного обґрунтування своєї відмови.

57. Орган з оцінки відповідності повинен постійно відслідковувати будь-які змі-
ни в загальновизнаному сучасному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що за-
тверджений проект може вже не відповідати вимогам Технічного регламенту, та по-
винен визначити потребу в подальшому дослідженні таких змін. У разі коли зазначе-
ні зміни потребують подальшого дослідження, орган з оцінки відповідності повинен 
повідомити про це виробнику.

Виробник повинен інформувати орган з оцінки відповідності, який видав сертифі-
кат експертизи проекту, про всі модифікації затвердженого проекту, що можуть впли-
нути на відповідність суттєвим вимогам, визначеним у пунктах 5—16 Технічного ре-
гламенту, або на умови чинності такого сертифіката. Такі модифікації потребують до-
даткового затвердження органом з оцінки відповідності, який видав сертифікат екс-
пертизи проекту, у формі доповнення до первинного сертифіката експертизи проекту.

58. Кожен орган з оцінки відповідності повинен інформувати орган, що призначає, 
про видані або скасовані ним сертифікати експертизи проекту та/або будь-які допо-
внення до них, а також періодично чи на запит органу, що призначає, подавати йому 
перелік відмов у видачі сертифіката та/або будь-яких доповнень до нього та серти-
фікатів експертизи проекту та/або будь-яких доповнень до них, дію яких він зупинив 
чи встановив щодо них інші обмеження.

Кожен орган з оцінки відповідності повинен інформувати інші органи з оцінки від-
повідності про відмови у видачі сертифіката експертизи проекту та/або будь-яких до-
повнень до нього, про сертифікати та/або будь-які доповнення до них, які він скасу-
вав, зупинив дію чи встановив щодо них інші обмеження, а на запит — також про ви-
дані ним сертифікати експертизи проекту та/або доповнення до них.

Орган, що призначає, центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав-
ну політику у сфері безпеки використання ядерної енергії, та інші органи з оцінки від-
повідності мають право на запити одержувати копію сертифікатів експертизи проек-
ту та/або доповнень до них. Орган, що призначає, та центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки використання ядерної енергії, 
мають право на запити одержувати копію технічної документації та результати дослі-
джень, проведених органом з оцінки відповідності.

Орган з оцінки відповідності зберігає копію сертифіката експертизи проекту, до-
датків і доповнень до нього, а також технічний файл, включаючи подану виробником 
документацію, протягом строку дії сертифіката.

59. Виробник зберігає копію сертифіката експертизи проекту, додатків і допо-
внень до нього разом із технічною документацією для подання на запит централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки вико-
ристання ядерної енергії, протягом 10 років після введення в обіг останнього зразка 
пакувального комплекту конкретного типу.

Нагляд під відповідальністю органу з оцінки відповідності
60. Мета нагляду полягає в тому, щоб пересвідчитися в належному виконанні ви-

робником обов’язків, пов’язаних із забезпеченням функціонування схваленої систе-
ми управління якістю.

61. Для цілей нагляду виробник зобов’язаний надавати органу з оцінки відповідності 
доступ до місць проектування, виробництва, контролю, проведення випробувань і збе-
рігання пакувальних комплектів, а також усю необхідну інформацію, зокрема:

документацію стосовно системи управління якістю;
протоколи (записи) щодо якості, передбачені тією частиною системи управлін-

ня якістю, яка стосується проектування (результати аналізів, розрахунків, випробу-
вань тощо);

протоколи (записи) щодо якості, передбачені тією частиною системи управління 
якістю, яка стосується виробництва (звіти про інспектування, дані випробувань і ка-
лібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу тощо).

62. Орган з оцінки відповідності повинен проводити періодичні аудити, щоб пере-
свідчитися в тому, що виробник підтримує в належному стані і застосовує систему 
управління якістю, а також подавати виробнику звіт про аудит.

63. Крім періодичних аудитів, орган з оцінки відповідності може здійснювати від-
відування виробника без попередження. Під час таких відвідувань орган з оцінки від-
повідності у разі потреби може проводити випробування пакувальних комплектів 
або доручати їх проведення з метою перевірки належного функціонування систе-
ми управління якістю. Орган з оцінки відповідності повинен подавати виробнику звіт 
про відвідування, а в разі проведення випробувань пакувальних комплектів — також 
протокол випробувань.

Маркування знаком відповідності технічним  
регламентам і декларація про відповідність

64. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам та під відпові-
дальність органу з оцінки відповідності, зазначеного в пункті 41 цього додатка, йо-
го ідентифікаційний номер на кожний окремий пакувальний комплект, що відповідає 
вимогам Технічного регламенту.

65. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожного типу 
пакувального комплекту та зберігає її протягом 10 років після введення в обіг остан-
нього зразка такого типу пакувального комплекту. У декларації про відповідність за-
значається інформація, яка дає змогу ідентифікувати тип пакувального комплекту, 
для якого її складено, та номер сертифіката експертизи проекту.

Копія декларації про відповідність подається центральному органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки використання ядерної енер-
гії, на його запит.

66. Виробник протягом не менше ніж 10 років після введення в обіг останнього 
зразка пакувального комплекту конкретного типу зберігає для подання центрально-
му органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері безпеки вико-
ристання ядерної енергії:

документацію стосовно системи управління якістю, зазначену в пункті 48 цього 
додатка;

документацію щодо схвалених змін, зазначених у пункті 52 цього додатка;
рішення, звіти та протоколи органу з оцінки відповідності, зазначені в пунктах 

52, 62 і  63 цього додатка.
Уповноважений представник

67. Уповноважений представник виробника може подати заявку, зазначену 
в пунктах 54 і  55 цього додатка, та виконувати обов’язки, визначені в пунктах 48, 52,  
57,  59 і 64—66 цього додатка, від імені та під відповідальність виробника за умови 
визначення таких обов’язків у дорученні.

Додаток 2 
до Технічного регламенту

ДЕКЛАРАЦІЯ 
ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ

___________________________________________________________________
(повне найменування виробника — юридичної особи або прізвище, ім’я,  

по  батькові (за наявності)  виробника — фізичної особи — підприємця;
___________________________________________________________________

місцезнаходження виробника —  юридичної особи, або місце реєстрації та/або місце  
фактичного проживання виробника — фізичної особи — підприємця,

___________________________________________________________________
код згідно з ЄДРПОУ виробника — юридичної особи або реєстраційний номер

___________________________________________________________________
облікової картки платника податків виробника — фізичної особи — підприємця)

в особі _____________________________________________________________
(посада, прізвище, ім’я та по батькові (за наявності) уповноваженої особи)

підтверджує, що ____________________________________________________,
                     (повна назва пакувального комплекту, тип, марка, модель)

який виготовляється згідно  з _________________________________________
                                                 (назва та позначення нормативного документа)

___________________________________________________________________,
відповідає Технічному регламенту щодо пакувальних комплектів для зберігання 

та захоронення радіоактивних відходів. Процедура оцінки відповідності проведена 
згідно з Технічним регламентом щодо пакувальних комплектів для зберігання та за-
хоронення радіоактивних відходів.

Сертифікат відповідності ______________________________________________
                         (номер сертифіката, дата його реєстрації,

___________________________________________________________________
найменування, адреса та ідентифікаційний номер  органу з оцінки відповідності)

Декларацію складено під цілковиту відповідальність виробника.
_____________________

(посада)
_______________

(підпис)
    ____________________

(ініціали та прізвище)
_____________________

(дата)

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 31 жовтня 2018 р. № 910 
Київ

Про затвердження  
Воєнно-медичної доктрини України

З метою визначення стратегії та основних напрямів розвитку медичного забезпе-
чення Збройних Сил, інших утворених відповідно до законів України військових фор-
мувань, правоохоронних та розвідувальних органів, органів спеціального призначен-
ня з правоохоронними функціями під час дії особливого періоду, надзвичайного ста-
ну та інших кризових ситуацій Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

Затвердити Воєнно-медичну доктрину України, що додається.
Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 31 жовтня 2018 р. № 910
ВОЄННО-МЕДИЧНА ДОКТРИНА УКРАЇНИ

Вступ
Забезпечення національної безпеки є стратегічним завданням та важливою функ-

цією держави, основною сферою діяльності її політичних і державних інститутів. На-
ціональна безпека гарантує повну реалізацію життєво важливих інтересів людини, 
суспільства та держави, забезпечення сприятливих умов існування та розвитку нації, 
збереження та примноження її матеріальних і духовних цінностей.

Важливою складовою та ресурсом національної безпеки є здоров’я її громадян, 
зокрема військовослужбовців Збройних Сил, інших утворених відповідно до зако-
нів України військових формувань, правоохоронних та розвідувальних органів, ор-
ганів спеціального призначення з правоохоронними функціями (далі — військовос-
лужбовці).

Держава формує політику у сфері охорони здоров’я та забезпечує її виконан-
ня шляхом реалізації положень Конституції та законів України щодо створення без-
печних умов життя та праці громадян, надання якісної медичної допомоги та за-
провадження ефективного механізму фінансування і управління системою охоро-
ни здоров’я.

Виконання зазначених функцій держави під час дії особливого періоду, надзви-
чайного стану, інших кризових ситуацій потребує об’єднання спроможностей і зу-
силь медичних служб Збройних Сил та інших утворених відповідно до законів Укра-
їни військових формувань, правоохоронних та розвідувальних органів, органів спе-
ціального призначення з правоохоронними функціями (далі — медичні служби), а 
також системи охорони здоров’я цивільного населення в рамках єдиного медично-
го простору.

Розділ 1.  
Загальні положення

Воєнно-медична доктрина України — сукупність поглядів, науково обґрунтова-
них принципів, єдиних організаційних вимог щодо організації медичного забезпечен-
ня Збройних Сил та інших утворених відповідно до законів України військових фор-
мувань, правоохоронних та розвідувальних органів, органів спеціального призначен-
ня з правоохоронними функціями. 

Правовою основою її розроблення є Конституція та закони України, інші нор-
мативно-правові акти з питань охорони здоров’я, оборони держави і застосування 
Збройних Сил та інших утворених відповідно до законів України військових форму-
вань, правоохоронних та розвідувальних органів, органів спеціального призначення 
з правоохоронними функціями (далі — Збройні Сили та інші військові формування). 

Воєнно-медична доктрина України ґрунтується на досягненнях медичної науки та 
практики охорони здоров’я військовослужбовців і цивільного населення, а також на 
Воєнній доктрині України. Вона відображає загальні положення, принципи та вимо-
ги щодо організації медичного забезпечення військ і не деталізує окремі його скла-
дові та клінічні аспекти.

Положення Воєнно-медичної доктрини України є основою для розроблення нор-
мативно-правових актів та керівних документів з питань медичного забезпечення 
Збройних Сил та інших військових формувань.

Держава формує законодавчу базу діяльності медичних служб та системи охо-
рони здоров’я цивільного населення, забезпечує і контролює її виконання та здій-
снює фінансове і ресурсне забезпечення відповідно до потреб медичного забезпе-
чення військ.

Збройні Сили та інші військові формування приймають нормативно-правові акти 
та керівні документи щодо реалізації положень Воєнно-медичної доктрини України, 
формують необхідний комплект сил і засобів медичних служб, готують пропозиції до 

проекту основних показників оборонного замовлення, створюють та утримують у по-
стійній готовності визначену кількість сил і засобів.

МОЗ забезпечує готовність закладів охорони здоров’я, інших необхідних сил та 
засобів, визначених актами Кабінету Міністрів України, для надання медичної допо-
моги військовослужбовцям під час дії особливого періоду, надзвичайного стану, ін-
ших кризових ситуацій.

Мета та завдання
Мета Воєнно-медичної доктрини України — збереження життя і здоров’я військо-

вослужбовців через досягнення максимальної ефективності їх медичного забезпе-
чення шляхом об’єднання спроможностей і зусиль медичних служб та системи охо-
рони здоров’я цивільного населення, підготовка системи охорони здоров’я держави 
до надання медичної допомоги військовослужбовцям під час дії особливого періоду, 
надзвичайного стану, інших кризових ситуацій.

Досягнення мети забезпечується виконанням таких завдань:
формування та впровадження єдиних підходів щодо збереження та зміцнення 

здоров’я військовослужбовців, організації і надання медичної допомоги їм у разі по-
ранень, уражень і захворювань, якнайшвидшого відновлення боєздатності та працез-
датності шляхом застосування медичних стандартів НАТО та переходу на рівневу сис-
тему медичного забезпечення військ;

організація взаємодії та об’єднання спроможностей і зусиль медичних служб та 
системи охорони здоров’я цивільного населення для медичного забезпечення військ;

забезпечення постійної готовності сил та засобів медичних служб і системи охо-
рони здоров’я цивільного населення до застосування за призначенням.

Принципи Воєнно-медичної доктрини України
Воєнно-медична доктрина України, яка визначає найвищу цінність життя кожної 

людини, реалізується за такими принципами:
єдині організаційні засади діяльності медичних служб незалежно від підпоряд-

кування;
єдине розуміння причин зниження (втрати) боєздатності військовослужбовців та 

шляхів її підвищення (збереження);
єдині погляди на профілактику, діагностику, надання медичної та психологіч-

ної допомоги, евакуацію, лікування, медичну та психологічну реабілітацію поране-
них (уражених, хворих), профілактику бойового стресу (превентивну реабілітацію);

організація медичного забезпечення та надання медичної допомоги відповідно до 
стандартів медичної допомоги (медичних стандартів), клінічних протоколів та вій-
ськово-медичних стандартів;

формування необхідного резерву, ешелонування та постійна готовність сил і за-
собів медичних служб, системи охорони здоров’я цивільного населення для медич-
ного забезпечення військ;

профілактична спрямованість діяльності медичних служб та єдині підходи під час 
проведення санітарно-гігієнічних і протиепідемічних заходів;

територіальний принцип медичного забезпечення та інтеграція системи медично-
го забезпечення військ в єдиний медичний простір України, що передбачає спільне 
ефективне та раціональне використання можливостей закладів охорони здоров’я не-
залежно від форми власності, що розташовані на відповідній території.

Вимоги до медичного забезпечення
Медичне забезпечення військовослужбовців під час дії особливого періоду, над-

звичайного стану, інших кризових ситуацій має проводитися в обсягах, що макси-
мально відповідають основним вимогам мирного часу. За таких умов змінюється ли-
ше організація медичного забезпечення військ відповідно до характеру збройного 
конфлікту та конкретних умов оперативної і бойової обстановки.

Можливості системи медичного забезпечення мають бути адекватними чисель-
ності військ, їх завданням, напруженості бойових дій, сучасним видам озброєння, 
очікуваним величині та структурі санітарних втрат.

Загальні принципи, вимоги і стандарти медичної допомоги єдині для мирного та 
воєнного часу.

Розділ 2.  
Організаційні засади системи охорони здоров’я військовослужбовців

Чинники, що впливають на діяльність системи охорони здоров’я 
військовослужбовців та визначають її спроможності

Організаційні засади та ефективність діяльності медичних служб визначаються не 
тільки медичними чинниками, але і закономірностями впливу широкого спектра во-
єнно-політичних, економічних, правових та інших аспектів, що визначають спромож-
ності, цілісність, стійкість системи охорони здоров’я військовослужбовців та пер-
спективи її розвитку.

Воєнно-медична доктрина України базується на чинниках, що впливають на діяль-
ність системи охорони здоров’я військовослужбовців та визначають її спроможнос-
ті, а саме на воєнно-політичному, економічному, соціально-правовому, інформацій-
ному та військово-медичному чинниках.

Воєнно-політичний чинник
Закономірності побудови та функції системи охорони здоров’я військовослуж-

бовців визначаються воєнною політикою держави, станом її Збройних Сил та інших 
військових формувань, принципами їх будівництва та застосування.

Система охорони здоров’я військовослужбовців має відповідати організацій-
ній структурі Збройних Сил та інших військових формувань, стратегії та тактиці дій 
військ, забезпечувати постійну готовність сил і засобів медичних служб до застосу-
вання, мати необхідні мобілізаційні ресурси для забезпечення військ під час їх стра-
тегічного розгортання.

Економічний чинник
Стан та розвиток матеріально-технічної бази системи охорони здоров’я військо-

вослужбовців залежить від розвитку вітчизняної науки, військово-технічної політики, 
економічних можливостей держави та забезпечується:

військово-медичною спрямованістю науково-технічної та інноваційної політики на 
розроблення новітніх медичних технологій та створення нових технічних виробів ме-
дичного призначення;

науково-технічною, інформаційною та ресурсною незалежністю, що передбачає 
розроблення і використання медичних виробів вітчизняного виробництва.

Соціально-правовий чинник
Забезпечення соціальних гарантій військовослужбовців щодо охорони здоров’я 

здійснюється шляхом дотримання і виконання вимог законодавства, підтримання са-
нітарного та епідемічного благополуччя і розвитку нормативно-правової бази щодо 
медичного забезпечення.

Інформаційний чинник
Інформаційний чинник визначає основні напрями розвитку та принципи функці-

онування в системі охорони здоров’я військовослужбовців інформаційно-аналітич-
них систем та включає розроблення і впровадження у практику нових прогнозно-
аналітичних систем, автоматизацію технологічних процесів лікувально-діагностичної 
та інших видів діяльності медичних служб, автоматизацію управління тощо, забезпе-
чує своєчасність, наступність і послідовність у наданні медичної допомоги поране-
ним (ураженим, хворим).

Зазначене досягається наявністю єдиної номенклатури та класифікації бойових 
уражень і захворювань, уніфікацією документів обліку, звітності та управління, за-
стосуванням індивідуальних носіїв медичної інформації, сучасних систем зв’язку і те-
лемедицини, єдиним програмним забезпеченням тощо.

Військово-медичний чинник
Військово-медичний чинник як основа Воєнно-медичної доктрини України визна-

чає єдність поглядів на організацію, тактику та порядок застосування сил і засобів 
медичних служб та системи охорони здоров’я цивільного населення в мирний час, 
під час дії особливого періоду, надзвичайного стану, інших кризових ситуацій.

В основу організації медичного забезпечення військ покладено такі принципи:
загальна відповідальність командирів (начальників) за збереження життя і 

здоров’я військовослужбовців;
профілактична спрямованість діяльності системи охорони здоров’я військовос-

лужбовців;
контроль медичних служб за комплектуванням Збройних Сил та інших військових 

формувань особовим складом, придатним до військової служби, та медичною скла-
довою його боєздатності;

єдині підходи до профілактики та діагностики захворювань, надання медичної до-
помоги, лікування та реабілітації поранених (уражених, хворих);

своєчасність, наступність і послідовність у наданні медичної допомоги поране-
ним (ураженим, хворим);

проведення лікувально-профілактичних заходів відповідно до стандартів медич-
ної допомоги (медичних стандартів), клінічних протоколів і військово-медичних стан-
дартів з метою досягнення максимально можливого результату лікування та реабі-
літації;

розподілення єдиного лікувально-діагностичного процесу на ряд послідовних 
взаємопов’язаних заходів, що відповідають певним рівням медичного забезпечення, 
поєднаних з евакуацією поранених (уражених, хворих) за призначенням;

ешелонування та наближення медичної допомоги, у тому числі вторинної (спеці-
алізованої), до поранених (уражених, хворих) на основі використання сучасних ме-
дичних технологій, скорочення кількості етапів у процесі надання медичної допомо-
ги та їх своєчасної медичної евакуації;

постійна готовність сил і засобів медичних служб до забезпечення військ під час 
ведення бойових дій, а також здійснення заходів медичного захисту в умовах засто-
сування противником зброї масового ураження;

ешелонування, формування необхідного резерву, здійснення маневру та раціо-
нальне використання сил і засобів медичних служб;

територіальний принцип медичного забезпечення та інтеграція системи медично-
го забезпечення військ у єдиний медичний простір України шляхом об’єднання спро-
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можностей і зусиль медичних служб та системи охорони здоров’я цивільного насе-
лення для ефективного медичного забезпечення військ; 

безпосереднє підпорядкування начальників медичних служб (органів управлін-
ня медичним забезпеченням) командирам (начальникам) на всіх рівнях військово-
го управління;

керівництво медичним забезпеченням в єдиній системі управління військами.
Основні складові (елементи) системи  

охорони здоров’я військовослужбовців
Основою системи охорони здоров’я військовослужбовців є медичні служби (вій-

ськово-медичні підрозділи, військові заклади охорони здоров’я та органи управлін-
ня медичним забезпеченням), а також визначена кількість закладів охорони здоров’я 
системи охорони здоров’я цивільного населення.

До них належать медичні служби Збройних Сил, МВС, Національної гвардії, СБУ, 
Держприкордонслужби, Держспецзв’язку, Служби зовнішньої розвідки, Держспец-
трансслужби.

Медичні служби утворюються відповідно до потреб Збройних Сил та інших вій-
ськових формувань, мають систему управління, організаційно-штатну структуру та 
визначений комплект сил і засобів.

У воєнний час для надання всіх видів медичної допомоги, медичної і психологіч-
ної реабілітації поранених (хворих) утворюються функціональні об’єднання закладів 
охорони здоров’я Міноборони, МВС, інших військових формувань та системи охоро-
ни здоров’я цивільного населення.

Організація та порядок надання медичної допомоги
Надання медичної допомоги пораненим (хворим) військовослужбовцям здійсню-

ється за видами відповідно до Основ законодавства України про охорону здоров’я, 
нормативно-правових актів з питань медичного забезпечення військ.

Пораненим (хворим) військовослужбовцям медична допомога надається в медич-
них підрозділах військових частин і з’єднань, закладах охорони здоров’я за територі-
альним принципом. Медичні підрозділи та заклади охорони здоров’я є основою для 
формування етапів медичної евакуації (рівнів медичного забезпечення), кількість, 
місце їх розгортання, вид і обсяг медичної допомоги яких визначаються умовами 
оперативної і бойової обстановки та величиною санітарних втрат.

Медична допомога пораненим (хворим) надається на тих етапах медичної евакуа-
ції (рівнях медичного забезпечення), де вона може бути надана у найкоротший строк 
та у найбільш повному обсязі з урахуванням наявних сил і засобів та можливостей 
медичної та аеромедичної евакуації.

Основними принципами розгортання етапів медичної евакуації (рівнів медичного 
забезпечення) є максимальне наближення їх до осередків санітарних втрат, ешелону-
вання та скорочення їх кількості в лікувально-евакуаційному процесі.

Усі військовослужбовці мають володіти практичними навичками з надання доме-
дичної допомоги в порядку самодопомоги та взаємодопомоги.

Інтеграція та управління медичним забезпеченням
Медичні служби провадять свою діяльність в єдиному медичному просторі дер-

жави шляхом дотримання законодавства з питань охорони здоров’я, стандартів ме-
дичної допомоги (медичних стандартів) та клінічних протоколів.

Єдиний медичний простір — система організації надання медичної допомо-
ги, яка об’єднує всі медичні ресурси держави спільним управлінням і визначени-
ми механізмами фінансування та забезпечує доступність, якість і ефективність 
усіх видів медичної допомоги всім громадянам України, у тому числі і військо-
вослужбовцям.

Інтеграція системи медичного забезпечення військ в єдиний медичний простір 
України передбачає функціональне поєднання сил і засобів медичних служб та сис-
теми охорони здоров’я цивільного населення з метою максимальної реалізації їх 
спроможностей щодо ефективного медичного забезпечення військ із збереженням 
організаційної самостійності.

Управління системою медичного забезпечення військ здійснюється в єдиній сис-
темі управління військами відповідно до законодавства.

Відповідність медичного забезпечення Збройних Сил  
та інших військових формувань міжнародним стандартам

Склад сил і засобів медичних служб та система медичного забезпечення військ 
мають забезпечувати збереження і зміцнення здоров’я військовослужбовців, своє-
часне та ефективне надання медичної допомоги у разі поранень, уражень і захворю-
вань, якнайшвидше відновлення боєздатності та працездатності в різних умовах їх 
застосування, зокрема в мирний час; під час дії особливого періоду, надзвичайного 
стану, інших кризових ситуацій; у міжнародних операціях з підтримання миру і без-
пеки; під час здійснення міжнародних заходів щодо врегулювання кризових ситуа-
цій, боротьби з піратством, протидії глобальним та регіональним викликам і загро-
зам, терористичній діяльності.

Загальні положення, принципи і вимоги щодо організації медичного забезпечен-
ня військ розробляються та застосовуються на підставі законодавства з питань охо-
рони здоров’я, стандартів медичної допомоги (медичних стандартів) і клінічних про-
токолів, військово-медичних стандартів, з урахуванням вимог Організації Об’єднаних 
Націй та положень Женевських конвенцій про захист жертв війни, а також Принципів 
і політики медичного забезпечення НАТО.

Готовність медичних служб до медичного забезпечення військ у міжнародних 
операціях з підтримання миру і безпеки та інших спільних діях забезпечується досяг-
ненням сумісності з відповідними структурами збройних сил держав — членів між-
народних організацій у сфері безпеки або багатонаціональних військових формувань 
шляхом впровадження відповідних критеріїв, стандартів та принципів медичного за-
безпечення військ, що передбачає єдині погляди на:

зміцнення здоров’я та профілактику захворювань;
планування, організацію та порядок надання медичної допомоги (рівні медичного 

забезпечення; часові показники, види та обсяги медичної допомоги; медичне сорту-
вання; медична евакуація, медична, фізична, психологічна реабілітація тощо);

формування необхідної структури сил і засобів медичних служб;
організацію медичного постачання та поповнення медичного майна;
підготовку та використання медичних та фармацевтичних працівників;
медичний облік та обмін медичною інформацією;
організацію взаємодії для ефективного використання медичних ресурсів тощо.
Впровадження міжнародних стандартів, Принципів і політики медичного забез-

печення НАТО здійснюється до 2020 року шляхом урахування їх вимог у законодав-
стві з питань охорони здоров’я військовослужбовців, формування необхідної струк-
тури та кількості сил і засобів медичних служб та організації медичного забезпечен-
ня військ.

Розділ 3.  
Фінансове та ресурсне забезпечення

Фінансове забезпечення охорони здоров’я військовослужбовців здійснюється за 
рахунок і в межах видатків на їх медичне забезпечення, передбачених у Державно-
му бюджеті України на відповідний рік, та інших джерел, не заборонених законо-
давством.

Визначення потреб медичних служб у фінансах, матеріально-технічних та інших 
засобах здійснюється центральними органами виконавчої влади, у підпорядкуванні 
яких перебувають Збройні Сили та інші військові формування, правоохоронні і роз-
відувальні органи, органи спеціального призначення з правоохоронними функціями.

Для потреб медичних служб і системи охорони здоров’я цивільного населення 
державою забезпечується виробництво та постачання за замовленнями Збройних 
Сил та інших військових формувань необхідного переліку та кількості вітчизняних 
виробів медичного призначення та лікарських засобів, а також створення і утриман-
ня стратегічного запасу відповідно до затвердженої номенклатури. У разі необхіднос-
ті під час дії особливого періоду законодавством передбачено ввезення лікарських 
засобів походженням з інших країн. 

Медичні служби комплектуються сучасними медичними виробами переважно на 
модульній основі, що забезпечує їх автономність та мобільність. Оснащення (перео-
снащення) медичних служб здійснюється програмно-цільовим методом.

Держава сприяє проектуванню та виробництву вітчизняного наземного, водно-
го та авіаційного транспорту, який легко адаптується до потреб евакуації поранених 
(уражених, хворих).

Держава формує та утримує необхідні резерви медичного майна для потреб 
Збройних Сил, інших військових формувань та системи охорони здоров’я цивіль-
ного населення.

Розділ 4.  
Підготовка військово-медичних кадрів

Програми підготовки медичних та фармацевтичних працівників у закладах вищої 
медичної освіти передбачають вивчення відповідних розділів щодо медичного за-
безпечення військ і цивільного населення (у тому числі тактичної медицини) під час 
дії особливого періоду, надзвичайного стану та інших кризових ситуацій. Медичні та 
фармацевтичні працівники беруться на військовий облік за профілем підготовки та 
включаються до мобілізаційного резерву.

Підготовка та післядипломна освіта фахівців для потреб медичних служб здійсню-
ються в Українській військово-медичній академії за єдиним державним замовленням, 
а також на кафедрах військової підготовки в закладах вищої медичної освіти.

Рівень підготовки і кваліфікація медичних та фармацевтичних працівників мають 
відповідати стандартам освіти, сучасним досягненням науки і техніки та особливос-
тям медичного забезпечення військ.

Медичні та фармацевтичні працівники дотримуються вимог Женевських конвен-
цій про захист жертв війни та перебувають під їх захистом.

З метою набуття військовослужбовцями знань та практичних навичок з надання 
домедичної допомоги в порядку самодопомоги та взаємодопомоги запроваджуєть-
ся проведення відповідної підготовки в системі бойової підготовки Збройних Сил та 
інших військових формувань.

Розділ 5.  
Наукове супроводження системи охорони здоров’я військовослужбовців 

Наукове супроводження розвитку системи охорони здоров’я військовослужбовців 
та розв’язання проблем військової медицини здійснює Національна академія медич-
них наук спільно з Міноборони та МОЗ, які:

організовують та спрямовують діяльність науково-дослідних установ на роз в’я-
зання проблем військової медицини;

забезпечують розроблення і впровадження сучасних медичних технологій надан-
ня медичної допомоги, проведення лікування та реабілітації військовослужбовців і 
цивільного населення в разі поранень, травм та захворювань як у польових, так і у 
стаціонарних умовах;

здійснюють науковий супровід розробок вітчизняних медичних і технічних виро-
бів, лікарських засобів для потреб Збройних Сил та інших військових формувань.

Прикінцеві положення
Реалізація положень Воєнно-медичної доктрини України слугуватиме основою 

медичної складової високої боєготовності та боєздатності військ; дасть можливість 
створити необхідну структуру та комплект сил і засобів медичних служб, покращити 
їх матеріально-технічне оснащення, забезпечити мобілізаційну потребу в людських 
і матеріально-технічних ресурсах, оптимізувати строки готовності до виконання за-
вдань за призначенням; підвищити ефективність системи охорони здоров’я військо-
вослужбовців та роль військової медицини в суспільстві, розширити доступність ме-
дичної допомоги та створити в державі єдиний медичний простір.

Воєнно-медична доктрина України є основою для формування нормативно-пра-
вової бази діяльності медичних служб та системи охорони здоров’я цивільного насе-
лення в частині медичного забезпечення військ.

Положення Воєнно-медичної доктрини України можуть уточнюватися і доповню-
ватися під час формування та реалізації державної політики у сфері національної 
безпеки і оборони та охорони здоров’я.

Реалізація Воєнно-медичної доктрини України забезпечується та здійснюється ор-
ганами державної влади відповідно до повноважень, визначених Конституцією та за-
конами України, а також Збройними Силами та іншими військовими формуваннями.

Внести до Державної цільової економічної програми енергоефективності і розви-
тку сфери виробництва енергоносіїв з відновлюваних джерел енергії та альтернатив-
них видів палива на 2010—2020 роки, затвердженої постановою Кабінету Міністрів 
України від 1 березня 2010 р. № 243 (Офіційний вісник України, 2010 p., № 16, ст. 762; 
2011 р., № 32, ст. 1347; 2015 р., № 92, ст. 3128; 2017 р., № 16, ст. 467, № 59, ст. 1803, 
№ 92, ст. 2785), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України  

від 19 жовтня 2018 р. № 878

ЗМІНИ,  
що вносяться до Державної цільової економічної програми  

енергоефективності і розвитку сфери виробництва енергоносіїв  
з відновлюваних джерел енергії та альтернативних видів палива  

на 2010—2020 роки
1. Розділ «Обсяги та джерела фінансування» викласти в такій редакції:

«Обсяги та джерела фінансування
Орієнтовний обсяг фінансування Програми становить 346,35 млрд. гривень, у то-

му числі 8,04 млрд. — за рахунок державного бюджету, 15 млрд. — за рахунок міс-
цевих бюджетів, 323,31 млрд. гривень — за рахунок інших джерел.».

2. Пункт 7 додатка 1 до Програми викласти в такій редакції:
«7. Прогнозні обсяги та джерела фінансування

Джерела 
фінансування

Обсяг 
фінансу-

вання,  
млрд. 

гривень

У тому числі за роками

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

Державний 
бюджет

8,04 0,6 0,91 0,83 1,77 0,5 0,41 0,89 0,83 0,5 0,4 0,4

Місцеві 
бюджети

15 1,8 2 2,3 2,65 2,95 3,3

Інші джерела 323,31 6,78 27,94 40,58 62,88 86,41 98,72

Усього 346,35 9,18 30,85 43,71 67,3 89,86 102,43 0,89 0,83 0,5 0,4 0,4».

3. У додатку 2 до Програми:

1) підпункт 20 пункту 2 викласти в такій редакції:

«Наймену-
вання 

завдання

Наймену-
вання 

показника

Значення показника

Найменування заходу Відповідальний 
за виконання

Джерела 
фінансування 
(державний, 

місцевий 
бюджет, 

інші)

Прогнозний  
обсяг фінансових 

ресурсів  
для виконання 

завдань,  
млн. гривень

У тому числі за роками

усього
за роками

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

кількість 
будинків, 
одиниць

9361 1600 427 899 2727 1854 1854 20) стимулювання 
об’єднань співвласників 
багатоквартирних будинків, 
житлово-будівельних 
кооперативів до впровадження 
енергоефективних заходів 
шляхом відшкодування 
частини суми кредитів

Держенерго-
ефективності 

державний 
бюджет

893,806254 97,92 52,196127 73,450127 290,08 190,08 190,08»;

2) позицію «Разом за завданням 2» викласти в такій редакції:

«Наймену-
вання 

завдання

Наймену-
вання 

показника

Значення показника
Наймену-

вання 
заходу

Відпові-
дальний за 
виконання

Джерела 
фінансування 
(державний, 

місцевий 
бюджет, інші)

Прогнозний 
обсяг фінансових 

ресурсів для 
виконання 
завдань,  

млн. гривень

У тому числі за роками

усього
за роками

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

Разом за  
завданням 2

224720,00351126 9028,6 13709,7 23896,1071 43485,876 62162,2229928 69411,21587146 893,84542 832,436127 500 400 400

у тому числі державний 
бюджет

7145,70351126 448,5 515,5 623,2071 1628,776 498,1229928 405,31587146 893,84542 832,436127 500 400 400

місцевий 
бюджет

15000 1800 2000 2300 2650 2950 3300

інші  
джерела

202574,3 6780,1 11194,2 20972,9 39207,1 58714,1 65705,9»;

3) позицію «Усього за Програмою» викласти в такій редакції:

«Наймену-
вання 

завдання

Наймену-
вання 

показника

Значення показника
Наймену-

вання 
заходу

Відповідаль- 
ний за 

виконання

Джерела 
фінансування 
(державний, 

місцевий 
бюджет, інші)

Прогнозний 
обсяг фінансових 

ресурсів для 
виконання 
завдань,  

млн. гривень

У тому числі за роками

усього
за роками

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020
2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

Усього за 
Програмою

346340,85291126 9180,1 30846,4 43708,5225 67300,21 89857,5229928 102421,81587146 893,84542 832,436127 500 400 400

у тому числі державний 
бюджет

8034,02291126 600 910 827,5025 1766,8 498,1229928 405,31587146 893,84542 832,436127 500 400 400

місцевий 
бюджет

15000 1800 2000 2300 2650 2950 3300

інші джерела 323306,83 6780,1 27936,4 40581,02 62883,41 86409,4 98716,5».

4. У додатку 3 до Програми:

1) абзац чотирнадцятий пункту 2 у графі «Найменування показників виконання завдання» викласти в такій редакції:

«Найменування завдання Найменування показників 
 виконання завдання

Одиниця 
виміру

Значення показників

усього
у тому числі за роками

2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020
стимулювання об’єднань співвласників багатоквартирних будинків, житлово-будівельних 
кооперативів до впровадження енергоефективних заходів шляхом відшкодування частини 
суми кредитів

кількість  
будинків,  
одиниць

9361 1600 427 899 2727 1854 1854».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 19 жовтня 2018 р. № 878 
Київ

Про внесення змін до Державної цільової 
економічної програми енергоефективності 
і розвитку сфери виробництва енергоносіїв 

з відновлюваних джерел енергії 
та альтернативних видів палива  

на 2010—2020 роки
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
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ОРІЄНТИР № 42
  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 24 жовтня 2018 р. № 911 

Київ

Про внесення змін до Порядку використання 
коштів, передбачених у державному бюджеті 
для надання фінансової підтримки розвитку 

фермерських господарств
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті 

для надання фінансової підтримки розвитку фермерських господарств, затвердже-
ного постановою Кабінету Міністрів України від 7 лютого 2018 р. № 106  (Офіційний 
вісник України, 2018 р., № 22, ст. 728), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 24 жовтня 2018 р. № 911

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку використання коштів, передбачених у державному 

бюджеті для надання фінансової підтримки розвитку фермерських господарств
1. Пункт 2 доповнити абзацом такого змісту:
«Розпорядником бюджетних коштів нижчого рівня, що спрямовуються на фі-

нансову підтримку шляхом виділення бюджетної субсидії на одиницю оброблю-
ваних угідь (1 гектар), є Український державний фонд підтримки фермерських 
господарств (далі — Укрдержфонд).».

2. Пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Фінансова підтримка надається:
1) фермерському господарству, яке має чистий дохід (виручку) від реаліза-

ції продукції (товарів, робіт, послуг) за останній рік до 20 000 000 гривень, у 
власності та/або користуванні якого перебувають землі сільськогосподарського 
призначення; зареєстрованому в поточному році фермерському господарству, у 
власності та/або користуванні якого перебувають землі сільськогосподарського 
призначення, незалежно від обсягу чистого доходу (виручки);

2) сільськогосподарському обслуговуючому кооперативу:
молочарського, м’ясного напрямів, до складу якого входять не менше  

20 членів, серед яких повинно бути одне і більше фермерських господарств, а ін-
ші — фізичні особи, у власності та/або користуванні кожної з яких перебувають 
землі сільськогосподарського призначення та за наявності тварин, ідентифікова-
них та зареєстрованих відповідно до законодавства;

плодово-ягідного, овочевого напрямів, а також із заготівлі та переробки ди-
корослих ягід, грибів і рослин, до складу якого входять не менш як 7 членів, се-
ред яких повинно бути одне і більше фермерських господарств, а інші — фізичні 
особи, у власності та/або користуванні кожної з яких перебувають не більше 100 
гектарів земель сільськогосподарського призначення.

Зазначені фермерські господарства та сільськогосподарські обслуговуючі ко-
оперативи є одержувачами фінансової підтримки, передбаченої цим Порядком 
(далі — одержувачі).».

3. У пункті 5:
1) абзац другий викласти в такій редакції:
«часткова компенсація вартості насіння сільськогосподарських рослин вітчиз-

няного виробництва, закупленого у фізичних осіб — підприємців та юридичних 
осіб, які здійснюють виробництво та/або його реалізацію  (далі — часткова ком-
пенсація вартості насіння);»;

2) доповнити пункт після абзацу п’ятого новим абзацом такого змісту:
«бюджетна субсидія на одиницю оброблюваних угідь (1 гектар) — новоство-

реним фермерським господарствам;». 
У зв’язку з цим абзаци шостий і сьомий вважати відповідно абзацами сьо-

мим і восьмим;
3) доповнити пункт після абзацу сьомого новим абзацом такого змісту:
«У 2018 році фінансова підтримка шляхом виділення бюджетної субсидії на 

одиницю оброблюваних угідь (1 гектар) також надається іншим фермерським 
господарствам, передбаченим пунктом 3 цього Порядку.».

У зв’язку з цим абзац восьмий вважати абзацом дев’ятим.
4. У пункті 6:
1) абзац перший замінити абзацами такого змісту:
«6. Фінансова підтримка за напрямами, визначеними абзацами другим і сьо-

мим пункту 5 цього Порядку, надається через уповноважений банк, що підписав 
з Мінагрополітики Меморандум про загальні засади співробітництва (далі — упо-
вноважений банк).

Меморандум підписується з уповноваженими банками, відібраними відповід-
но до Порядку проведення конкурсного відбору банків, через які  здійснюється 
виплата пенсій, грошової допомоги та заробітної плати працівникам бюджетних 
установ, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 26 вересня 
2001 р. № 1231 (Офіційний вісник України, 2001 р., № 39, ст. 1762).

Для отримання фінансової підтримки одержувачі подають уповноваженому 
банку заявку та підтвердні документи, а саме:».

У зв’язку з цим абзаци другий — восьмий вважати відповідно абзацами чет-
вертим — десятим;

2) абзац п’ятий викласти в такій редакції: 
«відомості з Державного реєстру речових прав на нерухоме майно, що під-

тверджують право власності або користування земельною ділянкою (стосовно 
сільськогосподарського обслуговуючого кооперативу — для кожного члена ко-
оперативу);»;

3) абзац шостий після слів «(для фермерського господарства)» доповнити 
словами «, а фермерські господарства, які зареєстровані в поточному році, — 
копію фінансового звіту за останній квартал».

5. Пункт 7 викласти в такій редакції:
«7. Для отримання часткової компенсації вартості насіння сільськогосподар-

ських рослин вітчизняного виробництва категорій базове, сертифіковане (у роз-
мірі не більше 60 000 гривень на одне господарство, без урахування сум податку 
на додану вартість), одержувачі, крім документів, передбачених у пункті 6 цього 
Порядку, також подають уповноважему банку копії:

сертифіката, що засвідчує сортові якості насіння;
сертифіката, що засвідчує посівні якості насіння;
платіжного доручення про оплату за насіння;
накладної (товарно-транспортної накладної) на придбане насіння;
акта про висів придбаного насіння за формою, затвердженою Мінагрополі-

тики.
У разі закупівлі насіння у фізичних осіб — підприємців та юридичних осіб, не 

включених до Реєстру суб’єктів насінництва та розсадництва, одержувачі додат-
ково до зазначених документів подають уповноваженому банку оригінали доку-
ментів на якість насіння, визначені ДСТУ 4138-2002 Насіння сільськогосподар-
ських культур, а саме:

атестат на насіння — на базове насіння;
свідоцтво на насіння — на сертифіковане насіння;
свідоцтво на гібридне насіння — на насіння першого покоління гібридів.
Граничний строк подання документів для часткової компенсації вартості насін-

ня уповноваженим банкам — 1 листопада поточного року.
Закупівля насіння сільськогосподарських рослин вітчизняного виробництва, 

вартість якого підлягає частковій компенсації, здійснюється через уповноваже-
ні банки.

Уповноважені банки формують реєстри одержувачів часткової компенсації 
вартості насіння і подають їх щомісяця до 10 числа Мінагрополітики у паперово-
му вигляді та в електронній формі.

Реєстр одержувачів часткової компенсації вартості насіння містить інформа-
цію про повне найменування, код згідно з ЄДРПОУ юридичної особи або доку-
мента, що засвідчує реєстрацію у Державному реєстрі фізичних осіб — платни-
ків податків (крім фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовля-
ються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків 
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ДОКУМЕНТИ

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення
Повістка про виклик у суд обвинуваченого  

при здійсненні спеціального судового провадження
Сватівський районний суд Луганської області, розташований за адресою: 

Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає Мірош-
ника Родіона Валерійовича як обвинуваченого в судове засідання по кри-
мінальній справі № 426/16089/17 за обвинувальним актом у кримінальному 
провадженні стосовно Мірошника Родіона Валерійовича за ч. 1 ст. 109, ч. 2 
ст. 110, ч. 1 ст. 258-3 КК України на 16 листопада 2018 року о 10.40 годині.

Справа розглядається колегією суддів: головуючий суддя Попова О. М., 
судді Осіпенко Л. М., Скрипник С. М.

Повістка про виклик у суд обвинуваченої  
при здійсненні спеціального судового провадження

Сватівський районний суд Луганської області, розташований за адресою: 
Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає Тейцман 
Ірину Володимирівну як обвинувачену в судове засідання по кримінальній 
справі № 426/7279/16-к за обвинувальним актом у кримінальному прова-
дженні стосовно Тейцман Ірини Володимирівни за ч. 1 ст. 109, ч. 2 ст. 110,  
ч. 1 ст. 258-3 КК України на 16 листопада 2018 року о 14.10 годині.

Справа розглядається колегією суддів: головуючий суддя Попова О. М., 
судді Осіпенко Л. М., Юрченко С. О.

Ухвалою Бердянського міськрайонного суду Запорізької області від  
19.07.2018 року по кримінальному провадженню за обвинуваченням Вар-
вашені Тетяни Миколаївни у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 1 ст. 258 -3 КК. України призначене судове засідання, роз-
гляд справи здійснюється у спеціальному судовому провадженні.

До суду як обвинувачена викликається Варвашеня Тетяна Миколаївна. 
Судове засідання відбудеться 15.11.2018 року о 14-00 год. в приміщен-

ні суду за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул. Консульська,64.
Суддя Богомолова Л. В.

та повідомили про це відповідному органу доходів і зборів і мають відмітку в пас-
порті) фізичної особи — підприємця; вартість придбання насіння; суму коштів, 
що підлягає компенсації.

Мінагрополітики у межах бюджетних коштів за відповідним напрямом на під-
ставі наданих уповноваженими банками реєстрів одержувачів часткової компен-
сації вартості насіння затверджує розподіл коштів між уповноваженими банками 
та у межах обсягу відкритих бюджетних асигнувань перераховує їх щомісяця до 
25 числа уповноваженим банкам.

Уповноважені банки протягом трьох банківських днів з дати отримання ко-
штів від Мінагрополітики перераховують їх на поточні рахунки одержувачів та 
протягом двох робочих днів після перерахування інформують про це Мінагро-
політики.».

6. У пункті 9:
1) абзац перший викласти в такій редакції:
«9. Фінансова підтримка сільськогосподарських обслуговуючих кооперативів 

надається кооперативам, зазначеним у пункті 3 цього Порядку, для придбання 
обладнання із зберігання та переробки сільськогосподарської продукції.»;

2) в абзаці п’ятому слова «структурні підрозділи облдержадміністрацій, що за-
безпечують виконання функцій з питань агропромислового розвитку, формують 
регіональні комісії, та» замінити словами «регіональні комісії»;

3) абзац одинадцятий викласти в такій редакції:
«За результатами розгляду поданих заявок та документів регіональні комісії 

приймають рішення про надання фінансової підтримки сільськогосподарським 
обслуговуючим кооперативам, яке оформляється протоколом у двох примірни-
ках, протягом п’яти робочих днів формують реєстри одержувачів зазначеної фі-
нансової підтримки та подають їх разом з одним примірником протоколу до Мін-
агрополітики.»;

4) доповнити пункт після абзацу двадцять другого новими абзацами такого 
змісту:

«баланс і звіт про фінансові результати за останній звітний період за встанов-
леною формою;

для сільськогосподарських обслуговуючих кооперативів, зареєстрованих у 
поточному році, — виписка з банку про обіг коштів на поточному рахунку;

ідентифікаційні документи встановленого зразка, що видаються на тварину 
(для кооперативів молочарського напряму);».

У зв’язку з цим абзаци двадцять третій — тридцять шостий вважати відповід-
но абзацами двадцять шостим — тридцять дев’ятим;

5) абзаци двадцять шостий та тридцять третій виключити;
6) в абзаці тридцять п’ятому слова «протягом семи календарних днів» виклю-

чити, а після слів «та постачальником обладнання документи» доповнити слова-
ми «та на підставі реєстру і протоколу, наданих регіональними комісіями».

7. Абзаци десятий — дванадцятий пункту 11 замінити абзацами такого змісту:
«Мінагрополітики у межах бюджетних коштів за відповідним напрямом на під-

ставі наданих уповноваженими банками реєстрів одержувачів компенсації за-
тверджує розподіл коштів між уповноваженими банками та у межах обсягу від-
критих бюджетних асигнувань перераховує їх щомісяця до 25 числа уповнова-
женим банкам.

Уповноважені банки протягом трьох банківських днів з дати отримання ко-
штів від Мінагрополітики перераховують їх на поточні рахунки одержувачів та 
протягом двох робочих днів після перерахування інформують про це Мінагро-
політики.».

8. Доповнити Порядок пунктами 111 і 112 такого змісту:
«111. Новоствореним фермерським господарствам у період їх становлення 

(перші три роки після його створення, але не раніше 1 січня 2016 р.) виділяється  
бюджетна субсидія на одиницю оброблюваних угідь  (1 гектар) один раз виключ-
но для провадження сільськогосподарської діяльності у розмірі 3000 гривень на 
1 гектар, але не більше 60 000 гривень на одне фермерське господарство.

Для отримання бюджетної субсидії новостворені фермерські господарства по-
дають регіональним відділенням Укрдержфонду заявку та підтвердні документи, 
передбачені пунктом 6 цього Порядку.

Регіональні відділення Укрдержфонду формують реєстри новостворених 
фермерських господарств, яким виділяється бюджетна субсидія, і подають їх до 
10 числа поточного місяця Укрдержфонду у паперовому вигляді та в електрон-
ній формі.

Реєстр новостворених фермерських господарств, яким виділяється бюджет-
на субсидія, містить інформацію про повне найменування, код згідно з ЄДРПОУ 
юридичної особи або документа, що засвідчує реєстрацію у Державному реєстрі 
фізичних осіб — платників податків (крім фізичних осіб, які через свої релігій-
ні переконання відмовляються від прийняття реєстраційного номера облікової 
картки платника податків та повідомили про це відповідному органу доходів і 
зборів і мають відмітку в паспорті) фізичної особи — підприємця; площу земель 
сільськогосподарського призначення; суму коштів, що підлягає виплаті.

Укрдержфонд формує зведений реєстр, який подає до 15 числа поточного мі-
сяця Мінагрополітики.

Мінагрополітики погоджує до 20 числа поточного місяця на підставі наданого 
Укрдержфондом реєстру новостворених фермерських господарств, яким виді-
ляється бюджетна субсидія, розподіл бюджетних коштів, передбачених Мінагро-
політики у державному бюджеті для фінансової підтримки фермерських госпо-
дарств за відповідним напрямом, та перераховує кошти до Укрдержфонду у меж-
ах обсягу відкритих бюджетних асигнувань.

Укрдержфонд протягом п’яти робочих днів з дати отримання коштів від Міна-
грополітики перераховує їх на поточні рахунки новостворених фермерських гос-
подарств та протягом двох робочих днів інформує Мінагрополітики про перера-
хування коштів.

112. Фермерським господарствам, передбаченим пунктом 3 цього Порядку 
(крім новостворених), у 2018 році виділяється бюджетна субсидія на одиницю 
оброблюваних угідь (1 гектар) у розмірі 5,5 прожиткового мінімуму, встановле-
ного для працездатних осіб на 1 січня відповідного року, в розрахунку на одного 
члена фермерського господарства (який станом  на 1 січня 2018 р. був та на пе-
ріод отримання бюджетної субсидії є членом фермерського господарства). Мак-
симальний розмір бюджетної субсидії на одне фермерське господарство не мо-
же перевищувати 30 000 гривень.

Для отримання бюджетної субсидії фермерські господарства, зазначені в аб-
заці першому цього пункту, подають регіональним відділенням Укрдержфонду 
заявку та підтвердні документи, передбачені пунктом 6 цього Порядку.

Регіональні відділення Укрдержфонду формують реєстри фермерських гос-
подарств, яким виділяється бюджетна субсидія, та подають їх до 10 числа поточ-
ного місяця Укрдержфонду у паперовому вигляді та в електронній формі.

Реєстр фермерських господарств, яким виділяється бюджетна субсидія, міс-
тить інформацію про повне найменування, код згідно з ЄДРПОУ юридичної особи 
або документа, що засвідчує реєстрацію у Державному реєстрі фізичних осіб — 
платників податків (крім фізичних осіб, які через свої релігійні переконання від-
мовляються від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника по-
датків та повідомили про це відповідному органу доходів і зборів і мають відмітку 
в паспорті) фізичної особи — підприємця; площу земель сільськогосподарського 
призначення; суму коштів, що підлягає виплаті.

Укрдержфонд формує зведений реєстр, який подає до 15 числа поточного мі-
сяця Мінагрополітики.

Мінагрополітики погоджує до 20 числа поточного місяця на підставі наданого 
Укрдержфондом реєстру фінансової підтримки фермерських господарств роз-
поділ бюджетних коштів, передбачених Мінагрополітики у державному бюджеті 
для фінансової підтримки за відповідним напрямом, та перераховує кошти до Ук-
рдержфонду у межах обсягу відкритих бюджетних асигнувань.

Укрдержфонд протягом п’яти робочих днів з дати отримання коштів від Міна-
грополітики перераховує їх на поточні рахунки фермерських господарств та про-
тягом двох робочих днів інформує Мінагрополітики про перерахування коштів.».

9. Абзац перший пункту 12 викласти в такій редакції:
«12. Одержувач може скористатися фінансовою підтримкою за напрямами, 

визначеними абзацами третім, четвертим, шостим, сьомим та восьмим пункту 5 
цього Порядку, не більше одного разу протягом бюджетного року. Перерахунок 
сум фінансової підтримки, що надається одержувачам, які включені до реєстрів, 
сформованих відповідно до цього Порядку, не здійснюється.».

10. У тексті Порядку слова «державний банк» в усіх відмінках замінити слова-
ми «уповноважений банк» у відповідному відмінку.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 5 вересня 2018 р. № 686-р 
Київ

Про затвердження переліку фільмів 
патріотичного спрямування, для виробництва 
та розповсюдження яких надається державна 

фінансова підтримка
Затвердити перелік фільмів патріотичного спрямування, для виробництва та роз-

повсюдження яких надається державна фінансова підтримка, згідно з додатком.
 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 5 вересня 2018 р. № 686-р
ПЕРЕЛІК 

фільмів патріотичного спрямування, для виробництва  
та розповсюдження яких надається державна фінансова підтримка

Назва фільму Вид фільму
Кіборги ігровий
І будуть люди ігровий
Один день і все життя неігровий
Подорожники ігровий
Кайдашева сім’я ХХI ігровий
Код предків неігровий
Тарас Шевченко: Перший самурай ігровий
Таємниці великих Українців неігровий
Ковчег ігровий
Украдений місяць. Кум анімаційний
Роксолана анімаційний
Принцип насолоди ігровий
Я був народжений не для війни неігровий
Клуб всезнайків анімаційний
Северин Наливайко. Остання битва! неігровий
11 дітей з Моршина ігровий
Біль, що не минає неігровий
Базиль неігровий
Рейнджер ігровий
Серце всесвіту неігровий
Пульс ігровий
Говоримо українською анімаційний
Мішень Антихриста ігровий
Десь поряд ігровий
Помилка в діагнозі ігровий
Прізвище в кишені анімаційний
Побудувати місто (“Архітектори”) неігровий
Із зав’язаними очима ігровий
Шериф ігровий
Більше, ніж іншим неігровий
Лімб неігровий
Від Данила до Вітовта неігровий
Цензорка ігровий
Фелікс Австрія ігровий
Додому ігровий
Номери ігровий
Гуцульський вестерн ігровий
На СХІД неігровий
Дорога додому ігровий
Щедрик ігровий
Україна всесвітня неігровий
Сага ігровий
Слов’яни ігровий
Козаки ігровий
Висота 307,5 неігровий
Імені Виговського неігровий
Док на прийомі неігровий
Ваш Василь неігровий
Наш капелан неігровий
Третій син каменяра ігровий
Бес неігровий
Веронські скарби неігровий
Національний музей неігровий
Хартлар_#Старі неігровий
Петрик анімаційний
Мова кольорова анімаційний
Три Івани неігровий
Князь Володимир неігровий
Сковорода ігровий
Крутий заміс неігровий
АУ неігровий
Кузюка анімаційний
Хто створив змієвівали неігровий
Повернення ігровий
Забуті ігровий
Цар Плаксій та Лоскотон анімаційний
Вибір неігровий
Воля ігровий
Кіно-Перформанс. Народний Малахій! неігровий

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 24 жовтня 2018 р. № 792-р 
Київ

Деякі питання діяльності публічного  
акціонерного товариства «Національна  

акціонерна компанія «Нафтогаз України»
Погодити залучення публічним акціонерним товариством «Національна акціо-

нерна компанія «Нафтогаз України» на умовах, що додаються до оригіналу, зо-
внішнього кредиту на основну суму до 1 млрд. доларів США (включно) від компанії 
«Кондор Файненс Пі.Ел.Сі.» (Кondor Finance plc), який фінансуватиметься за раху-
нок випуску та розміщення облігацій участі у кредиті компанією «Кондор Файненс 
Пі.Ел.Сі.» (Kondor Finance plc) за участю Сітіґруп Ґлобал Маркетс Лімітед (Citigroup 
Global Markets Limited) та Дойче Банк АҐ, Лондонська Філія (Deutsche Bank AG, 
London Branch) як співорганізаторів випуску таких облігацій.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
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ОГОЛОШЕННЯ

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької 
області (85110, м. Костянтинівка Донецької облас-
ті, пр. Ломоносова, №157) розглядає криміналь-
не провадження № 242/4392/16-к за обвинувачен-
ням Кострубицького О. О. за ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни за відсутності обвинуваченого (in absentia) у по-
рядку спеціального судового провадження. Обви-
нувачений Кострубицький Олексій Олександрович, 
24.08.1978 р.н., зареєстрований за адресою: м. До-
нецьк, в/ч Д-0065, останнє відоме місце проживання: 
м. Донецьк, вул. Роздольна, 28/126, викликається до 
суду на 10.00 год. 15 листопада 2018 року (корп. № 2, 
каб. №18), для участі в судовому засіданні.

Суддя А. І. Міросєді

У провадженні Жовтневого районного суду  
м. Маріуполя Донецької області (87500, м. Маріуполь,  
пр. Металургів, 31) знаходиться кримінальне прова-
дження за обвинуваченням Галані Олександра Ген-
надійовича, у вчиненні кримінального правопору-
шення, передбаченого ч. 2 ст. 28, ч.ч. 1, 2 ст. 258-
3 КК України, який викликається для участі в роз-
гляді кримінального провадження, яке відбудеться 
15 листопада 2018 року о 10.40 годині в приміщенні 
суду за адресою: м. Маріуполь, пр-т Металургів, 31,  
каб. 19, 25.

Суддя О. Г. Васильченко

Дружківський міський суд Донецької обл. (84205, 
м. Дружківка, вул. Енгельса, 45) розглядає кримі-
нальне провадження 1кп/229/95/2018 за обвинува-
ченням Селівана Андрія Володимировича, 21.08.1977 
р.н., за ознаками кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинува-
чений у справі Селіван А. В. (останнє відоме суду міс-
це проживання: м. Макіївка, вул. Одеська, буд. 119) 
викликається на 14 листопада 2018 року о 09.00 год. 
до суду, зал судових засідань № 2, для участі в підго-
товчому судовому засіданні.

Суддя В. О. Лебеженко

Артемівський міськрайонний суд Донецької області (84500,  
м. Бахмут Донецька область, вул. Миру, 5) розглядає криміналь-
ну справу за обвинуваченням Шевчука Дмитра Анатолійовича 
у скоєнні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України.

Обвинувачений по справі Шевчук Дмитро Анатолійович, 
12.07.1978 р.н., викликається до суду (м. Бахмут, Донецька об-
ласть, вул. Миру, 5, кім. 302), для вирішення питання про понов-
лення провадження в справі за клопотанням прокурора. Останнє 
відоме суду місце реєстрації обвинуваченого за адресою: 86400, 
Донецька область, м. Єнакієве, вул. Красна, буд. 7, судове засі-
дання призначене на 15 листопада 2018 о 09 год. 00 хв.

У випадку неприбуття обвинувачений повинен повідомити суд 
про причину неявки.

Суддя Фролова Н. М.

Корольовський районний суд м. Житомира викли-
кає Васильєва Миколу Олександровича, 09.04.1985 
р.н., як обвинуваченого у кримінальному проваджен-
ні № 296/2803/16-к, 1-кп/296/41/18 по обвинувачен-
ню у вчиненні кримінальних правопорушень за ч. 1 
ст. 258-3, ч. 2 ст. 260 КК України, під головуванням 
судді Аксьонова В. Є. в судове засідання, що відбу-
деться 15 листопада 2018р. о 10 год. 00 хв. в примі-
щенні Корольовського районного суду м. Житоми-
ра за адресою: м. Житомир, майдан Соборний, 1, зал 
2-К (к. 106).

Явка обвинуваченого в судове засідання 
обов’язкова.

Добропільський міськрайонний суд Донецької облас-
ті (85004, м. Добропілля Донецької області, вул. Банко-
ва, буд. 39А) розглядає кримінальне провадження (справа  
№ 242/3056/15-к) за обвинуваченням Дузенка Олександра Вікто-
ровича, 12 березня 1981 року народження, у вчиненні криміналь-
ного правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинувачений Дузенко Олександр Вікторович, 12 берез-
ня 1981 року народження, який мешкає за останньою відомою 
адресою: Донецька область, м. Донецьк, вул. Генерала Антонова, 
5/104, викликається на 15 листопада 2018 року о 10 год. 00 хв. до 
Добропільського міськрайонного суду Донецької області, кабінет 
№16, для участі в підготовчому судовому засіданні по зазначено-
му кримінальному провадженню. 

Головуючий суддя Корнєєва В. В.

Краматорський міський суд Донецької області (84000, 
м. Краматорськ, вул. Маяковського, 21) розглядає спра-
ву №242/2608/15-к (провадження №1-кп/234/403/18)  
по кримінальному провадженню, внесеному до ЄРДР за  
№ 12014050010000091 за обвинуваченням Максименка Мак-
сима Миколайовича, Масловського Олександра Едуардови-
ча у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого  
ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинувачені: Максименко Максим Миколайович, 
05.02.1978 року народження, Масловський Олександр Еду-
ардович, 09.01.1962 року народження, викликаються на 14 
листопада 2018 року об 11.30 годині до суду, каб. № 14, для 
участі в розгляді справи. Головуючий по справі суддя Баку-
менко А. В., склад колегії суддів: Сухоручко Ю. О., Нейло І. М.

Добропільський міськрайонний суд Донецької об-
ласті (85004, м. Добропілля Донецької області, вул. Бан-
кова, буд. 39А) розглядає кримінальне проваджен-
ня (справа № 242/480/17) за обвинуваченням Іщен-
ка Ярослава Ігоровича, 1 січня 1991 року народжен-
ня, у вчиненні злочинів, передбачених ч. 1 ст. 258-3, ч. 5  
ст. 27, ч. 2 ст. 437, ч. 2 ст. 28, ч. 1 ст. 438 КК України.

Обвинувачений Іщенко Ярослав Ігорович, 1 січня 1991 ро-
ку народження, який мешкає за останньою відомою адре-
сою: Донецька область, м. Слов’янськ, пров. Малояровий, 
8, викликається на 14 листопада 2018 року о 10 год. 00 хв. 
до Добропільського міськрайонного суду Донецької облас-
ті, кабінет №16, для участі в підготовчому судовому засіданні 
по зазначеному кримінальному провадженню.

Головуючий суддя Корнєєва В. В.

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Гр-н Тарубаров Сергій Олександрович, відома адреса реєстрації:  Україна, Луганська область, м. Лиси-
чанськ, вул. Ватутіна, 46, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 Вам необхідно з’явитися 15 листопада 2018 
року о 14.00 год. до управління з розслідування злочинів, вчинених на тимчасово окупованих територіях, 
Генеральної прокуратури України за адресою: Україна, Луганська область, м. Сєвєродонецьк, вул. Богдана 
Ліщини, 27, каб. №105 для допиту та проведення інших процесуальних дій у кримінальному провадженні 
№ 42018000000000820 за ознаками кримінальних правопорушень, передбачених ч.ч. 2, 3 ст. 258, ч. 2 ст. 438 
КК України як підозрюваного 

Стаття 138. Поважні причини неприбуття особи на виклик
1. Поважними причинами неприбуття особи на виклик є:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рішення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відрядження, подорожі тощо; 
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з лікуванням або вагітністю за умо-

ви неможливості тимчасово залишити цей заклад; 
6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна загроза їхньому життю;
7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на виклик.

Стаття 139. Наслідки неприбуття на виклик
1. Якщо підозрюваний, обвинувачений, свідок, потерпілий, цивільний відповідач, який був у встановлено-

му КПК України порядку викликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним повістки про виклик або 
ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без поважних причин або не повідомив про причини 
свого неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у розмірі: — від 0,25 до 0,5 розміру мінімальної 
заробітної плати – у випадку неприбуття на виклик слідчого, прокурора; — від 0,5 до 2 розмірів мінімальної 
заробітної плати – у випадку неприбуття на виклик слідчого судді, суду.

2. У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрюваного, обвинуваченого, свідка, мо-
же бути застосовано привід.  

3. За злісне ухилення від явки свідок, потерпілий несуть відповідальність, встановлену законом.
5. Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого судді, суду (неприбуття на 

виклик без поважної причини більш як два рази) підозрюваним, обвинуваченим та оголошення його у між-
державний та/або міжнародний розшук є підставою для здійснення спеціального досудового розслідуван-
ня чи спеціального судового провадження.

Прокурор відділу – прокурор групи прокурорів 
у к/п № 42018000000000820
Генеральної прокуратури України                                                               Г. С. Маілян

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК 
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Гр-на Кравцова Єгора Миколайовича, що зареєстрований за адресою: Луганська область, м. Сєвє-
родонецьк, вул. Гоголя, 20/8; останнє місце проживання: Луганська область, м. Лисичанськ, вул. В.Сосю-
ри, буд. 357, кв. 31, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 Вам необхідно з’явитися 15 листопада 2018 року о 
09 год. до управління з розслідування злочинів, вчинених на тимчасово окупованих територіях Генераль-
ної прокуратури України за адресою: Україна, Луганська область, м. Сєвєродонецьк, вул. Богдана Ліщи-
ни, буд. 27, каб. № 105, для допиту та проведення інших процесуальних дій у кримінальному провадженні  
№ 42018000000000878 за ознаками кримінальних правопорушень, передбачених ч.ч. 2, 3 ст. 258, ч. 2 ст. 437, 
ч. 2 ст. 438 КК України як підозрюваного.

Стаття 138. Поважні причини неприбуття особи на виклик
1. Поважними причинами неприбуття особи на виклик є:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рішення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відрядження, подорожі тощо; 
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з лікуванням або вагітністю за умо-

ви неможливості тимчасово залишити цей заклад; 
6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна загроза їхньому життю;
7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на виклик.

Стаття 139. Наслідки неприбуття на виклик
1. Якщо підозрюваний, обвинувачений, свідок, потерпілий, цивільний відповідач, який був у встановлено-

му КПК України порядку викликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним повістки про виклик або 
ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без поважних причин або не повідомив про причини 
свого неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у розмірі: — від 0,25 до 0,5 розміру мінімальної 
заробітної плати – у випадку неприбуття на виклик слідчого, прокурора; — від 0,5 до 2 розмірів мінімальної 
заробітної плати – у випадку неприбуття на виклик слідчого судді, суду.

2. У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрюваного, обвинуваченого, свідка, мо-
же бути застосовано привід.  

3. За злісне ухилення від явки свідок, потерпілий несуть відповідальність, встановлену законом.
5. Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчого судді, суду (неприбуття на 

виклик без поважної причини більш як два рази) підозрюваним, обвинуваченим та оголошення його у між-
державний та/або міжнародний розшук є підставою для здійснення спеціального досудового розслідування 
чи спеціального судового провадження.

Прокурор відділу – прокурор групи прокурорів 
у к/п № 42018000000000878
Генеральної прокуратури України                                                                 Г. Маілян

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при здій-
сненні підготовчого судового провадження, викликає як об-
винуваченого Фірсова Івана Івановича, 26.07.1959  року наро-
дження, зареєстрованого за адресою: м. Кадіївка (Стаханов),  
вул. Бурбело, буд. 15, кв. 21, за матеріалами кримінального про-
вадження № 425/2549/18, 1-кп/425/376/18, на підставі обвину-
вального акта відносно Фірсова Івана Івановича за ч. 1 ст. 109,  
ч. 2 ст. 110 та ч. 2 КК України.

Обвинуваченому Фірсову І. І. необхідно прибути до підготов-
чого судового засідання, яке відбудеться 15 листопада 2018 ро-
ку о 16 год. ОО хв. в  приміщенні Рубіжанського міського суду за 
адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі обвинувачений вва-
жається повідомленим про дату, час та місце розгляду справи.

У разі неявки обвинуваченого справу буде розглянуто за йо-
го відсутності.

Суддя Ю. Ю.Кобзар

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченого

Рубіжанський міський суд Луганської області при здій-
сненні судового провадження, викликає як обвинуваченого 
Цихиселі Левана Ростомовича, 25.02.1981 року народження, 
який проживає за адресою: Луганська область, м. Антрацит, 
вул. Кальницької, буд. 5, кв. 65, за матеріалами кримінально-
го провадження № 607/10933/17, 1-кп/425/152/18, на підста-
ві обвинувального акта відносно Цихиселі Л. Р. за ч. 2 ст. 28, 
ч. 1 ст. 258- 3 КК України.

Обвинуваченому Цихиселі Л. Р. необхідно прибути до під-
готовчого судового засідання, яке відбудеться 20 листопада 
2018 року о 10 год. 45 хв. у приміщенні Рубіжанського місь-
кого суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. 
Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі, обвинувачений 
вважається повідомленим про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченого справу буде розгляну-
то за його відсутності.

Суддя Я. М. Синянська

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження
В провадженні Сватівського районного суду Луган-

ської області знаходиться кримінальне провадження  
№ 433/1164/2017 стосовно Басова Олександра Васильови-
ча, 16.10.1971 року народження, обвинуваченого у вчинен-
ні злочину, передбаченого ст. 258-3 ч. 1 КК України, по яко-
му здійснювалось спеціальне досудове розслідування в по-
рядку, передбаченому ст. 297-1 КПК України. Обвинувачений 
Басов Олександр Васильович, зареєстрований за адресою: 
м. Київ, Харківське шосе, 19А, кв. 196.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України, Сватівський 
районний суд Луганської області викликає Басова Олексан-
дра Васильовича, 16.10.1971 року народження у судове засі-
дання, яке відбудеться 20 листопада 2018 року об 11.30 го-
дині в залі судових засідань Сватівського районного суду Лу-
ганської області за адресою: Луганська область, м. Сватове, 
пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі  
головуючого судді Половинки В. О., суддів Попової О. М., 
Скрипника С. М.

Повістка про виклик обвинуваченої при здійсненні 
підготовчого судового засідання в порядку 

спеціального судового провадження
Обвинувачена Захарова Ксенія Олексіївна, 25.04.1979 року 

народження, зареєстрована за адресою: Луганська область, Ста-
нично-Луганський район, смт Петропавлівка, пров. Сєвєрний, 12, 
відповідно до вимог ст.ст. 297-5, 323 КПК України викликається 
в підготовче судове засідання в порядку спеціального судового 
провадження, яке призначено на 11 годину 30 хвилин 16 листо-
пада 2018 року в приміщенні Біловодського районного суду Лу-
ганської області за адресою: Луганська область, смт Біловодськ, 
вул. Луганська, 30 для участі в підготовчому судовому засідан-
ні як обвинувачена.

Повістка про виклик обвинуваченої направлена їй за адре-
сою останнього місця проживання, а саме: вул. Республіканська, 
21/3, м. Щастя, Новоайдарський район, Луганська область.

Поважні причини неприбуття особи на виклик до суду перед-
бачені ст. 138 КПК України.

Наслідки неприбуття обвинуваченої передбачені ст.ст. 139, 
323 КПК України.

Суддя Є. О. Соболєв

ПОВІСТКА 
про виклик обвинуваченої

Рубіжанський міський суд Луганської області при здій-
сненні судового провадження, викликає як обвинувачену 
Горбенко Олену Вікторівну, 02.07.1968 року народження, за-
реєстровану за адресою: Луганська область, м. Золоте (4), 
вул. Красноармійська, 5/58, за матеріалами кримінального 
провадження № 425/1770/17, 1-кп/425/68/18, на підставі об-
винувального акта відносно Горбенко О. В. за ч. 1 ст. 258-3 
КК України.

Обвинуваченій Горбенко О. В. необхідно прибути до під-
готовчого судового засідання, яке відбудеться 16 листопада 
2018 року о 09 год. 15 хв. у приміщенні Рубіжанського місь-
кого суду за адресою: Луганська область, м. Рубіжне, вул. 
Миру, 34.

Після опублікування оголошення в пресі, обвинувачена 
вважається повідомленою про дату, час та місце розгляду 
справи. У разі неявки обвинуваченої справу буде розгляну-
то за її відсутності.

Суддя Я. М. Синянська

Повістка про виклик у суд обвинуваченого 
при здійсненні спеціального судового провадження
Сватівський районний суд Луганської області, роз-

ташований за адресою: Луганська область, м. Свато-
ве, пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає Цемкала Сер-
гія Олександровича як обвинуваченого в судове засідан-
ня по кримінальній справі № 433/297/18 за обвинуваль-
ним актом у кримінальному провадженні стосовно Цем-
кала Сергія Олександровича за ч. 2 ст. 110, ч. 1 ст. 258-
3 КК України, що відбудеться 19 листопада 2018 року об 
11.10 год.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримінальне 
провадження буде здійснюватися за відсутності обвину-
ваченого в порядку спеціального судового провадження.

Справа розглядається колегією суддів: головуючий 
суддя Попова О. М., судді Осіпенко Л. М., Скрипник С. М.

Повістка про виклик у суд обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження
Сватівський районний суд Луганської області, розта-

шований за адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 
50-річчя Перемоги, 34, викликає Мірошниченка Дениса 
Миколайовича як обвинуваченого в судове засідання по 
кримінальній справі № 426/8595/17 за обвинувальним 
актом у кримінальному провадженні стосовно Мірошни-
ченка Дениса Миколайовича за ч. 1 ст. 109, ч. 2 ст. 110, 
ч. 1 ст. 258-3 КК України на 19 листопада 2018 року об 
11.00 годині.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримінальне 
провадження буде здійснюватися за відсутності обвину-
ваченого в порядку спеціального судового провадження.

Справа розглядається колегією суддів: головуючий 
суддя Попова О. М., судді Половинка В. О., Скрипник С. М.

Повістка про виклик у суд обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження
Сватівський районний суд Луганської області, роз-

ташований за адресою: Луганська область, м. Сватове,  
пл. 50-річчя Перемоги, 34, викликає Камінського Івана 
Олексійовича як обвинуваченого в судове засідання по 
кримінальній справі № 426/14378/16-к за обвинувальним 
актом у кримінальному провадженні стосовно Камін-
ського Івана Олександровича за ч. 1 ст. 258-3 КК України 
на 19 листопада 2018 року о 10.40 годині.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення 
вважається належним повідомленням, а кримінальне 
провадження буде здійснюватися за відсутності обвину-
ваченого в порядку спеціального судового провадження.

Справа розглядається колегією суддів: головуючий 
суддя Попова О. М., судді Половинка В. О., Осіпенко Л. М.

У провадженні Жовтневого районного суду м. Маріуполя Донецької 
області (87500, м. Маріуполь, пр. Металургів, 31) знаходиться кримі-
нальне провадження за обвинуваченням Дриженка Артема Юрійовича, 
у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ст. 258-3 ч. 1, 
ст. 263 ч. 1 КК України, який викликається для участі в розгляді кримі-
нального провадження, яке відбудеться 15 листопада 2018 року 09.30 
годині в приміщенні суду за адресою: м. Маріуполь, пр-т Металургів, 
31, каб. 19, 25.

Суддя О. Г. Васильченко

Добропільський міськрайонний суд Донецької області (85004, м. Добропілля До-
нецької області, вул. Банкова, буд. 39А) розглядає кримінальне провадження (справа  
№ 242/478/17) за обвинуваченням Єрьоміна Дмитра Олександровича, 15 червня 1975 
року народження, у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України.

Обвинувачений Єрьомін Дмитро Олександрович, 15 червня 1975 року народження, 
який мешкає за останньою відомою адресою: Донецька область, м. Макіївка, вул. 48-й 
квартал, б. 1, кв. 3, викликається на 16 листопада 2018 року о 13 год. 00 хв. до Добро-
пільського міськрайонного суду Донецької області, кабінет №16, для участі в підготов-
чому судовому засіданні по зазначеному кримінальному провадженню. 

Головуючий суддя Корнєєва В. В.

Повістка про виклик 
Підозрюваний Кочуа Валер’ян Зурабійович, 28.03.1984 р.н., зареєстрова-

ний за адресою: Донецька область, м.Макіївка, вул. Театральна, буд. 143, від-
повідно до вимог ст. ст. 42, 133, 135 КПК України викликається о 10 год. 
00 хв. 09, 10 та 12 листопада 2018 року до старшого слідчого в ОВС ГСУ 
СБ України Ладонька Дениса Леонідовича, за адресою: м. Київ, вул. Володи-
мирська, буд. 33, (тел. 044-256-96-77), для вручення повідомлення про підо-
зру та проведення слідчих і процесуальних дій у кримінальному проваджен-
ні №22018000000000306 від 12.10.2018 за ч. 2 ст. 15, ч. 2 ст. 258, ч. 1 ст. 14, 
ч. 2 ст. 258 та ч. 1 ст. 263 КК України.
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Запрошення до участі в торгах
07 листопада 2018

Україна
Другий Проект з передачі електроенергії (ППЕ-2) 

Закупівля апаратного та програмного забезпечення з метою впрова-
дження Балансуючого ринку

Лот 3: Телекомунікаційна інфраструктура

Кредит №: 8462-UA
Запрошення до торгів №: UE/5, Лот 3

1. Цьому Запрошенню до участі в торгах передує Загальне повідо-
млення про закупівлю за даним проектом, яке було опубліковано 13 
липня 2015 року в UN business online, ref. No. WB3184-07/15.

2. Уряд України отримав кредит Міжнародного банку реконструк-
ції та розвитку (МБРР) та Фонду чистих технологій (ФЧТ) у доларах 
США на покриття витрат по Другому Проекту з передачі електроенер-
гії та має намір використати частину коштів цього кредиту для платежів 
за договором(ами), укладеними в результаті даної закупівлі «Закупівля 
апаратного та програмного забезпечення з метою впровадження Ба-
лансуючого ринку. Телекомунікаційна інфраструктура».

3. Державне підприємство «Національна енергетична компанія 
«Укренерго» виконує роль агента по впровадженню проекту та запро-
шує надати запечатані тендерні пропозиції від правомочних учасників 
торгів на поставку та впровадження Балансуючого ринку.

Лот 3: Телекомунікаційна інфраструктура
4. Торги будуть проводитися з використанням процедури міжнарод-

них конкурсних торгів (МКТ) відповідно до керівних положень Світо-
вого банку: Закупівлі за позиками МБРР та кредитами МАР, виданих 
в січні 2011 року та переглянутих в липні 2014 року, і відкриті для всіх 
учасників, що мають право участі, як це визначено в даних керівних по-
ложеннях, та які відповідають мінімальним кваліфікаційним критеріям, 
що визначені тендерною документацією, а також розміщені на офіцій-
ному сайті ДП «НЕК «Укренерго»: https://ua.energy/

5. Зацікавлені правомочні учасники торгів можуть отримати додат-
кову інформацію від Державного підприємства «Національна енерге-
тична компанія «Укренерго» і ознайомитися з тендерною документаці-
єю за адресою вул. Симона Петлюри, 25, Київ, 01032, Україна з 09:00-
17:00 в робочі дні. 

пану Віктору Лисих, начальнику відділу організації міжнародних за-
купівель

Procurement_office@ua.energy
Телефон: +38 044 238 30 14, +38 044  238 38 05
Факс: +38 044  238 39 81
Передтендерна зустріч, в якій можуть брати участь потенційні учас-

ники торгів, відбудеться 19 грудня 2018 року. Всі зацікавлені учасни-
ки торгів повинні підтвердити свою участь не пізніше 11 грудня 2018 
року і надіслати нам список представників з копіями їх паспортів. Для 
ознайомлення з існуючою інфраструктурою попередньо відвідування 
об’єктів будуть організовані на 51-му тижні: з 17 грудня 2018 року. Всі 
витрати, пов’язані з проведенням передтендерної зустрічі та відвіду-
вань об’єктів, оплачуються Учасниками торгів самостійно. Замовник не 
надаватиме транспорт.

6. Повний комплект тендерної документації англійською мовою мо-
же бути придбаний зацікавленими учасниками торгів за наданням пись-
мової заяви на вказану нижче адресу і після оплати грошового внеску у 
розмірі 300 (триста) доларів США, що не відшкодовується, або в екві-
валенті у гривні (з урахуванням ПДВ та без урахування всіх банківських 
комісій, в тому числі банків-кореспондентів, які повинен сплатити учас-
ник торгів при здійснені платежу; Учасник самостійно розраховує роз-
мір всіх банківських комісій). Платіж повинен бути зарахований на роз-
рахунковий рахунок Замовника:

Для нерезидентів (USD):
Отримувач: ДП «НЕК «Укренерго»
ЄДРПОУ 00100227
Адреса: Україна, 01032, м. Київ,
вул. Симона Петлюри, 25

Банк отримувача: АТ «Укрексімбанк»
Україна, 03150, м.Київ, вул. Горького,127
П/р 26002050066033
МФО 322313
SWIFT: EXBS UA UX
Назва банку-кореспондента:
DEUTSCHE BANK TRUST COMPANY AMERICAS,
NEW YORK, USA
Номер рахунку банка-кореспондента: 04094227
SWIFT: BKTR US 33

Для резидентів України (UAH):
Отримувач: ДП «НЕК «Укренерго»
ЄДРПОУ 00100227
Адреса: Україна, 01032, м. Київ,
вул. Симона Петлюри, 25
П/р 26008010066033
АТ «Укрексімбанк»
МФО 322313

Учасник повинен вказати призначення платежу: «Оплата Тендерної 
документації за Пакетом UE/5 Лот3 ППЕ-2»

При надходженні оплати суми, що не відшкодовується, документи 
будуть негайно відправлені кур’єром. Покупець не несе відповідальнос-
ті за їх втрату або надходження із запізненням. 

7. Тендерні Пропозиції повинні бути доставлені за вказаною нижче 
адресою не пізніше 09:45 за київським часом 04 лютого 2019 року. 
Пропозиції повинні мати забезпечення. Необхідне забезпечення стано-
вить: 200 000 доларів США.

8. Пропозиції, подані із запізненням, будуть відхилені. Конкурсні 
пропозиції будуть розкриті у присутності представників учасників тор-
гів, які виявлять бажання бути присутніми за вказаною нижче адресою 
о 10:00 за київським часом 04 лютого 2019 року.

9. Увага потенційних учасників звертається на (I) той факт, що вони 
будуть зобов’язані підтвердити в своїх Пропозиціях, що все програм-
не забезпечення або ліцензоване належним чином або було виробле-
но Учасником і (II) порушення цієї вимоги вважається шахрайством, яке 
може привести до визнання неправомочності присудження контрактів, 
які фінансуються Світовим банком. 

Державне підприємство «Національна енергетична компанія  
«Укренерго» 

Кому: пану Віктору Лисих
Вулиця: Симона Петлюри, 25

Номер кабінету: 450
Місто: Київ

Індекс: 01032
Країна: Україна

Телефон: +38 044 238 30 14, +38 044  238 38 05
Факс: +38 044  238 39 81

Адреса електронної пошти: procurement_office@ua.energy
Електронні адреси, які мають стояти в копії: Lyssykh.VV@ua.energy; 
             gojnik.uv@ua.energy

Підготовче судове засідання по кримінальному провадженню відносно Бозявкіна В. В, який об-
винувачується у вчиненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 258-3, ч. 2 ст. 110 
КК України відбудеться о 16-30 год. 19 листопада 2018 р., о 13-30 год. 26 листопада 2018 р., о 13-30 
год. 05 грудня 2018 р. в приміщенні Бердянського міськрайонного суду Запорізької області за адре-
сою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул. Консульська, 64, зал 407.

До суду як обвинувачений на 19 листопада 2018 р. о 16-30 год., 26 листопада 2018 р. о 13-30 год., 
05 грудня 2018 р. о 13-30 год. викликається Бозявкін Василь Васильович. 

Суддя Троценко Т. А.

Повістка про виклик обвинуваченого  
при здійсненні спеціального судового провадження

В провадженні Сватівського районного суду Луганської області зна-
ходиться кримінальне провадження № 409/1369/16-к стосовно Лука-
шова Станіслава Миколайовича, 13.05.1977 року народження, остан-
нє місце реєстрації: Луганська область, смт Білокуракіне, вул. Підгір-
на, б. 168, Орлова Валентина Олександровича, останнє місце реєстра-
ції: Луганська область, Білокуракінський район, с. Паньківка, вул. За-
річна, б. 27.

Лукашов Станіслав Миколайович обвинувачується за ч. 2 ст. 110,  
ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 263 КК України, Орлов Валентин Олександро-
вич обвинувачується за ст. 110 ч. 2 КК України, по яким здійснюва-
лось спеціальне досудове розслідування в порядку, передбаченому  
ст. 297-1 КПК України.

На підставі ст.ст. 314, 297-5, 323 КПК України Сватівський районний 
суд Луганської області викликає Лукашова Станіслава Миколайовича, 
13.05.1977 року народження, останнє місце реєстрації: Луганська об-
ласть, смт Білокуракіне, вул. Підгірна, б. 168, Орлова Валентина Олек-
сандровича, останнє місце реєстрації: Луганська область, Білокуракин-
ський район, с. Паньківка, вул. Зарічна, б. 27, у підготовче судове за-
сідання, яке відбудеться 15 листопада 2018 року о 10.30 годині в за-
лі судових засідань Сватівського районного суду Луганської області за 
адресою: Луганська область, м. Сватове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

Справа розглядатиметься колегією суддів у складі головуючого 
судді Половинки В. О., суддів Осіпенко Л. М., Попова О. М.

 Вільнянський районний суд Запорізької області викликає Дем’янова Віталія Во-
лодимировича. 18.09.1980 р.н,  який зареєстрований за адресою: 70002, Запорізька 
область, м. Вільнянськ,  вул. Горького, 9, кв. 51, останнє відоме суду місце мешкан-
ня: 70002, Запорізька область, м. Вільнянськ, вул. Першотравнева, 33, в судове за-
сідання по спеціальному кримінальному провадженню №1-кп/314/35/2018 (справа  
№314/8121/16-к) за обвинуваченням у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 258-3 КК України, яке відбудеться 28 листопада  2018 року о 14-00 год.  в при-
міщенні суду за адресою:  70002, Запорізька область, м. Вільнянськ, вул. Боча-
рова, 4,  кабінет №  5 для  участі  у  розгляді  спеціального  кримінального  про-
вадження. Головуючий  суддя Кіяшко В. О., судді: Беспалько Т. Д., Кофанов A. B.

Відповідно до ч. 3 ст. 323 КПК України з моменту опублікування повістки про 
виклик у засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження 
обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з її змістом.

Стрийський міськрайонний суд Львівської області повідомляє, що 
в провадженні суду перебуває обвинувальний акт у кримінальному 
провадженні, внесеного до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
за реєстраційним №12013150010000889 від 06.12.2013 стосовно Ко-
струби Ігоря Миколайовича, який обвинувачується у вчиненні кримі-
нальних правопорушень, передбачених частиною 5 ст. 191, частиною 1  
ст. 366 КК України.

Підготовче судове засідання призначено на 14.00 год. 26.11.2018 
року (в приміщенні Стрийського міськрайонного суду Львівської об-
ласті за адресою: Львівська область, м. Стрий вул. Валова, 12).

Судом надіслано судову повістку обвинуваченому Кострубі Ігорю 
Миколайовичу на останню відому адресу місця проживання: вул. Шев-
ченка, 338/16, м. Львів. 

Суддя Бораковський В. М.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО  
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Підозрюваний Зайцев Олександр Миколайо-
вич, 15.05.1969 року народження, зареєстро-
ваний за адресою: Кіровоградська область,  
смт Новгородка, вул. Центральна (колишня назва 
- Леніна), 19, кв.7, на підставі ст.ст.297-5, 133, 135 
КПК України, вам необхідно з’явитися 19 листопа-
да 2018 року, 20 листопада 2018 року та 21 листо-
пада 2018 року до каб. №5 слідчого відділу УСБУ в 
Кіровоградській області до старшого слідчого-кри-
міналіста Лимаренка М. А. за адресою: м. Кропив-
ницький, вул. Шульгіних, 4, для проведення слід-
чих дій за вашою участю у кримінальному прова-
дженні №22016120000000023, в якому ви підозрює-
тесь у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-
3 КК України, а саме для вручення повідомлення про 
підозру, допиту як підозрюваного, виконання вимог 
ст.290 КПК України, отримання копії обвинувального 
акта та реєстру матеріалів досудового розслідування. 
Поважні причини неприбуття особи на виклик перед-
бачені у ст.138 КПК України. Наслідки неприбуття на 
виклик передбачені у ст.139 КПК України.

Жовківський районний суд Львівської області викликає Азарову Тетяну Михайлівну як обви-

нувачену в судове засідання, яке відбудеться 11.12.2018 року об 11.30 год. в приміщенні Жов-

ківського районного суду Львівської області, яке знаходиться у м. Жовкві на вул. Гагаріна, 3 «а» 

(суддя Мікула В. Є., каб. № 8). Буде розглядатись кримінальна справа № 446/1917/16-к щодо 

обвинуваченої Азарової Тетяни Михайлівни у скоєнні кримінальних правопорушень, перед-

бачених ч. 4 ст. 190, ч. З ст. 191, ч. 4 ст. 191, ч. 4 ст. 385, ч. 1 ст. 366, ч. 2 ст. 366 КК України. 

Одинадцятою Харківською державною нотаріальною конторою заведено спадкову справу 

щодо майна померлої 25.11.2017 р. Павлової Тамари Іллівни, 1941 р.н. Просимо спадкоємців 

Павлової Тамари Іллівни, у т.ч. Павлова Сергія Володимировича, 25.03.1961 р.н., Павлова Іго-

ря Володимировича, 11.08.1967 р.н., з’явитися до нотаріальної контори за адресою: м. Харків, 

вул. Валентинівська, 27-Г у двотижневий строк від публікації цього оголошення.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
№ 10/4/3-22454-16 від 02.11.2018

Турченюк Ігор Миколайович, 05.12.1959 року народження, проживаючий (заре-
єстрований) за адресою: Російська Федерація, Ростовська область, місто Ростов-
на-Дону, Будьонівський проспект, 43, місце проходження військової служби – 
управління Південного військового округу Збройних Сил Російської Федерації, 
дислоковане за адресою: Російська Федерація, Ростовська область, місто Ростов-
на-Дону, Будьонівський проспект, 43, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 
297-5 Кримінального процесуального кодексу України (далі – КПК України) ви-
кликається 13 листопада 2018 року о 10:00 год. до Головної військової проку-
ратури Генеральної прокуратури України за адресою: м. Київ, вул. Авіаконструк-
тора Антонова, 2-а, кабінет № 9 (тел. 044-242-09-02) для участі як підозрюва-
ний у відкритті стороною обвинувачення матеріалів досудового розслідування № 
42016000000002297 від 09.09.2016 за ознаками кримінальних правопорушень, 
передбачених ч. 5 ст. 27, ч. 3 ст. 110;  ч. 4 ст. 27, ч. 1 ст. 111; ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, 
ч. 2 ст. 437 Кримінального кодексу України та ознайомлення з матеріалами цього 
досудового розслідування.  

У відповідності до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний зобов’язаний 
прибути за викликом до слідчого, а в разі неможливості прибути за викликом у 
призначений строк – заздалегідь повідомити про це слідчого.

Згідно ст. 138 КПК України, поважними причинами неприбуття особи на виклик 
є: 1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання; 2) обмеження 
свободи пересування внаслідок дії закону або судового рішення; 3) обставини не-
переборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні обстави-
ни); 4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок 
відрядження, подорожі тощо; 5) тяжка хвороба або перебування в закладі охоро-
ни здоров’я у зв’язку з лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасо-
во залишити цей заклад; 6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близь-
ких осіб або серйозна загроза їхньому життю; 7) несвоєчасне одержання пові-
стки про виклик; 8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення 
особи на виклик.

Статтею ст. 139 КПК України передбачені наслідки неприбуття на виклик: 
ч. 1 - якщо підозрюваний, який був у встановленому цим Кодексом порядку ви-

кликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним повістки про виклик 
або ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без поважних причин 
або не повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове 
стягнення у розмірі: від 0,25 до 0,5 розміру мінімальної заробітної плати - у випад-
ку неприбуття на виклик слідчого, прокурора; від 0,5 до 2 розмірів мінімальної за-
робітної плати - у випадку неприбуття на виклик слідчого судді, суду.

ч. 2 - У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрювано-
го може бути застосовано привід.

ч. 5 - Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слід-
чого судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) 
підозрюваним, обвинуваченим та оголошення його у міждержавний та/або міжна-
родний розшук є підставою для здійснення спеціального досудового розслідуван-
ня чи спеціального судового провадження.

Згідно п. 201 розділу ХІ «Перехідних положень» КПК України, положення ч. 5 ст. 
139 цього Кодексу поширюються також на осіб, які понад шість місяців перехову-
ються від органів слідства та суду з метою ухилення від кримінальної відповідаль-
ності та/або стосовно яких наявні фактичні дані, що вони перебувають за межами 
України, на тимчасово окупованій території України або в районі проведення ан-
титерористичної операції.

Прокурор відділу 
Головної військової прокуратури
Генеральної прокуратури України                                                               О. Рижий 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
№ 10/4/3-22454-16 від 01.11.2018

Турченюк Ігор Миколайович, 05.12.1959 року народження, проживаючий (заре-
єстрований) за адресою: Російська Федерація, Ростовська область, місто Ростов-
на-Дону, Будьонівський проспект, 43, місце проходження військової служби – 
управління Південного військового округу Збройних Сил Російської Федерації, 
дислоковане за адресою: Російська Федерація, Ростовська область, місто Ростов-
на-Дону, Будьонівський проспект, 43, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 
297-5 Кримінального процесуального кодексу України (далі – КПК України) ви-
кликається 12 листопада 2018 року о 10:00 год. до Головної військової проку-
ратури Генеральної прокуратури України за адресою: м. Київ, вул. Авіаконструк-
тора Антонова, 2-а, кабінет № 9 (тел. 044-242-09-02) для участі у проведенні до-
питу як підозрюваного у кримінальному провадженні № 42016000000002297 від 
09.09.2016 за ознаками кримінальних правопорушень, передбачених ч. 5 ст. 27,  
ч. 3 ст. 110;  ч. 4 ст. 27, ч. 1 ст. 111; ч. 5 ст. 27, ч. 2 ст. 28, ч. 2 ст. 437 Криміналь-
ного кодексу України.

У відповідності до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний зобов’язаний 
прибути за викликом до слідчого, а в разі неможливості прибути за викликом у 
призначений строк – заздалегідь повідомити про це слідчого.

Згідно ст. 138 КПК України, поважними причинами неприбуття особи на виклик 
є: 1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання; 2) обмеження 
свободи пересування внаслідок дії закону або судового рішення; 3) обставини не-
переборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні обстави-
ни); 4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок 
відрядження, подорожі тощо; 5) тяжка хвороба або перебування в закладі охоро-
ни здоров’я у зв’язку з лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасо-
во залишити цей заклад; 6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близь-
ких осіб або серйозна загроза їхньому життю; 7) несвоєчасне одержання пові-
стки про виклик; 8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення 
особи на виклик.

Статтею ст. 139 КПК України передбачені наслідки неприбуття на виклик: 
ч. 1 - якщо підозрюваний, який був у встановленому цим Кодексом порядку ви-

кликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним повістки про виклик 
або ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без поважних причин 
або не повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове 
стягнення у розмірі: від 0,25 до 0,5 розміру мінімальної заробітної плати - у випад-
ку неприбуття на виклик слідчого, прокурора; від 0,5 до 2 розмірів мінімальної за-
робітної плати - у випадку неприбуття на виклик слідчого судді, суду.

ч. 2 - У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрювано-
го може бути застосовано привід.

ч. 5 - Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слід-
чого судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) 
підозрюваним, обвинуваченим та оголошення його у міждержавний та/або міжна-
родний розшук є підставою для здійснення спеціального досудового розслідуван-
ня чи спеціального судового провадження.

Згідно п. 201 розділу ХІ «Перехідних положень» КПК України, положення ч. 5 ст. 
139 цього Кодексу поширюються також на осіб, які понад шість місяців перехову-
ються від органів слідства та суду з метою ухилення від кримінальної відповідаль-
ності та/або стосовно яких наявні фактичні дані, що вони перебувають за межами 
України, на тимчасово окупованій території України або в районі проведення ан-
титерористичної операції.

Прокурор відділу 
Головної військової прокуратури
Генеральної прокуратури України                                                               О. Рижий
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ОГОЛОШЕННЯ
ОГОЛОШЕННЯ  

про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу  
на довкілля 

2018861390 
(реєстраційний номер справи про оцінку впливу  

на довкілля планованої діяльності)

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки 
впливу на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цього 

оголошення, з метою виявлення, збору та врахування зауважень  
і пропозицій громадськості щодо планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Розширення меж спеціального дозволу на користування надра-

ми з метою подальшого видобутку вуглеводнів (газ природний, кон-
денсат, супутні компоненти: гелій, етан, пропан, бутан — корисні ко-
палини загальнодержавного значення) узгодити з повідомленням Го-
робцівсько-Відрадненського родовища згідно зі спеціальним дозволом  
№ 5412 від 31.10.2011 року. Метод розробки родовища — на висна-
ження, режим — газовий. Кінцева продукція — підготовлений до спо-
живання газ природний, конденсат. Роботи на ділянці надр здійснюва-
тиме структурний підрозділ — філія ГПУ «Полтавагазвидобування» АТ  
«Укргазвидобування». 

Родовище розташоване на території Полтавського, Решитилівського 
та Новосанжарського районів Полтавської області України.

Територіальні альтернативи (об’єкт існуючий, площа ділянки надр  
— 40,7 км2; родовище знаходиться в промисловій розробці). Планують 
розширення меж спеціального дозволу до 54,97 км2.

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, в межах 
спеціального дозволу ресурси корисних копалин щодо Горобцівсько-
Відрадненського родовища обліковують на Державному балансі корис-
них копалин України, наявні документи дозвільного характеру).

2. Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 

30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72.
3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадсько-

го обговорення 
Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 

впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
4. Процедура ухвалення рішення про провадження планованої діяль-

ності та орган, який розглядатиме результати оцінки впливу на довкілля
Рішенням про провадження планованої діяльності буде спеціальний 

дозвіл на користування надрами з подальшим видобутком вуглевод-
нів Горобцівсько-Відрадненського родовища, що видає Держгеонадра 
України.

5. Строки, тривалість і порядок громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх 
запланованих громадських слухань

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не 
менше 25, але не більше 35 робочих днів) з моменту офіційного опу-
блікування цього оголошення  (зазначають у назві оголошення) та на-
дання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-
шої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарювання, що 
передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість 
має право подавати будь-які зауваження або пропозиції, які, на її дум-
ку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їхнього обґрун-
тування. Зауваження та пропозиції можна подавати в письмовій фор-
мі (у тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських 
слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, 
надані після встановленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться 27 листопада 2018 року 
о 10:00 годині у приміщенні Reikartz Галерея Полтава, Полтавська об-
ласть, м. Полтава, вул. Європейська, 7.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-
альний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності 

Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 
впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35, 

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-

альний орган, до якого надаються зауваження і пропозиції, та строки 
надання зауважень і пропозицій

Відділ оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природ-
них ресурсів України, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу  на довкілля Мінприроди України.
Зауваження та пропозиції приймають протягом усього строку гро-

мадського обговорення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цього 
оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 220 ар-

кушах. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-

шої додаткової інформації (відмінне від приміщення, зазначеного у 
пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може 
ознайомитися з ними 

Ознайомитися зі змістом звіту ОВД можна щодня, крім вихідних з 5 
листопада 2018 р.:

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», м. Київ, вул. Кудряв-
ська, 26/28, контактна особа Сердюченко Олексій Володимирович,  
тел.: +380674130894. 

Філія ГПУ «Львівгазвидобування», м. Львів, вул. І. Рубчака, 27,  
контактна особа Андреїшин Петро Михайлович, тел.: 0322343127.

ОГОЛОШЕННЯ  
про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу  

на довкілля 
20187131244 

(реєстраційний номер справи про оцінку впливу  
на довкілля планованої діяльності)

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки 
впливу на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цього 

оголошення, з метою виявлення, збору та врахування зауважень  
і пропозицій громадськості щодо планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Розширення меж спеціального дозволу на користування надрами з 

метою геологічного вивчення нафтогазоносних надр, у тому числі до-
слідно-промислової розробки родовищ, з подальшим видобутком на-
фти, газу (промислова розробка родовища) (газ природний, нафта, 
конденсат, супутні компоненти: етан, пропан, бутан — корисні копали-
ни загальнодержавного значення) Петровецької площі згідно зі спеці-
альним дозволом № 4545 від 15.07.2014 року. Метод розробки родо-
вища — на виснаження, режим — газовий. Кінцева продукція — під-
готовлений до споживання газ природний, нафта, конденсат. Робо-
ти на ділянці надр  здійснюватиме структурний підрозділ — філія ГПУ 
«Львівгазвидобування» АТ «Укргазвидобування». 

Площа розташована в межах Вижницького та Старожинецького ра-
йонів Чернівецької області України.

Територіальні альтернативи (об’єкт існуючий, площа ділянки надр  
— 27,1 км2; родовище знаходиться в промисловій розробці). Плануєть-
ся розширити ділянку надр до 40,4 км2.

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, в межах 
спеціального дозволу ресурси корисних копалин по Петровецькій пло-
щі обліковують на Державному балансі корисних копалин України, на-
явні документи дозвільного характеру).

2.   Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 

30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72.
3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадсько-

го обговорення 
Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 

впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
4. Процедура прийняття рішення про провадження планованої діяль-

ності та орган, який розглядатиме результати оцінки впливу на довкілля
Рішенням про провадження планованої діяльності буде спеціаль-

ний дозвіл на користування надрами з метою геологічного вивчення 
нафтогазоносних, у тому числі дослідно-промислової розробки родо-
вищ, з подальшим видобуванням нафти, газу (промислова розробка 
родовища) Петровецької площі, що видає Держгеонадра України.

5. Строки, тривалість та порядок громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх 
запланованих громадських слухань

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не 
менше 25, але не більше 35 робочих днів) з моменту офіційного опу-
блікування цього оголошення  (зазначають у назві оголошення) та на-
дання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-
шої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарювання, що 
передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість 
має право подавати будь-які зауваження або пропозиції, які, на її дум-
ку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їхнього обґрун-
тування. Зауваження та пропозиції можна подавати в письмовій фор-
мі (у тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських 
слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, 
надані після встановленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться 21 листопада 2018 року о 
10:00 годині у приміщенні готель «Буковина», Чернівецька область, м. 
Чернівці, вул. Головна, 141.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-
альний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності 

Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 
впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35, 

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-

альний орган, до якого надають зауваження та пропозиції, та строки 
надання зауважень і пропозицій

Відділ оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природ-
них ресурсів України, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу  на довкілля Мінприроди України.
Зауваження та пропозиції приймають протягом усього строку гро-

мадського обговорення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цього 
оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 184 ар-

кушах. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-

шої додаткової інформації (відмінне від приміщення, зазначеного у 
пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може 
ознайомитися з ними 

Ознайомитися зі змістом звіту ОВД можна щодня, крім вихідних з 5 
листопада 2018 р.:

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», м. Київ, вул. Кудряв-
ська, 26/28, контактна особа Сердюченко Олексій Володимирович,  
тел.: +380674130894. 

Філія ГПУ «Львівгазвидобування», м. Львів, вул. І. Рубчака, 27,  
контактна особа Андреїшин Петро Михайлович, тел.: 0322343127.

ОГОЛОШЕННЯ  
про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу  

на довкілля 
2018861395 

(реєстраційний номер справи про оцінку впливу  
на довкілля планованої діяльності)

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки 
впливу на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цього 

оголошення, з метою виявлення, збору та врахування зауважень  
і пропозицій громадськості щодо планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Продовження видобутку вуглеводнів (газ природний, конденсат, су-

путні компоненти: етан, пропан, бутани, гелій) Лобачівського родовища 
згідно зі спеціальним дозволом № 1776 від 16.03.1999 року. Метод роз-
робки родовища — на виснаження, режим — газовий. Кінцева продук-
ція — підготовлений до споживання газ природний. Роботи на ділянці 
надр  здійснюватиме структурний підрозділ — філія ГПУ «Шебелинка-
газвидобування» АТ «Укргазвидобування». 

Лобачівське родовище розташоване в Новоайдарському районі Лу-
ганської області України.

Територіальні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, уточ-
нена площа ділянки надр — 6,63 км2; родовище знаходиться в промис-
ловій розробці).

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, в межах 
спеціального дозволу запаси та ресурси корисних копалин щодо Лоба-
чівського родовища обліковують на Державному балансі корисних ко-
палин України, наявні документи дозвільного характеру).

2. Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 

30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72.
3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадсько-

го обговорення 
Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 

впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
4. Процедура прийняття рішення про провадження планованої діяль-

ності та орган, який розглядатиме результати оцінки впливу на довкілля
Рішенням про провадження планованої діяльності буде продовжен-

ня строку дії спеціального дозволу на користування надрами з метою 
видобування вуглеводнів Лобачівського родовища, що видає Держге-
онадра України.

5. Строки, тривалість і порядок громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх 
запланованих громадських слухань

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не 
менше 25, але не більше 35 робочих днів) з моменту офіційного опу-
блікування цього оголошення  (зазначають у назві оголошення) та на-
дання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-
шої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарювання, що 
передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість 
має право подавати будь-які зауваження або пропозиції, які, на її дум-
ку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їхнього обґрун-
тування. Зауваження та пропозиції можна подавати в письмовій фор-
мі (у тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських 
слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, 
надані після встановленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться 28 листопада 2018 року о 
12:00 годині у приміщенні Готельний комплекс «Мир», Луганська об-
ласть, м. Сєвєродонецьк, вул. Лисичанська, 1.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-
альний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності 

Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 
впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35, 

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-

альний орган, до якого надають зауваження та пропозиції, та строки 
надання зауважень і пропозицій

Відділ оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природ-
них ресурсів України, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу  на довкілля Мінприроди України.
Зауваження та пропозиції приймають протягом усього строку гро-

мадського обговорення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цього 
оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 212 ар-

кушах. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-

шої додаткової інформації (відмінне від приміщення, зазначеного у 
пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може 
ознайомитися з ними 

Ознайомитися зі змістом звіту ОВД можна щодня, крім вихідних з 5 
листопада 2018 р.:

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», м. Київ, вул. Кудряв-
ська, 26/28, контактна особа Сердюченко Олексій Володимирович,  
тел.: +380674130894. 

Філія ГПУ «Шебелинкагазвидобування», смт Донець, вул. Стадіон-
на, 9, контактна особа Ісаєв Денис Анатолійович, тел.: +380661674822. 

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua
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ОГОЛОШЕННЯ
ОГОЛОШЕННЯ  

про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу  
на довкілля 

20186251087 
(реєстраційний номер справи про оцінку впливу  

на довкілля планованої діяльності)

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки 
впливу на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цього 

оголошення, з метою виявлення, збору та врахування зауважень  
і пропозицій громадськості щодо планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Геологічне вивчення нафтогазоносних горизонтів, в тому числі до-

слідно-промислова розробка з подальшим видобуванням нафти, га-
зу (промислова розробка) з подальшим видобування вуглеводнів (газ 
природний, конденсат, нафта — корисні копалини загальнодержавно-
го значення) Західно-Ольхівської площі. 

Пошук і розвідка покладів вуглеводнів у разі введення в ДПР родо-
вища — дослідно-промислова розробка, геолого-економічна оцінка та 
затвердження запасів в ДКЗ України, промислова розробка. Метод роз-
робки родовища — на виснаження, режим — газовий. Кінцева продук-
ція — підготовлений до споживання газ природний, нафта і конденсат. 
Роботи на ділянці надр здійснюватиме структурний підрозділ — філія 
ГПУ  «Шебелинкагазвидобування» АТ «Укргазвидобування». 

Західно-Ольхівська площа розташована в межах Станично-Луган-
ського району та Слов’яносербського Луганської області України.

Територіальні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, пло-
ща ділянки надр — 451,6 км2; родовище знаходиться в геологічному 
вивченні).

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, в межах 
спеціального дозволу запаси та ресурси корисних копалин щодо За-
хідно-Ольхівської площі обліковують на Державному балансі корисних 
копалин України, наявні документи дозвільного характеру).

2.   Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 

30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72.
3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадсько-

го обговорення 
Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 

впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
4. Процедура прийняття рішення про провадження планованої діяль-

ності та орган, який розглядатиме результати оцінки впливу на довкілля
Рішенням про провадження планованої діяльності буде отримання 

спеціального дозвілу на користування надрами з метою геологічного 
вивчення нафтогазоносних надр, у тому числі дослідно-промислової 
розробки родовищ, з подальшим видобуванням нафти, газу (промис-
лова розробка родовищ) Західно-Ольхівської площі, що видає Держ-
геонадра України.

5. Строки, тривалість та порядок громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх 
запланованих громадських слухань

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не 
менше 25, але не більше 35 робочих днів) з моменту офіційного опу-
блікування цього оголошення  (зазначають у назві оголошення) та на-
дання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-
шої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарювання, що 
передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість 
має право подавати будь-які зауваження або пропозиції, які, на її дум-
ку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їхнього обґрун-
тування. Зауваження та пропозиції можна подавати у письмовій фор-
мі (у тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських 
слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, 
надані після встановленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться 28 листопада 2018 року о 
10:00 годині у приміщенні Готельний комплекс «Мир», Луганська об-
ласть, м. Сєвєродонецьк, вул. Лисичанська, 1.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-
альний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності 

Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 
впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35, 

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-

альний орган, до якого надаються зауваження і пропозиції, та строки 
надання зауважень і пропозицій

Відділ оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природ-
них ресурсів України, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу  на довкілля Мінприроди України.
Зауваження та пропозиції приймають протягом усього строку гро-

мадського обговорення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цього 
оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 190 ар-

кушах. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-

шої додаткової інформації (відмінне від приміщення, зазначеного у 
пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може 
ознайомитися з ними 

Ознайомлення зі змістом звіту ОВД можливе щоденно, крім вихід-
них з 5 листопада 2018 р.:

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», м. Київ, вул. Кудряв-
ська, 26/28, контактна особа Сердюченко Олексій Володимирович,  
тел.: +380674130894. 

Філія ГПУ «Шебелинкагазвидобування», смт Донець, вул. Стадіон-
на, 9, контактна особа Ісаєв Денис Анатолійович, тел.: +380661674822.

ОГОЛОШЕННЯ  
про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу  

на довкілля 
2018861396 

(реєстраційний номер справи про оцінку впливу  
на довкілля планованої діяльності)

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки 
впливу на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цього 

оголошення, з метою виявлення, збору та врахування зауважень  
і пропозицій громадськості щодо планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Продовження видобутку вуглеводнів (газ природний, конденсат, на-

фта, газ, розчинений у нафті, супутні компоненти: етан, пропан, бутани, 
гелій) Чутівського родовища згідно зі спеціальним дозволом № 1817 
від 25.03.1999 року. Метод розробки родовища — на виснаження, ре-
жим — газовий. Кінцева продукція — підготовлений до споживання 
газ природний, конденсат, нафта. Роботи на ділянці надр здійснюва-
тиме структурний підрозділ — філія ГПУ «Полтавагазвидобування» АТ 
«Укргазвидобування». 

Чутівське родовище розташоване на території Чутівського району 
Полтавської області України.

Територіальні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, пло-
ща ділянки надр — 143,49 км2; родовище знаходиться в промисловій 
розробці).

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, запаси ко-
рисних копалин щодо Чутівського родовища обліковують на Держав-
ному балансі корисних копалин України).

2.   Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 

30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72.
3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадсько-

го обговорення 
Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 

впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
4. Процедура ухвалення рішення про провадження планованої діяль-

ності та орган, який розглядатиме результати оцінки впливу на довкілля 
Подовження дії спеціального дозволу № 1817 від 25.03.99 року на 

користування надрами з метою видобутку вуглеводнів (газ природний,  
конденсат, нафта, газ, розчинений у нафті, супутні компоненти: гелій, 
етан, пропан, бутани) Чутівського родовища, що видає Державна служ-
ба геології та надр України.

5. Строки, тривалість і порядок громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх 
запланованих громадських слухань 

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не 
менше 25, але не більше 35 робочих днів) з моменту офіційного опу-
блікування цього оголошення  (зазначають у назві оголошення) та на-
дання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-
шої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарювання, що 
передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість 
має право подавати будь-які зауваження або пропозиції, які, на її дум-
ку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їхнього обґрун-
тування. Зауваження та пропозиції можна подавати в письмовій фор-
мі (у тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських 
слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, 
надані після встановленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться 27 листопада 2018 року 
о 14:00 годині у приміщенні Reikartz Галерея Полтава, Полтавська об-
ласть, м. Полтава, вул. Європейська, 7.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-
альний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності 

Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 
впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35, 

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-

альний орган, до якого надають зауваження та пропозиції, та строки 
надання зауважень і пропозицій 

Відділ оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природ-
них ресурсів України, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
Зауваження та пропозиції приймають протягом усього строку гро-

мадського обговорення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цього 
оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності 
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 226 ар-

кушах. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-

шої додаткової інформації (відмінне від приміщення, зазначеного у 
пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може 
ознайомитися з ними 

Ознайомитися зі змістом звіту ОВД можна щодня, крім вихідних з 5 
листопада 2018 р.:

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», м. Київ, вул. Кудряв-
ська, 26/28, контактна особа Сердюченко Олексій Володимирович,  
тел.: +380674130894. 

Філія ГПУ «Полтавагазвидобування», м. Полтава, вул. Європейська, 
173, контактна особа Кікоть Сергій Іванович, тел.: +380504045595.

ОГОЛОШЕННЯ 
 про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу  

на довкілля 
2018861399 

(реєстраційний номер справи про оцінку впливу  
на довкілля планованої діяльності)

Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки 
впливу на довкілля планованої діяльності, зазначеної у пункті 1 цього 

оголошення, з метою виявлення, збору та врахування зауважень  
і пропозицій громадськості щодо планованої діяльності. 

1. Планована діяльність
Продовження видобутку вуглеводнів (газ природний, конденсат, на-

фта, газ, розчинений у нафті, супутні компоненти: етан, пропан, бута-
ни) Яблунівського родовища згідно зі спеціальним дозволом № 1936 
від 14.07.1999 року. Метод розробки родовища — на виснаження, ре-
жим — газовий. Кінцева продукція — підготовлений до споживання 
газ природний, конденсат, нафта. Роботи на ділянці надр здійснюва-
тиме структурний підрозділ — філія ГПУ «Полтавагазвидобування» АТ 
«Укргазвидобування». 

Яблунівське родовище розташовано на території Лохвицького райо-
ну Полтавської області України.

Територіальні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, уточ-
нена площа ділянки надр — 42,67 км2; родовище знаходиться в про-
мисловій розробці).

Технічні альтернативи не розглядають (об’єкт існуючий, запаси ко-
рисних копалин щодо Яблунівського родовища обліковують на Дер-
жавному балансі корисних копалин України).

2.   Суб’єкт господарювання
Акціонерне товариство «Укргазвидобування», код за ЄДРПОУ 

30019775
Юридична адреса: 04053, Київ-53, вул. Кудрявська, буд. 26/28; 
тел.: (044) 461-25-49; факс: (044) 461-29-72.
3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадсько-

го обговорення 
Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 

впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України. 
4. Процедура ухвалення рішення про провадження планованої діяль-

ності та орган, який розглядатиме результати оцінки впливу на довкілля 
Подовження терміну дії спеціального дозволу № 1936 від 14.07.99 

року на користування надрами видобутку вуглеводнів (газ природний, 
конденсат, нафта, газ, розчинений у нафті, супутні компоненти: етан, 
пропан, бутани) Яблунівського родовища, що видає Державна служба 
геології та надр України.

5. Строки, тривалість та порядок громадського обговорення звіту з 
оцінки впливу на довкілля, включаючи інформацію про час і місце усіх 
запланованих громадських слухань 

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не 
менше 25, але не більше 35 робочих днів) з моменту офіційного опу-
блікування цього оголошення  (зазначають у назві оголошення) та на-
дання громадськості доступу до звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-
шої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарювання, що 
передають для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля. 

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість 
має право подавати будь-які зауваження або пропозиції, які, на її дум-
ку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їхнього обґрун-
тування. Зауваження та пропозиції можна подавати в письмовій фор-
мі (у тому числі в електронному вигляді) та наочно під час громадських 
слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, 
надані після встановленого строку, не розглядають.

Громадські слухання (перші) відбудуться 27 листопада 2018 року 
о 12:00 годині у приміщенні Reikartz Галерея Полтава, Полтавська об-
ласть, м. Полтава, вул. Європейська, 7.

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-
альний орган, що забезпечує доступ до звіту з оцінки впливу на до-
вкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності 

Міністерство екології та природних ресурсів України, відділ оцінки 
впливу на довкілля, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35, 

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територі-

альний орган, до якого надають зауваження та пропозиції, та строки 
надання зауважень і пропозицій 

Відділ оцінки впливу на довкілля Міністерства екології та природ-
них ресурсів України, поштова адреса: 03035, м. Київ, вул. Василя Лип-
ківського, 35

тел.: +38 (044) 206-31-29, e-mail: m.shimkus@menr.gov.ua  
контактна особа: Шимкус Марина Олександрівна, начальник відділу 

оцінки впливу на довкілля Мінприроди України.
Зауваження та пропозиції приймають протягом усього строку гро-

мадського обговорення, зазначеного в абзаці другому пункту 5 цього 
оголошення.

8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності 
Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності на 267 ар-

кушах. 
9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та ін-

шої додаткової інформації (відмінне від приміщення, зазначеного у 
пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може 
ознайомитися з ними 

Ознайомитися зі змістом звіту ОВД можна щодня, крім вихідних з 5 
листопада 2018 р.:

Акціонерне товариство «Укргазвидобування», м. Київ, вул. Кудряв-
ська, 26/28, контактна особа Сердюченко Олексій Володимирович,  
тел.: +380674130894. 

Філія ГПУ «Полтавагазвидобування», м. Полтава, вул. Європейська, 
173, контактна особа Кікоть Сергій Іванович, тел.: +380504045595.

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua
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На причалі оселився хлопчик-рибалка
Олена ІВАШКО, 

«Урядовий кур’єр»

АРТ-ОБ’ЄКТ. У Миколаєві 
з’явилася незвичайна скуль-
птура «Хлопчик з бичками», 
яку встановили на нещодавно 
відремонтованому 8-му прича-
лі. Ідея виникла три роки тому 
в небайдужих жителів міста 
Олени Кабашної, Володимира 
Гуллєра, Володимира Пучкова 
і Сергія Карцева. Вони навіть 
створили «комітет бичка», де 
обговорювали ескіз скульпту-
ри, місце розташування, під-

шукували спонсорів. Спочатку 
хотіли встановити пам’ятний 
знак бичкові, ловили якого і 
малі, й дорослі містяни. Зго-
дом ідея оформилася у зо-
браження хлопчика з рибою 
як символ міста. Втілив її ми-
колаївський скульптор Віктор 
Макушин. Прототипом хлоп-
чика став 12-річний син мит-
ця Ярослав. А відливали неви-
соку скульптуру заввишки 155 
сантиметрів майстри з Вишне-
вого Київської області. 

Як зазначив начальник 
управління з питань культури 

та охорони культурної спад-
щини Миколаївського міськ-
виконкому Юрій Любаров, на 
виготовлення та встановлен-
ня арт-об’єкта надано 270 ти-
сяч гривень з міського бюд-
жету. Істотну фінансову до-
помогу надала миколаївська 
родина Тітових, а меценат 
Микола Капацина запропону-
вав розмістити бронзового 
хлопчика на 8-му причалі 
й запевнив у його охороні. 

На відкритті арт-об’єк та 
міський голова Олександр 
Сєнкевич сказав, що хлоп-

чика-рибалку можна вважати 
символом Миколаєва, бо він 
красивий, замріяний у майбут-
нє, якого ми прагнемо. Він по-
дякував усім, хто реалізував 
проект. По завершенні уро-
чистостей миколаївці фото-
графувалися із скульптурою 
на щастя і за новою прикме-
тою терли вудочку. 

ПОГОДА НА ЗАВТРА

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 8 ЛИСТОПАДА

Oбласть Нiч День

Київська -2    +3 +7  +12
Житомирська -2    +3 +7  +12
Чернігівська -2    +3 +6  +11
Сумська +2    -3 +5  +10
Закарпатська -1    +4 +11  +16
Рівненська -2    +3 +7  +12
Львівська -2    +3 +10  +15
Івано-Франківська -2    +3 +10  +15
Волинська -2    +3 +8  +13
Хмельницька -2    +3 +7  +12
Чернівецька +2    -3 +10  +15
Тернопільська -2    +3 +8  +13
Вінницька -2    +3 +7  +12

Oбласть Нiч День

Черкаська +2    -3 +7  +12
Кіровоградська -2    +3 +7  +12
Полтавська +2    -3 +6  +11
Дніпропетровська -2    +3 +7  +12
Одеська -1    +4 +9  +14
Миколаївська -2    +3 +8  +13
Херсонська -1    +4 +9  +14
Запорізька -2    +3 +8  +13
Харківська +2    -3 +6  +11
Донецька -2    +3 +7  +12
Луганська +2    -3 +5  +10
Крим -1    +4 +11  +16
Київ +1    +3 +9  +11

Укргiдрометцентр

ВДЕНЬ
ВНОЧІ

7..12
-2..3

7..12
2..-3

7..12
-2..3

8..13
-1..4

9..14
-2..3

температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ сніг

Три області встановлять 
пам’ятник «Чортківській офензиві» 

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

ЧЕСТЬ І СЛАВА. Наступ-
ного року відзначатимемо 
100-річчя «Чортківської офен-
зиви». Із такою назвою в нашу 
історію ввійшла військова на-
ступальна операція Української 
Галицької армії, що тривала з 7 

до 28 червня 1919 року. На Тер-
нопіллі в місті Чортків цього лі-
та їй присвятили перший вій-
ськово-історичний фестиваль 
«Чортківська офензива». Тоді 
тут заявили, що ювілейного ро-
ку мав би постати пам’ятник на 
честь цієї військової операції. 

Днями у Львові за учас-
ті очільників Тернопільської, 

Львівської та Івано-Франків-
ської областей підписано ме-
морандум про співпрацю що-
до встановлення пам’ятника 
з нагоди 100-річчя наступаль-
ної військової операції «Чорт-
ківська офензива».

«Нам потрібно акцентува-
ти, не проти кого боролися на-
ші герої, а за що. Вони боро-

лися за свободу, гідність, ві-
ру та людяність. Саме ці сло-
ва стали символом підписан-
ня угоди, яка має чітку про-
граму. Рік швидко мине, і ми 
повернемося до подій у ре-
альній площині в Чорткові», 
— зазначив на заході перший 
віце-прем’єр-міністр України 
Степан Кубів.

Концерт дітей і військових 
у соляній шахті 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

МИСТЕЦТВО ПІД ЗЕМЛЕЮ. 
У Соледарі Донецької облас-
ті учні школи №13 влаштува-
ли концертний виступ у ви-
робках місцевої соляної шах-
ти. Точніше, акція відбулася 
на 300-метровій глибині роз-
ташованого тут спелеосана-
торію «Соляна симфонія», де 
завдяки чудовій акустиці сво-
го часу влаштовували висту-
пи популярних виконавців і 

навіть міжнародний фести-
валь симфонічної музики. Ни-
ні з ініціативи вчительки укра-
їнської мови цієї школи На-
талії Тищук школярі взяли 
участь у дійстві спільно з му-
зикантами військового орке-
стру 54-ї окремої механізова-
ної бригади ЗСУ.

Після кількох репетицій учні 
в українських вишиванках з 
кульками у формі серця вико-
нали пісню «Творімо добро». 
«У пісні є фраза «Світ не без 
добрих людей», і саме завдя-

ки доб рим людям, які підтри-
мали нас, вдалося організу-
вати цю цікаву і пізнавальну 
підземну акцію», — каже па-
ні Наталія. 

Для багатьох дітей та вій-
ськовослужбовців це було 
перше відвідання соляного 
підземелля, тож вони залюб-
ки відвідали тутешній музей 
історії видобутку солі та по-
слухали підземну екскурсію, 
яку їм організували співробіт-
ники державного підприєм-
ства «Артемсіль». 

На Хмельниччині змагалися 
юні конструктори

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

ЗМІНА РОСТЕ. Хмель-
ницький обласний центр на-
уково-технічної творчос-
ті учнівської молоді спільно 
з Хмельницьким професій-
ним ліцеєм електроніки про-
вів обласний конкурс-зма-
гання з радіоелектронного 
конструювання. Захід покли-
каний стимулювати в учнів-
ської молоді творчий та ін-
телектуальний розвиток, 

підвищувати технічну май-
стерність та поглиблюва-
ти знання. У змаганнях взя-
ли участь 36 вихованців за-
кладів позашкільної освіти 
із шести районів, п’яти міст і 
чотирьох об’єднаних терито-
ріальних громад області, які 
продемонстрували теоре-
тичні знання і практичні на-
вички. 

Цікавою була друга час-
тина змагань, а саме роз-
роблення друкованої плати 
і монтаж радіоелектронно-

го пристрою. Оцінку ставили 
за раціональність розміщен-
ня радіодеталей, зовнішній 
вигляд та дієздатність при-
строю. Першість серед за-
кладів позашкільної освіти 
здобула команда Будинку 
творчості школярів Полон-
ської міської об’єднаної те-
риторіальної громади. Пере-
можців відзначили диплома-
ми відповідних ступенів і цін-
ними подарунками обласно-
го центру науково-технічної 
творчості учнівської молоді.
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Діти та дорослі із задоволенням 
фотографувалися біля скульптури

Гончарська книгозбірня 
поповнилася

Оксана АНДРУШЕНКО 
для «Урядового кур’єра» 

НОВІ ВИДАННЯ. На науковому симпозіумі в Опішні на Пол-
тавщині видавництво «Українське народознавство» Національ-
ного музею-заповідника українського гончарства презентувало 
монографію керамолога, археолога, наукового співробітника Ін-
ституту керамології кандидата історичних наук Юрія Пуголов-
ка «Історія української археологічної керамології (1991—2016)». 

Книжку присвячено історії розвитку цієї галузі науки за роки 
незалежності. Цей хронологічний період позначений оновлен-
ням національних академічних установ і створенням нових, орі-
єнтованих на вивчення кераміки й гончарства. На основі аналізу 
джерельної бази окреслено провідні загальноєвропейські тен-
денції розвитку археологічної керамології. Виокремлено основні 
етапи структурування і становлення української академічної ар-
хеологічної керамології. Охарактеризовано практичні й теоре-
тичні засади роботи з археологічною керамікою. Окреслено го-
ловні напрями розвитку наукової дисципліни на сучасному етапі. 

Видання стане у пригоді керамологам, археологам, істори-
кам, етнологам, мистецтвознавцям, культурологам, краєзнав-
цям — усім, хто цікавиться давньою історією України.


